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PREDGOVOR. 


Znanje svoga vlastitoga jezika donosi svako¬ 
mu čoveku dve koristi: jednu, što ga činiizobra- 
ženim članom svoje domovine, a drugu, što mu 
k naueeoju inostranih jezikah laglji put otvara. A 
budući naš narod tako nesretan, da još do danas 
nigde nikakove narodne škole neima, gde bi se 
mladež u svojem jeziku temeljito vežbala, zato 
ona. ni j^edne ni druge gori spomenute koristi do 
sad imati nije mogla. Radi česa želeći ja po mo¬ 
gućnosti mojoj ovomu pomanjkanju koliko toliko 
pomoći, izdao sam god. 1839. ovu knjižicu, u ko¬ 
joj sam nastojao, da uz početke jezika latinskoga 

l 

zajedno i početke ilirskoga stavim, i da svagde 
pokažem razliku izmed ovih dviuh jezikah, 
koliko mi bi u kratko moguće. Ono pervo iz- 
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danje razprodalo se je već sasvim, a dragih 
knjigah neima još ni sad, koje bi u ovoj strnci 
za mladež koristnije bile neg što je ova; i to 
je uzrok, što ovo delce, kakvogod je, evo po 
dragi put izpođ štampe izlazi. 

U Zagrebu meseca Listopada 1842. 

Prof. Anlun Mažuranu. 
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STRANA I. 


O P r a v o č i t a a j u. 


5. Stoje Pravocitanje (Orthoepia)? 
Pravočitanje iliti Orthoepia je strana Gramatike, 

koja uči slova poznati, pisati, izgovarati i u slovke 
slagati; ili jtoja uči pravo čitati. 

6. Sto je Slovo ? : - r r ■ 

Slovo jo znamenje jedudga jednostavnoga glasa; 
n. p. a, h . 

7. Koliko slovah imaju latim ? 

Latini imaju 23; ili pravih ako se i i i /, pak u i e 
med sobom razluče, 25 ilovi#; l jesu sUkleća; 

AVB, C, D, E, F, G, H y l y A P, 
0, R, S, T, U, ,»p;, u 

a, b, c, 3, e, f, g, h, i, (j j; ) k,^vin, u, o, $ q, r, s, 


t, u, (v,) x, y, z. 




8. Koliko štovah imaju iliri f 
Iliri, koji se latinskimi slovi stužč‘ižVan 
q y x y y sva ona slova, koja i Latini; ntihuduć da iz¬ 
van toga oni u svojem jeziku vise glasovali nego 


" *) U cš I oj našoj domovini,litri i Velikoj t. j^u llervatslioj, 
Slavonii, Dalmacli, Bosni, Scr^ii, €ornoj,Gorf, Btrlgarii, Bačkoj, 
Banata, Istrii, Krajnskoj Koruškoj, kPGljjoj Štajerskoj >nepiše 
se naš jezik samo jednom, kao n. p. latinskom abecedom. Nesrš- 
ćaje liotšia, daše sr i naši pisci lUohipogfedpn* dvoje razdčle: 
jedni pišu latinskimi slovi, katjMad&V * dnugl sjav^nskimi. 
Smetja, nesklad i. nesloga, u pisanju medjii dosadašnjim! pisci 
latinske polovine jest neopisiva ; ali žalibože ni oni, goji sla- 
venskirai slovi pišu, mnogo sreću ii nisu. Slavfcftske abecede, 
drugaČ azbuke zvane,jesn>2y jedna Ćirilska'* draga, glagoljska. 

Ćirilski ptie čitava polovina svili naših zemljak ah , i ako 
iznzmeš nČkoli^o ffanceŠkanah ijezuitah rimokatoličkih, koji 
aii ovom azbukoni pisali, švi ad Clt?rčki hjediftjbne inčsjedi- 
lijene cerkve. U njihovih knjigah vidi sef skoiolsti nered i ne- 
sfdga ortogrftftjska, kao jtod rimske polovino« , *■ - ; 

Glagoljskom azbnkutn služe se JtaO katolici još samo « 
Dalmacli i ponešto u Istrii, i to samocerkvauih ^jigaJuSto 
kod njih tolike razliko u pisanju nije, uzrok je, ć^a su jnafo 
plsacah imali; gliza mali br^ pisacah, dosta, se smetne 
na laži. —Bosanska azbuka je samo jedna fela Ćirilske, i osim 
ni kojih fradfceŠkanah bos&ndkib, kao ul p. Dtvkevića > Margeti- 
ai t. d. neznam daje koi njem pisao. 
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Latini sloviih imaju , i buduć 4a latinska abeceda za 
svaki nas glas svoga osobitoga znamenja neima,. do¬ 
da«* su latinskoj abecedi polag novo-ilirskoga načina 
pisanja jos sledeča slova 

jednostavna: č, ć, e, š, ž; 

_ sastavljena: dj, gj, lj, nj, tj 4 ) » _ 

• 22 a dopuniti ovo pomanjkanje latinske abecede*izmišljali 
■m dosad naši pisci svakojake načine, kako bi kroz razlicno 
sastav ljenje i? 2 ili 3 slova one jednostavne gladove, kojih la¬ 
tinski jezik neima, znamenovati mogli) i u tom pošla svaki 

' po svojoj ćudi vladaj ać se, niti mareći jedan za dragoga, pi¬ 
sali susv^ki firugačie, n. p. ovako : 

za glas c nikoji c, dragi cz a tretji z 

99 99 ® 99 ch, ,, cs ,, $, cj 

' ii 99 ć „ ch, ,, Cs „ “" “ u 

' 99 „ O „ SZ, ,, S „ f 

„ „ s „ sb, ,, ss ,, sc 

99 99 J 99 Z 9 99 91 8 # 

97 99 * 99 5* ” ^ 91 ^ C 9 ^9 fe* 

Pak jos k tomu: 

. glas dj, nekoji đy, gy, g, gh, ggj, 

• * . 99 99 lj> 99 &9 S^9 gH* 

V 1 „ 99 nj, „ ny, gn, gni, 

‘ ** ^ 99 ' i d. 

I tim nacinom dogodi se, da je kod nas skoro toliko ne 
samo ortografiah, nego različnih abeceđah bilo, koliko smo 
Mškcah tidali. 

Tfcko nV p pisali su: 

ršč cesar ovako czeszar, ceszar, zesar, i t. d. 

,, cOklja ,, czoklya, coklia, zokgtia i t. d. 

99 čaplja, *, chaplja, csaplja, 9 apglia, cjapgUai t.d. 
„ čelo * „ chelo, cselo ^elo, ćelo i t. đ. 

• *’ 9 * ćud 1 „ ‘ eh od, esnd, chiud, cbjud i t. d. 

„ sušenje „ szushtnje, suslienje, suscegne i t, đ, 
„škrinja „ shkrinya, shkrinja, sekrignia i t. d. 

,, žaba ,, saba, žaba, fejaba, fgžaba i t. đ. * 

‘'„želja „ selya, xelja, fcegtia, fgegUft i t f d. 

žiea „ sicza, žica, fciza, fgiza tt. d. 

Moja namera ovde nije bila, pokazati sve moguće načine, 
kakb se gori spomenete reci u naših knjiga! napisane nalaze; 
dosta je bilo samo nškoje prilike navesti, iz kojih se može 
vidčti, da jedne iste reci, koje ćeli narod bez i najmanje raz¬ 
like jednako izgovara, naši pisci tako različito pisati su, da 
jOi jedva isti učeni Hervati, Slavonci, Dalmatini i t. d. za svoje 
poznali su, a kamo li bi jih koi manje vššt čovšk za jedne iste 
i od jednoga jezika reci deržao bio. JSvk hvala Bogu i ova će 
razlika doskoro prestati, čim se još malo bolje jrazprostrani 
ova obeenito pohvaljena oriografia. 
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odkuda svega skupa ina aovviltrska ^evlada^dS sbS'.a. 
kako slede:.. .. ■ ■.-.o r?.ov* ?r.t: r'±/> 

•a, b, c*, t>i 4, } df {ti j> *»A 

nj, 0 , p, r, % s, r 3 *j 

^9. se i%govar(tju, lat/tiska stota ? 

Kako su stari Bimljani svojbf lova, ijegdgjhego va¬ 
rali, to se podpuno nezna; ali današnji izgovor latin¬ 
skih slevah je većom stranom svakbftiu poZ^&tv Jjr ču 
zato samo 9 nekojih.govorit}: ;^ ’.T u;: 

C 9 kako se čini, iZ£0V&ra3r 'ka ^tt^fiiniljtnii \iV$k 
kao k; ali sada kocTnasj^s samoprca r d', o, u, pred 
suglasnici i na koncu ; .reci kao k izgovara se; u. p. 
caro, cor, culter, credo 9 ae$ nec, nuuc ; a kada stoji 
pred ae, oe, izgovara se kao ilirsko «, a nemačko 
j 5 U. p. čedni? f cibus , Cyrus, Caesar čoene. 

0 izgovara se kao traže ' ‘ . 

T pred t tt sredirfi reci, kad jos^eđan samoglas¬ 
nik ili dvoglasnik za njim, ide izgovara se sada kao 
ti; n.p. ambitio } nuptiae; ako jepako na početku reci, 
ili pted njim stdji jos jedno t, ili s/fiite, kfcb 'takođjer 
u starinskom infinitivu na er / izgovara se kao 
hara, Attius, ostium, mixtio, gmUer (n% njbcsto guati). 


*o.; Kako se jzgomrpjiit ilirska 
llirskk steya izgovaraju ffSOvako j 'J 
c uvek tkao dosadašnje kirvatgko csjfcj^Seasačko 
j; n. p. ear j kosao, stric, Potoeki} fonaj, 

ftrfj, ^o| 0 ^,>.ne $otc«i. i '': ■ 

c kao dosadašnje hervatsko ch, slavonsko cs, a 
nemačko tfrfjj ta. p. casa,j4alo; čitaj : tfđjafd)d, tfd^elo. 

i izgovara se kap #1t§rečih: bratja, platja; dakle 
ćud, moc, boć, $taj: tjud, motj,notj ; ili kao magjarsko 
ty u rečih: t ytak, kuty a. 


Kot 0 V 0 -:slovo c, kao su mnogr Zagrebe** Zfc- 
goroi i Varaždinci, izgovorili nemože’, nego namesto =,,hooi», 
plaća* 4 (hotju, platja) uprav babu, plaćah 4 ^ćtfdjiu fclotfdj«) 
vara taj da dobro učiniti, da i u piauui uvokv barom »takojuugo 
c na mesio ć piše, dok sc liau-oi, gdb ie ovo aM^j® piaati ima* 
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e izgovara se kao ie ili je\ u. p. dčte, veru, čitaj : 
diete ili djete, viera ili vjera — Buđuć da se nekoje 
slovke u našem jeziku u različnik strauah jako različ- 
no, t. j. ili kano e, ili kano i, ili kano je, ili pak kano 
ije, n. p. dete, dite, djete, dijete izgovaraju; i 
buduć da se svakomu svoj izgovor i pisanja načiu 
nada sve ostale dopada, niti ludjega prigerliti hoće : 
s toga nije bilo moguće drugačie u pismu sloge uve¬ 
sti, nego da svaka strana malo popusti, i da se svi 
u tom sjedine, da se takove slovke u napredak niti 
sa e > niti sa i, niti sa je, ali niti sa ije, nego nijedno- 
strano a ipak najskodnie sa zabilježenim e pisati imaju. 
Ovo zabilježeno e može svaki po volji na svoj način 
izgovarati. Samo da se u pismu jeduosličnost uvede : 
premda bi dobro bilo uvek, a osobito u čitanju i školah 
već iz toga kano ie ili je izgovarati ga, da se tim 
lakše zapamtiti može, gt|p se pisati ima. 

6 - uvek kao nemačko (j, a magjarsko sz, 
s „ „ „ f<$, ili dosadašnje hervalsko 

i slavonsko sh, 

% „ „ „ f, u reci lefen, 

% ,, „ IVancezko j u reći jour ; u. p. žena, 

žalost, žuč, i t. d. 

Sastavljena slova dj, gj,lj, nj } Ij, lahko svaki izgo¬ 
voriti može, nebudući drugo, nego d, g, l> n } t, mehko 
izgovoreno; n. p. gradja, veselje, suknja, bratja i t. 
d, — Sva ostala ovde nenapomeuuta slova izgovaraju 
sc jednako kao i u latinskom. 

11. Kak# qe dele slova ? ■ » 

Slova se dele na samoglasnike { ooctUes) , i na su¬ 
glasnike (consotimfosj. * 

V lv ? 

„12. Sto je samoglasnik ? 

<8awog\*mi\k ('vocalisj je sfovo, koje samo po sebi 
svoj podpnni glas ima, i koje se bres pomoći dru¬ 
goga slova izgovoriti može; iakovih je 5: fc, e, i, o, u, 
i još krtomu y, koje so u latinskom, I tb samo u 
gerčkih rečih nahodi; a u ilirskom š, koje bolje me- 
idju dvoglasnikc spada. 1 \ 
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13. Što je dvoglamdk y i koHko jih imat 

Pvoglasnik (< diphthongus ) jesu dva različita sa¬ 
moglasnika, koja se jednim otvorenjem ustahtakoiz- 
go varaj u, da se obadva razgovetno Čuti mogu; tako¬ 
vih je u.latinskom 6: ae, au, ei, eu, oe, yi; n. p .j?rač~ 
mium , aurum , hei, Europa y poena y Harpyia. — u ilir¬ 
skom jeziku takva dvoglasnika nije , ako ne jedini $ y 
koi se ipak ne dvema, nego jednim jedinim premda 
zabilježenim samoglasnikom piše. 1 

Pazka. Dvogiasnici ae, oe, Čini se polag današnjeg 
izgovora đa nisu nikakovi dvoglasnici, bndnć da s6 
jedan i drugi samo jednim jednostavnim glasom kaoefc*- 
go varaj u: nn valjada sa ih stari Rimljani dvostrukim gla¬ 
dom izgovarali, kad su ib skupa pisuć med dvoglasnika 
pobrojili; ali kako? to se sad znati nemoze. 

14. Što je suglasnik ? 

Suglasnik ( consonansl^ slovo, koje se samo po 
sebi brez pomoći samoglamika izgovoriti nomože; n. 
p. be. ce y de, ka, ef y er. Ali ova imena moraju se raz¬ 
lučiti od njihovoga vlastitoga glasa, jer slovo r zove 
se er , ali samo ono herstanje, koje se čuje na koncu, 
jest njegov pravi glas. —Suglasnikah u latinskom ima 
19 sleđećih: b, c, d, f, g, h£j, k, 1 , m^ n, p, q, r, s, 
t, v, x, z; u ilirskom pako 26, kako slede: b, c, č, ć, 
djj g> gjj h, k, 1 , lj, m, n, nj, p, r, s, s, t, tj, v 5 ž, ž. 

15« Kako se dele suglasnici latinski % : * 

Suglasnici latinski đČie se na dva načina: 1. gledeć 
na oruđje , koim se izgovaraju ; 2 . gledeć na njihovu 
vlastitošt. 

1. Gledeć na orudje izgovaranja jesu; 

aj ustni (labialesb y m y p y f y r. 

bj jezični (lihgualesj ; d y j y l y n y r y s y t y 

cj gerleni Qgutturales): c y g y h y k y q. 

Pazka. Slovo c spada: i) med jezična, kad se izgo¬ 
vara kao ilirsko c, a nemačko j; 2) med gerlfetta, kad se 
izgovara kao k. — U ilirskom je uvčk jezično. 

2. Gledeć na njihovu vlastitost jesu: 

a) tekući i(i poluglasni Qiquidae v. semivoeales): 
l y m y «, r. 

e) nemi (mutne} jesu svi ostali suglasnici 
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v w*\i fcjeau aumojediioel&vna znamenja za sasta¬ 
vljene suglasnike; pervo na mesto ca, ga, ili ks, a drugo 
na mesto sa ili da, i to samo u nerimskih. rščUj. 



> i; -■ ; -=■ ■ ■ - -' : ..... , 

'1 STRANA U. 

••© Pravopis iL'- 


J 16.' Sto je Pravopis (Orthographia) ? 

Pravopis je dtrana Gramatike, koja uči/kako se 
ireči pravo pisati i obična u pismu znamenja potrebo¬ 
vati imaju. 


17. Kolikoverstne su naredbe o Pravopisu latinskom ? 
Naredbe o Pravopisu latinskom jesu četveroverstne; 

1 . 0 slovih i njihovom menjanju; 

2 . O pokratjenju i deljenju rečih; 

3. O nekojih. rqčih, : koje se po obćenoj navadi jako 
, različno i nepravo pišu; 

4 0 znamenjih razlučavanja. 


1. Osl,ovili. 


18 Kada se pišu velika slova ? 

Velika slova pišu se tako u latinskom, kako u 
ilirskom jeziku: 

1* Na početku svakoga govora: na početku sva¬ 
koga versa u pesrnah; za piknjom; za dvemi piknja- 
mi, ako tudje reči slede f kap takođjer za znamenjem 
pitanja i kricaiya, ako je njimi govor dokončan, 
ihic t . Imena vlastita ljuđih, varosah, gradovah, rekah, 
zemaljali. jt.d. ka o\Homerus, Antonius, Roma,Zagrabia . 

3. Imena svetkovinah, znaoostih i mesecibu n. p. 

Pascha, Geographia, Aprilis, Junius. * 

4. Reč „Deus u Bog, kad se kao vlastito potrebu- 
jc; zatim sva imena častili i dostojanstvah, i sva za- 
imena na njih spadajuća, osobito onda, kad na ono¬ 
ga, na koga se piše spadaju; n. p. Te, vir illustris- 
sitne ! Tebe, Mužu prcsvčtli! i sva druga imena, na 
koja pozornost čitatelja probuditi želimo. 
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19 / ■ imqfu m obderi atm i fru mojih »Imih u 

■ '•. -A • ••■■ latinskom? onoj!/ 

SlSđeće :■ » *' *• - 1 -V c*) . mu im 

1. ae > oe* pjgti se lepse razdruženi, nego skupa 
svezani; n. p. Ilple: haec, m^£y^nego hcec, mensce . 

2. Nekoji im^ju običaj,da sJoVof*l|fco za samoglas¬ 
nik, kako za suglasnik potrebuju, i pišu ovako: tuđico * 
ianua, ius y hdHcib; ftbljivertđar i bbclnitifilbičaj izis¬ 
kuje, da se ( samo za samoglasnik zaderži, za su¬ 
glasnik piše ; dakle bolje: judico y janiia,Jus mdjicio . 

3. Tako i^to Čine sa slovom u i iy tčr upirajiic se 
na pogrešni nekakov pisanja način od staroga Sre&e- 
na, nemare za različno znamenovanje ovin dvih slo¬ 
vim, nego i jodno i drogo i ia samoglasnik, ! kV su¬ 
glasnik potfebujti; jedino u tom razKktM žifibei^da na 
početku reci uvek t?,a ti Sredini uvek u stavljfijifrakkar 
se ono kako mu drago izgovarah); h. p. k'tttib jtimam, 
tnu8 9 vm) bolje ipak, dbičniei raztimitib piše’ie^zk sa¬ 
moglasnika v za sisglasnik;ovako:jbt?o ma . 

4. Neka se piše rt a ah gđč iatd8#j%&ctyq5uje; 
n. p. audacia , od audax, conrto , od cieo: i n imenik 
pridavnih: patrirtuš i t.Mt 

5. Neka se piše pa a ne bs onde , gdefje reč u 

Gerčkom sa \f/ pisana, kakogod se i scripsi a he scribsi 
piše 5 n. p. Apsis, Ap$yrtus, Opmniutn. - • >’ ,£ 

6 . Sloya y, ch, th , ph, rh pišu se s*nW'U“jptiiikih 

i nikojih drugih inostranih rečib; zfo^jdalfle.ipiše 
Se : author, rtmrtis, tyro, anckora, nepul&ritin, * keifei: 
ttutor, rttrua, tfoo\ uncom, sepukthtmn\ '«• < • , u.* 

7. Gdegod nije suprotivno lepomu glasu* oifti&^at* 
stavljene rČči zaderže žadnje slovo predlogastcoim 
su sastavljene ;* n. p. mdfero, adgifedibr ; 'nefci Vendar 
lepo^Mlo čuti: addpie, conlega, i t. d. * ! * 

\ , , V ..4', ** *' V 

2. O pokratjenju i đ£ ljenja. 

90. Što imamo %nati o pokrafjetrfu reUh ? J 

Na koHko je moguće, treba »e je od svakoga jm- 
kratjortja Čuvati 5 jer takova pokratjenja drtigi teško 
razumiju, a za mikeliko vremena ni isti pieaufroci tat 
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jih nemožc. Reci dakle ćele, kako se izgovaraju, ona¬ 
ko neka se i pišu, ne pako: Dna. nra. na mesto: 4)o- 
mma, nostra. Najobičnia pokratjenja latinska od sta¬ 
rih vremenali, raztumacena su u knjigi za drugu Školu. 

21. Rako še dele reci latinske u pisanju * 

Dele se ovako: 

, Kada jedan suglasnik medju dvemi samoglasnici 
stoji, uzrfu ga k sledećoj slovki; n. p. Ci-ce-ro Da¬ 
nu-bi-us. ’ 

2. Kada je-jedan isti suglasnik dvostruko pisan, 
uzmi jednoga k pervoj, a drugoga k sledećoj slovki: 
n. p. an-nus, flam-ma. ’ 

... 3< ?. ni suglasnici, koji na početku kakove latinske 
di gercke reci skupa stati mogu, nesmiju se niti u 
sredim recih raztavljati; takovi jesu: 

br 

i 

cr 

dr 

fr 


gn 

gr 

pl 
pr 
sc~ 
i sp 
squ 
at 
tr 
scr 
spr 
str 


■ u 
o 

© 

s 

o 

m 

u 

© 


blandus , 

zato deli ovako 

: pu-blicus 

brevis 

>> 


T. 

li-bri 

clarus 

>> 



nu-cleus 

crassus 

V 

>> 

i cv 

)> 

a-cris 

Drusus 

>> 

>> 

. v l>J 

qua-dra 

frater 

>> 



va-fre 

gloria 

>> 

\ ■ 

>> 

>> 

fi-glinuŠ 

gnarus 

>> 

>> 

)> 

i-gnis 

gratia 

>> 

>> 

)) 

a-gri 

placeo { 

>> 

>> 

>> 

po-ples 

primus ,, 


>> 


a-prilis 

sci a 


' 

>> 


e-sca 

spatium 

>> 

» 

>> 

ve-spa 

siju (iinu 

7J 

>> 

>> 

te-squa 

sterno 

)> 

>> 


fu-slis 

trans 

V 

>> 

>> 

tna-tris 

scribo 

>> 

>) 

)> 

A-scra 

sprevi 

>> 


>> 

a-sprelam 

strenuus 



» 

a-stra 


vGoogle 


za tim još sičdeće:*) 


f bđ 

< ' J"i£j 

fi zato deli ovako: he-bdomas 

chl 



55 

55 

V 

co-chlea 

din 



55 

55 

55 

Ara-cime 

chr 



>5 

55 

55 

cen-chris 

chth 



55 

55 

„I-chthyophagi 

cm 


xp.fr i $ 

55 

55 

55 

Pyra-cmou 

cn 


XV itfffU 

55 

55 

55 

cy-cnus 

ct 


XTY)fJLCi 

5) 

55 

55 

do-ctus 

dm 

© 

SfJLGOg 

55 

55 

. 55 

A-dmetus 

dn 

u 

&VO<f)£gQg 

55 

55 

55 

Aria-dne 

mn 

© 

pvvipa 

55 

55 

55 

o-mnis 

phr 

A 

PgdaHg 

55 

5? 

55 

Eu-phrates 

phth 

w 

S 


55 

55 

55 

na-phtha 

pn 

7T vsi/pci 

55 

55 

55 

Thera-pne 

ps 

© 

i cn 

\pccuoo 

55 

55 

55 

scri-psi 

pt 

T regov 

55 

55 

55 

a-ptus 

sb 

u 

© 

o'fisvvupt 

55 

55 

55 

Le-sbos 

sm 

** 

gpt'vBog 

55 

55 

55 

numi-sma 

sch 



55 

55 

55 

Ae-schines 

st/i 


<rBsvog 

55 

55 

55 

Aegi-sthus 

thl 



55 

55 

55 

a-thleta 

thr 


Sgovog 

55 

55 

55 

Ae-thra 

ti 


tXum 

55 

55 

55 

A-tlas 

tn 


§VY)(tXOd 

55 

55 

55 

Ae-tna 

sci 


<rxKvj^ig 

55 

55 

55 

A-sclepius 


Ovako se takodjer nikada nerazstavljaju tri suglas¬ 
nika , ako c y p> s pred nemim i tekućim suglasnikom 
(jmte mutam et liguidamj stoji; n. p. Lcu-ctra, prae- 
ceptruc, I-sthm us. 

4. Izvan ovde gori pod br. 3. pokazanih prigodah, 

*) Vidi G. Billrotha: Laici ilische Schulgra m~ 
matik fiir alfe Klasscu* 
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kadagod medju dvemi samoglasnici stoje 2, 3 ili 4 
suglasnika, uvek se jedan k pervoj, a svi ostali k 
sledećoj slovki uzimaju; n. p. ur-na, tex-tor y al-trix y 
vinskim , sum-psi y lin-ctus , em-ptrix y tran-strum y 
monstrum. 

5. Sastavljene reci dele se tako, kako su sasta¬ 
vljene ; n. p. prod-eo y ad^-eo y dissurro y sus-tineo y 
et-iam y neg-otium y pros-odia y trans-igo , pot-esl. 

3 O r&čih, koje se razlilo piša. 

22. Sto imamo osobitoga zapamtiti o onih recih laf. koje 
. razlieni pisci razlieno pišu? 

Kod takoyih recih najbolje je onu navadu slediti, 
koju veća strana ljudih obderžava. Ržći, koje se slov- 
Mbtn pfb pocimlju, pišu se dvogjfasnikom ae, kakti: 
praerntum y praeda i t. d.y izvan fifleđećih, pri kojih se 
Samo e pisati- mora: ; 

Prela, prehendo y precor,pretiumque y premoqueprece$que y 
Dgnl tihi simplex e y djphthongum cetera poscunt . 
Pazka. Pri šledećihje sve jedno, kakogod se pišu: 
Caerimonia , caeremonia ili Saeculum Hi seculum 

eeremonia Quotidie „ catidie 

Causa ili caussa Cocus yy coquus 

Caecus yy čoećus Locutus yy logUutus 

Caelebs yy coelebs Tricesimus yy trigemmm 

Ldttefa yy - Htera Vicesimus yy Vigesimus y \XA. 

4. O znamenjih razludavanja, 

23. Soja su znamenja rđzlUacanja u pismu ? 
Jesu sledeća^ 

1. Zarezak iliti čerknja^comma) G) 

2. Piknja i zarezak (semicolon v. media nota$ (;) 

3. Dve piknje ( duopunetaj (:) 

4. Piknja iliti Točka (punetum} (.) 

& Znamenje pitanja ( signum interrogationisj (?) 

& ■' „ ktičanj & Qign. ewclam 4 tieius) (?) 

7. Zgvor (parent/i*si* \ ) 
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STRANA 111. 

O R 6 6 o i z p i t a v a n j u. 1 ' 

24. Sto je Recoizpitavanje (Etymo!ogiaj 
Recoizpitavanjc je strana Gramatike, koja posebnih 
rečih ili častih govora (jpartium oralionisj iztoB&J i 

menjatrji tičk '’*» v - . v;Vv - •***■. iV - ' 

. 1 ' 85.- ftmkš m đe!§ reci' t / '/;< (* - ' 

Sve reci, sto god jih ima, mogu se na troje razdeljti; 
I. lmen% 

n, (11 a golji ili vremeuoreči QVerba) , 

' III. Castice ili partikule (PartScUlaeJf. ^ , 

, Još bistrio đeleseua, slpdeeihi osam v.ersUk , kfljp 
se cesti ili strance govorepja {jparjes oratiotii&J zovu: 

1. Ime (Nomen) 5. Predlog, ^PraeppsitioJ 

2. Zaime fPronomenJ 6. Pristav ili Prirečak , 

2. Glagotj ili vremenorŽc rAdverbtti'toiJf ’ \ * 

, rVerbumJ f. Veznik (Conjunctiti) ' 

4. Pricastje ili Đelnikofčč 8. Medftle^ak (i« terfeefib*) 
(^Pmrticipium) 

Perve 4 mogu se miajati, a ostale 4 jesu, nepro- 
menjive* > 

Usledećoj priliki nalazi se svih 8 stranab (diaslib) 
govorenja: 

Riter*' Pron- Pjartio. Gorani. Ađverb . Prespus* tfommVsKi* 
Vae tibi ridenti, quia mox post gaudia flebis. 

* ' • ■ •- i> - r? ' ••• ’• A 

P o g lav j e I. 

0 Imenu. 

1 O litrenu obćenito. ^ } 

26 Sto je Ifpeč * ,-rj * 

Ime je protairgiv* čast govorenja, knjaltakovu 
osobu ili stvar, ili vias&eaft toojre. osobeliti, startali afna- 
menuje; ®u f^3onwmssgmppdkt $ mirna stol, bontitas 
dobrota, bonus, a, um$ dobat % o» V) ' 
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27. Kolikoverstno je Ime ? 

Ime je dvoverstno: Samostavno (SubstantivumJ 
i Priilavno £ AdjectivumJ . 

28. Sto je Ime samostavno ? 

Ime sanioslavuo je takovo ime , koje jednu osobu 
di stvar, ili pako takovu vlastitost ili činjenje zname¬ 
nite, koje se bez svake osobe ili stvari misliti može; 
ii, p. dominus gospodiu , niensa stol, bouilas dobrota, 
risus smeh i t. d. 

29. Sto je Ime pridavao t 

Ime pridavno je ime, koje samo (T)rcz samostav- 
noga^ stati nemože ima sva tri spola, i. znamenu] e 
vlastitost samostavnoga Imena, s koini se u spolu, 
broju i padežu slagati ima; n. p. mensa longii) dugi 
stol, vir dortus muž učen, tiber utili-s knjiga koristna. 

30 Kolikoverstno je Ime samostavno ? 

Ime samostavno je trojverstrio : 

I. Inje vlastito (Nomen proprtum') ' uni 

f v j* , O^ceiip ili občiosko n$pmen (mpeUatifpm ) 
! : skup no tNomen collei^ivum 1 v 

-«>• u ijv Oj* iirtf ; f .• . 1 :. i >iJ 

u <v .» 

Ime 

stveuu osobu ili dfuse laki od 

svih ostalih osobah ili’j^lučiti m$že. Takova 
jesu sva imena i prezm^pg jliti^pridjevki jjudih, ime¬ 
na narod ah, zemalja T»psah, gradovah, gorah, re- 
kah it. d.; n. p. Mar^q ^iljeyi|ć, Slavonia, Zagreb, 
Klck, Sava, # i t. d. (^.v . > 

.nj mfmm lobEinsko.-jA t4k*vcplinb satt»stivnO>,Jkoim 
se jedna osoba ili stvar iuefaiofEe lako 'naznačiti ;>daifci 
se po tdni\od đvih tiAtafch *oeqbafr di stvairih razlučiti 
moglh;: Ui jp. raz^kvalj^ ttrds ^arbs^ ibomoiovSk fct. d. 
88T '*« A : ' ' !1 

Ime skttpabie > Iiti«'8fiMS»t^vnc^iukj eileizVSstnu ko- 
:laid*<H. »fuanUtattm^ , 

(ka« njšetb 'šftfogat popukt* pik, 4j)wfc» 
ria*oA, .ej»ar<kVk<r>Vo|skfk^ ’ 
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§. 2. 0 Imenu saiftostavnomoOebno. 

•' * '84. Nd sto je pazitipri Ithenu samostćtnćm ? 
Pri Imenu samostavnom pazit je: 1) kojega jc 
«pola, 2 ) kojega broja, 8 ) kojega padeža, i 4 ) kojega 
prgmSnjanja Hiti deklinttcie. 

95 .Pečeni se ptitona, kojega sjbolaje Ittie latinski # 
Pčzna se i» zaimgrik hic\ haec > hoc; ako stoji pred 
koitU imenom^ hio } je mužkoga spola, kao hutomrnus: 
ako haec, je ženskoga, kao haec Meketi; ako pak hoc, 
je srednjega spola, kao hoctepnpiam. < 

’’86. Eoiikv ja brajoh f : j / , » 

* Broja u latinskom 1 jesu dva:jedinstreni broj iliti 
jadsobrojnik {Numertm eingularia) f i amožtveoi broj 
iliti vlšebrojnik {Numerus pluratis) j u ilirskom jeatfeu 
izvan toga nalaziso trag dvojnoga brojailiti drob toj - 
nika (Numeru* .dt#$/f?)rl potrebqjp se> kad se od 2, 
3 ili 4 stvarih govoriš p, p* dvačptiri čoveka; 
dva, tri, četiri konja. . 

37. &lć je padež, i koliko jifi ima? 

Padež ( casus ) jest svaka prometia na kfaju kojega 
imena učinjena. Latinska imenamogu se tako u je¬ 
dinstvenom kako u množtvenom broju 6 krat prorač- 
rtlti, dakle imaju Latim 6 padežah sledečih: ^ 

; *-> ' 1. padež' (NominalivUsj '' j!: f il ' ! v 

i .'■;<% i s.^. {Gmiftvušj n • :i - 

'" ; ' i * - 3.’ Vi {Dativu#) : 5 - 

4.* ' ^ 1 >' 

1 ’" “ S- ' » fVocatitouš) ^ ! * 

6 . „ (Ablativus)* ‘ ( 

Pervih 5padežah nalazi Se jednako u IHtskom i 
ii.u Latinskom^ zadnjega t.^j. Ablativa Hiri neitnaju, 
ali Zato imaju 2 druga padeža: ! « i 

’i::- 't« Predtožsi {Pr&kpeeitionalis Localis). 
u & (Tvoriieljoi (instrumentali* v. SoeiaMvutf, kpi se 
u znamenovariju s latinskim Ablativom posvema slaže. 


38. Po cemsepoznasvaki padež? 

.Svaki padež pozna se iz stanovitih pitanjih, tako: 
No# i. odgovarana pitanje lka?(gdo?) ili sto?(kaj? ča?) 
Gen. „ „ j, koga? eesa? čiji, a, e? 
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Dtft edge«*ra na pitanje. bornu ? čemu ? 

Ae«.' ,,.V n kog«? ili ste? (k«u? ca?) 

Voc , stoji pri izmicanju. 

Praep. ilirski Stoji s predlogi: o, o&, u, na, po, pri, 
Lat. Abl. i ilirski Instr. na pit. kim? ili čim? 

Pa*zka Pri Živućih pita se'tkdJ (gđo), a pri neživii'- 

4« 0 dekliivaciah jlitipremenjanjih ilirskih. 

39. Koliko jt> dektUittcinh ilirskih, i po leth će poznaju? 
Dekljnacie ilirske jesu tri, i pozna se svaka iz 2. 

padeža jedinstvenoga broja; drugi padež u pervoj de- 
klinacii izhadja na aj u drugoj na e, u tretjoj »a >. 

40. Pregled deklihiranja Imenah samo slavnih Ilirskih.*) 


Jedinobrojnik. 



i. 


II. 

III. 


I m 

e u a 




t.verđoga 

| ni eh kosa 



1. 

* i zli adi a nj a. 



^ , Col, o 

-r-, « 

a 

— 

2. 

a 

a 

e 

i 

3. 

u 

u 

i 

< n, i 

4. 

(»). o 

- (a), e 

u 

. .. — 

5. 

e, (o), o 

u, e 

o (e) 

i 

(i. 

u 

11 

i 

i 

7. 

i. om 

em 

om (um) 

jom (ju, i) 


D 

v o b r o i n i k. 


1.4. 

a * 

a 

c 

i 

2.6. 

— 

r . 

uh 

luk 

3.7. 

ima 

ima 

ama 

ima 


V 

s e b r o j 

n i k. 


1. 

i, a 

i, a 

e 

i 

2. 

3. 

"~>(ovj’ -’ (aI,) 

_(ali),_ (ah) 
’(ev) ’ (ih) 

— , ah 

ih 

OUI 

cm 

am 

im(ein,jam) 

4. 

t*, a 

e, a 

i, a 

e 

i 

5. 

i, a 

e 

i 

6. 

ili 

ih 

ah 

ili (eh, jah) 

7. 

i 

i 

ami 

mi 


A ) Iz OsnoVc Slovnice SlaVjanske , uarečja ilirskoga, od 
g. Vekoblava Babukića. U Zagrebu 1836. 


Digitized by Google 





41. Koje tdtrtHfte o ? 

i ObćJnsAte »tertHlte’^odekliiiaciah ilirakihi jestt; ' 

1. Imena srednjega 
ka,' t.' j'i. lV«- 4.' i ,'i to "U obpHvUl' l 

denpaciah jednaki, a . .. 

RHIHl0ki sp>bl u.' 1 !? ‘deklihacn, aktf sto'živućega 
znan ! ~ " ’* ’* 



fc*' gfpitivfljn, ,a,%f(e^ r 

ot'dti'.Viluli 

tfttH 

<: i > > fi •« 1 -i 


n <m 


_ Nt . n ftiViS® ■ 1 p\ifc? I sVe? (ljudi),* rotf, 1 

trftl^d T * 0 tfWa*S^sh«|nti*(aWi* ijr««nftk; utl *ts 
akuaatfvn jsnrdtogaodpfe&n jn^i.'i'i u * r y» im 

i ■ W?r#k*.,. v >x . 

4St Kako se ifejp J. \dMinaqia i] ilp'ska ? 

Perva ilirska ,<Jeklinacia đeli se ija 2 primora: na 
primer* tverdoga i na primer mehko^a izhadj a nj a. 

43. Koja irkena zovu se )tverdqg^ r a koja m$hjiO&a frhadjdnja? 

Imena (ilirska tverioga~ iEtrodjanja «orwWT5n poja 

Ivftrdi, a itehkoga ,pna koja mehkl ^tigfasni^^na koncu 
imaju. Mekki suglasnici broje se sledeći: j,lj,*ij,c,ć,?s,5i$ 
svi pako ostali zovu se tverdi; dakle mehkogaizhadjjanja 
jesu;kraj, krali ,p AnJ, sm'tfdj, kraljić,mač, m ii, 
nožj a kdja gođ tejc neima jednoga 6đ ovik mehkiU|su- 
gl*$ pikantna k?aiU/> ^a&p sb ttferdogja izhadj^pja. j > 

44, Koja imena /. $paflcqp na pervi primer ? 

TS a pervi pnper k tfefeltijacie ilirske •spadaju imena 

muž koga tspolw||a tverdi suglasnik ji na o,i srednjega 
spolu na oazhad|«|pćai, n.p. gdliib, junak, st6r, stado,-it.d. 
45., Primar { detytrtiicie { \v?eđo£p ^okončanja. 
Jedinrs^vep4 fl( bijoj^ 

J Živuću. ;) ‘ » '■ i rieživudftfc, - 

i Marko,»** pprst, selo 
Marka,’ 

Marku,, 

Marka, 

Marko 1 
o Marku, 

M arkom, 



jeten, 
jelena, ; 
jelppu, 1 
jelena, 
jelene! 
PToetp. ♦•jelenu/ 
Instr. jelenbfh, 


pjersta, sela 
plerstu, selu 
pierst, selo 
perste! selo! 
o peršin* ^ONSeltt 
perstbm 


itelovnf. 
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Množtvcni broj 

živuća neživuća 

Nom. jeleni, — persti, sela 

* Cen. jelen-ah(ov)— pćrst-ah(ov) sel-ah 

Dat jelenom, — perstom, selom 

Acc. jelene, — perste, sela 

Voc. jeleni! — persti! sela! 

Praep. ojelenih, — o perstih, o selih 

Instr. jeleni, — persti, seli. 

46. Prinier premenjanja mehkoga izhađjanja, 
Jedinstveni broj. 
živuća. neživuća. 

Nom. kralj, nož, polje 
Gen. kralja, noža, polja 
Dat. kralju, nožu, pohu 
Acc. kralja, nož, poqe 
Voc. kralju! nožu! polje! 

Praep. o kralju, o nožu! o polju 
Instr. kraljem, nožem, poljem. 

Množtveni broj. 
živuća neživuća 

Nom. kralji, nozi, polja 

Gen. kralj-ah(ev) n6ž-ah (ev) polj-ah 
Dat. kraljem, nožem, poljem 

Acć. kralje, nože, polja 

Voc. kralji! nožil polja I 

Praep. okraljih, o nožih, o poljih 
Instr. kralji, noži pplji. 

47. Kakova je razlika tnedju primerom iver doga i meh * 
koga izhađjanja. 

Razlika medju deklinaciom imenah tverdoga i meh¬ 
koga izhađjanja jest ta, da mužka imena tverdoga 
izhađjanja imaju u jedinobrojniku vokativ na e, mehka 
na «,* instrumental tverda na om, mehka na em. — U 
višebrojniku imaju tverda mužkoga spola u genitivu 
na ov, mehka na ee,- a u dativu tverda na om, mehka 
na em. „ 

. V* 1 Jt-K** * 

Digitized by VjOO^lC 



18 


48. Što znaš o imenik muškoga spola, koja u 2. pad. 
jedb. iz zadnje slovke samoglasnik a odhitavaju. 

' Imena mužkoga spola na : ac, ak, al, alj > am , an, 
ary ar, as, at, izhadjajuća, koja u 2. pad. jeđnobr.*iz 
zadnje slovke samoglasnik a odhitavajui, ostaju po 
svih sledećih padežih bez njega, izvan sto ga samo 
u 2. pad. visebr. opet natrag dobivaju,• n. p. otac, 
otca,gen. plur. ot&c^ otacah ili otcejv; vetar, 
vetra, gen. plur. vetar^ vjetarah ili vetrov;tako: 
palac, momak, ugal, ccšalj, jaram, ovan, su- 
zanj, vihar, ovas, pas, lakat, i t. d. 

49. Sto znaš 6 onih imenik srednjega spola, koja u genit. 

sing. rastu ? 


Ona imena srednjega spola, koja u genit. sing. za 
slovku na ili ta rastu, zaderžavaju ovaj prirastak po 
svih padežih jednoga i drugoga broja n. p. breme, 
bremena, bremenu, bremenom, visebr.^ breme¬ 
na, it.d.; Ovako: ime, semc, temc^ vreme, it.d; 
pak onda: ždrebe,ždrebeta, ždrebetu, ždre- 
betom, visebr. žđrčbeta, i t.^d., i tako june, 
prase, tele, dete, i t.d., samo što se dete u visebr. 
skupno potrebuje; n. p. detca, detce, i t. d. 

50. Što znaš o imenik I. Deki. Ilirs. koja na c, k, h, z, 
g izlaze ? 

0 imenih I. Deki. Ilirs., koja izlaze na c, k, h, z, 
g, znam, da obično u 5. padežu jedbr. menjaju: 
c i k na c, 

* i g „ *; n.p.otac, otče; junak, ju- 
nače; duh, duše; Bog, Bože; vitez, vitcže. 

U visebrojniku pako menjaju u nominativu, voka- 
tivu, praepositionalu i instrumentalu 
k na c 
h 


Ndpi. 

Vod. 

Praep. 

Instr. 


jj 




s; n. p. 

junaci, dusi, 

junaci! dusi! 

o junacih, dusih, 
junaci, dusi, 

I 


Bozi 

Bozi! 

Bozih 

Bozi. 
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X 

O rečih ,Xje na c izhadjaju, ima se izviše znati, 
da u instrum. sibg., i dat. plur. imaju em mesto om; 
n. p. otac, otcehu stric, stricem. Osim: zec, 
zecom; mesec, nN£secom. 

51. Sto znaS o reci c alv a Što o drugih na ar, ir? 

Reč car može se polag jfejmera tverdoga i meh- 
koga izhadjanja premenjati, dakkivokat. sing. caru i 
care; instrum. carem i car om i t. Drugai imena 

na ar, ir , imaju vokativ običnie samo'n^t«; n. p.go^ 
spodar, pastir, gospodaru, pastiru, i t. oN 

52. Koja imena rastu u visebrojniku na ovi i na evi? 

Imena mužkoga spola od jednei od đvi slčvke mogu I 
izvan narednoga višebrojnika, još produžiti se, tver- j 
doga izhadjanja na ovi, a mehkogo na evi; n, p. go- * 
lub, sokol, vol, kralj, nož, miš, imaju u nominat. J 
pl. golubi i golubovi, sokoli i sokolovi, misi * 
i miševi; i tako po svih padežih višebrbjnika. 

53. Kako delaju visebrojnik imena ilirska na in? 

Imena ilirska na in izhadjajuća, kao Kerstianin, 
Bugarin, Serbljin, gradjanin, delaju visebrojnik 
tako, da jim se samo na koncu zadnje rt odhiti; n. p. ^ 
Kerstiani, Bugari, Serblji, gradjani; genit. 
Kerstianah, Bugara! i t. d. Ali odTurČin 
kaže se Ture i (kao od Turak). 

54. Koja imena ilirska srednjega spola rastu gamo u 

visebrojniku ? 

Imena srednjega spola: telo, čudo, nebo, kolo, 
drevo i uho, narastu u visebrojniku na esa ; u. p. \ ? 
telesa, čudesa, nebesa, kolosa, drevesa, , j \ 
Uše sa; genit. te 1 e sah, i t. d. Reč „kola** dolazi od 4 
kolo ( rota, bu$ Slab), ali neznamenuje sve jedne »to 
k o 1 e s a (rotae, bfe Slftber), nego što „voz** ( currus, 
bcr SBagen). 

55. Kolikoverstan genitiv plural imaju imena L dekti - 

nade Ilirske i 

Imena mužkoga spola I. dekKnacie ilirsko »maju 
genitiv u pluralu trojverstan: • 
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/ 1) Ilije jednak nominativu singulara, samo da se 

I zadnja slovka produži; n. p. otac, penez, perst, 
gen. pl. otac, penćz, perst. Ovaj genitiv je najma¬ 
nje, i to samo u provincialnoj Hervatskoj , Istrii i I 
gdesto u Dalmacii u običaju, niti se može preponi- 
citi, izvan da se koi pesnik u sastavljanju pesamah 
s njim pomogne. 

v 2) Na ov ili ev , jest u provincialnoj Hervatskoj, 
Štajerskoj i Kranjskoj, a jako malo u Istrii i Dalmacii 
u običaju, i može se upotrebiti u knjigah, koje se za 
prosti puk u ovih krajinah pišu. 

3. Genitiv na ah je najpravii, buduć da jeprinaj- 
i većoj strani Naroda Ilirskoga u običaju, i zato se ima 
; svaki učen Ilir starati, da se ne samo u pismu, nego 
1 i u razgovoru na njega priuči. — Sledeća vendar imena: 

, gost, cerv, mrav, mesec, dinar, groš, i forint, 
i imaju izvan ovih trih genitivah, još i na ih; n. p. go¬ 
sti h, cervih, i t. d. 

Imena srednjega spola imaju na 2 načina genitiv 
u plur.; pervi dela se, ako se zadnji samoglasnik od 
nominativa singulara izpusti; n. p. berdo, selo, 

^ pero, polje, govorenje, gen. plur. berd, sel, 

] per, pćlj, govorenj; ako se ipak po odhitjenju 
zadnjega samoglasnika reč lahko izgovoriti nebi mogla, 
onda se med ona dva zadnja suglasnika stavi a; n. p. 

\ dobro, sedlo, staklo, serdce; genit. plur. do¬ 
bar, sedal, stakal, serdac. it.d. Imena vendar na 
J nje, potrebuju se više na ih, kao: govorenjiii, 
stvorenjih i t. d. — 0 ovom genitivu ima se razu- 
meti ono, što je o genitivu gori |>od br. 1. rečeno. 

Drugi i pravi genitiv rečih srednjega spola ie na 
ah, i dela se iz pervoga, samo da mu se na kraju 

v *) Premda je genit. na ov , ep $ genitivom dragih slaven¬ 
skih naribah jednak, ipak se nemoze za učeni ilirski jezik pre¬ 
poručiti; jedno s toga, što najveća strana južnih Siavenah ge¬ 
nit. plur. na ah potrtibuje,* drugo, sto se u svih boljih kujigah 
ilirskih samo ah nalazi; a tretje, sto se po tom svaka nerazu- 
mivost i sumnja u govoru izbČgne, buduć da genitiv ov, ev 
takodjerlme pridavno biti more; n. p. trud ucenikov, ne- 
znam je li lahor discipuli ili discipulorum , a trud učenikah 
nemose ništa drugo znamenovati. 

» 

- I 
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dodaeA; n. pf dobar ah, se dal ah } stakalah, ser- 
dicah, i t.^d. 

56. Sto je znati o recih čovek * dan? 

Čovek neima u višebrojiiiku č oveći nego ljudi, 
i premenja se ovako: Nom. ljudi, gen, ljudih, dat 
Ijudem, acc. ljude, voc. ljudi! praep. o ljudih, 
inst. ljudi. 

Dan premenja se ovako: 

1 Singular. Plural« 

Nora. dan Nom. dani, dnevi ili dni 

Gen. dana> dneva ili dne Gen. danah ili dnevah 
Dat. danu ili dnevu Dat. danom ili dnevom 
Acc. dan Acc. dane ili dneve 

Voc. dane! (u) Voc. dani! dnevi! ili dni! 

Praep. o danu, dnevu Praep. o danih ili đnevih 
Instr. danom ili dnevoifr Instr. dani ili dnevi. 

Druga Deklinacia Ilirska. 

57. Koja imena spadaju na II. Deklinaciu ilirsku$ 

Na II. Deklinaciu ilirsku spadaju imena ponajviše 
ženskoga, a gdešto i mtižkoga spola, koja u nom.- je¬ 
dinstvenoga broja na «, u gen. na e izhadjaju; n. p. 
žena, duša, glava, ruka, noga, sluga, voj¬ 
voda i t. d. 

58. Primer deklinacie II. ilirske? 

Jedinstveni broj. Množtveni broj. 

1. žena % 1. žene 

2. žene 2. žen-ah • 

3. ženi 3. ženam 

4. ženu 4. žene 

5. ženo! 5. žene! 

6. 0 ženi 6. o ženah 

7. ženom (um) 7. ženami. 

59. Sto je znati o recih II. deklinacie ilire, ne ga, ha, 
ka izhadjajucih . 

Imena na ga, ha, ka izlazeća mogu izvan nared¬ 
noga premenjanja u 3. i 6. padežu jedinstvenoga broja 
pretvoriti: g na z, h na s, k na c; n. p. 
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knjiga, dat. i praep. knjigi ili knjizi, 

snaha „ „ snahi „ snasi 

' ruka . „ „ ruki ,, ruci. 

Une ipak reci,* koje pred zadnjimi slovkami ga, 
ka, imaju jedno zviždajuće slovo, kao c, c 9 s, i, %, %, 
ili pak t , radie zaderžavaju svoje pervanje glase g, 


*5 n. p. 






mazga 

u dat. i 

praep. 

mazgi a 

ne 

mazzi 

Gacka (potok) ,, 

33 

Gacki 

33 

Gacci 

mačka 

» 

33 

mački , 

33 

mačci 

daska 

3 ? 

33 

daski 

33 

dasci 

guska 

33 

33 

guski' 

33 

gusci 

paska 

33 

33 

pazki 

33 

pazci 

patka 

33 

33 

patki 

33 

patci, i 


60. Sto znaš o vokativ u sing . II. deklinacie ilirske ? 

Imena II. deklinacie izhadjajuća na ea, imaju obič- 
nie vokativ na e nego na c; n. p. prijateljice, kra¬ 
ljice. i t. d. 

Imena vlastita ljudih, na ovu deklinaciu sfiadajuća, 
imaju najobičnie vokativ s nominativom jednak; n. p. 
o Luka! o Nikola! o Stanisa! 

61« Kako se dela genitiv plur. itnenah IL deki . ilirske ? 

Genitiv plur. dela se u zagrebačkom narečjti tako, 
da se nominativu' sing. na koncu reci izpusti slovo a, i 
ono što ostane, dugačko izgovori se; n.p. žena, žen, 
duša, duš; a bolje po ilirski dela se gen. plur. tako, 
da se zagrebačkomu genitivu prida sldvka, ah; n. p. 
Žen,duš,glav, bolje ilirski: žen ah, dušak, glavati. 

Ako pak koja reč pred zadnjim a, dva ili tri su¬ 
glasnika ima, koja se po odhitjenju zadnjega a izgo¬ 
voriti nefbi mogla, onda medju ona zadnja dva suglas¬ 
nika umetne se jedno a; n. p. puška, kruška, {ru¬ 
gla, sestra, kada se izpusti a, ostane pušk, krusk, 
gusl, se str; ovo se nemože dobro izgovoriti, i zato 
se u sredinu postavio; n. p. pušak, krušak, gu¬ 
sti, sestar, i ovo je genitiv zagrebački; iz ovoga 
načini se pravie ilirski, da mu se još na koncu prida 
ah; pusakah, krušakah, gus lah, sestarah, i 
i. d.—Zvezđa ipak ima zvezd ili bolje zvezdah. 
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Nekoji sve ovakove reci izgovaraju na ih, kao 
puskih, guslih, i t. d., ali menij se čini, da je 
mnogo bolje obćenitije navade 'deržati se. 

Pazka. Po ovoj deklin^cii premenjaju se takodjer 
nekoja imena vlastita Ijudiit mužkoga spola na o, koja 
se samo u jiČžnom i serdačnom razgovoru obično upotrčb - 
ljavaju; n. p. Tome, e; Mato e; Franjo e; i Imaju vokat. 
uvek s uomin. jednak. U zbiljskom razgovoru ova izgo¬ 
varaju se Toma, e; Matia, e* Ivan, a; Frano ili Franko, 
d; i spadaju nekoja na I., nekoja na 11. deklinaciu. 


Tretja Deklinacia Ilirska. 

62 . Koja imena spadaju na III . deklinaciu ilirsku ? 

Na III. deki. ilirsku spadaju imena ženskoga spola 
u nominativu sing. na suglasnik, a u genitivu na i 
izlazeća; kao peć, noć, zapoved, stvar, ko¬ 
kos, krepost, kost, mast; i t. d. 


63. Primer III. deklinacie ilirske. 


Jedinstveni broj. 

1. Zapoved 

2. zapovedi 

3. zapovedi 

4. zapoved 

5. zapovedi! 

6. o zapovedi 

7. zapovedju (djom, di) 


Množtveni broj. 

1. zapovedi 

2. zapovedih 

3. zapovedim 

4. zapovedi 

5. zapovedi! 

6. o zapovedih 

- 7. zapovčdmi (jami) 


64. Kako se deklimraju imena mati i kći? 


Imena mati i kći jesu nenaredna (nepravilna), 
i dekliniraju se na svoj vlastiti način ovako: 
Jedinstveni broj. Množtveni broj. 


1. mati 

2. matere 

3. materi 

4. mater 

5. mati! 

6. o materi 

7. materom 


I. matere 

8. mater-ah 

3. materam 

4. matere 

5. matere! 

6. o materah 

7. materama 
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Jedinstveni broj. 
l/kći 

2. kćeri 

3. kćeri 

4. kćer 

5. kćeri 
6« o'kćeri 

7. kćerjom (ju, i) 


Mnoitveni broj. 

1. kćeri 

2. kćerih 

3. kćerim (fam) 
4 kćeri 

5. kćeri! 

6. o kćerih 

7. kćerini (jami) 


B, 0 Deklinaciah Latinskih. 

65. Koliko je deklinaciah latinskih, i po cem se pozna 
svaka ? 

Deklinaciah latinskih je 5, i pozna se svaka iz 
zadnje slovke genitiva singulara; ovako n. p. 
genitiv sing. I. deki. izhadja na ae 


99 

99 

n. 

99 

99 

99 

i 

99 

99 

m. 

99 

99 

99 

is 

99 

99 

IV. 

99 

99 

99 

us, 

9) 

99 

V. 

99 

19 

99 

ei. 


Ovaj genitiv je l'zvise i zato pazke vredan, sto se 
iž njega svi ostali padeži u jedinstvenom i množtve- 
nom broju napravljaju; n. p. rex , gen* regis, dal. i 
akus. ne rexi, rexem nego regi, regem , i t d. 

66. Pregled svih S deklinaciah latinskih. 

Numerus singularis. 

I. II. III. XV. v. 

Nom.a(%as,es) r, os, um različito us, ti as 

Gen. ae(es) i is us, , u ei 

Dat. ae o i ui, u ei 

Acc. am (on) um am (fm, to) um, u em 

Voc. a (e) r, e (i), um kao nomln. us, u es 
Abl. a (e) o e (i) u, u e 

Numerus pluralis. 

Nom, ae [i, a es, a (ia) us, a es 
Gen. arum orum um (ium) u um erum 

Dat. is (abus) is ibus ibus (ubus) ebus 

Acc. as os, a es, a (ia) us, a es 

Voc. ae i, a es, a (ii) us, a es 

Abl. is (abus) is Ibus ibus (ubus) ebus 
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67. Koje m obcinske naredbe o deklmadah latinskih? 

Obćinske naredbe o đeklinaciah latinskih jesu sle- 
deće tri: 

i. Vokativ je svagde s nominativom jednak, izvan 
singulara recih na us u II. (i nekojih gerčkih na as i 
es u I.) deklinacii. 

S. Imena srednjega spola nalaze se samo u JI., IH. 
* IV. deki., i ova imaju svagde 3 padeža jednaka: 
nom., akus. i vok., koji u pluralu izhode na a. 

3. Dativ i ablativ plural jesu uvek jedn aki. 

• Deklinacia Latinska. 

68. Koja imena spadaju na h deklinaciu latinsku ? 

Na L deki. lat. spadaju sva imena, koja u genitivu 
singularu izhadjaju na ae / n. p, mensa > gen. mensae . 

69. Primer I. deklinacie latinske ? 

Singular. Plural. 

Nom. Mensa stol, Mensae stoli, 

Gnn. Mensae stola, Mensarum stolah, 

Dat. Mensae stolu, Mensis stolom, 

Ac<5. Mensam stol. Mensas stole, 

VoC, Mensa! sio\e\ Mensae! stoli! 

Abl* Mensa stolom, Mensis stoli. 

70. Koja imPna I. deklinacie latinske iznimlju se od ob- 
cinske naredbe? 

Nekoja imena I. deki. lat. neizhođe u dativu i 
ablativu na ts, nego na abus; takva jesu navlastito 
ambae } obedve, i đuae dve, uvek; sledećapako: 
filia kći, ' nata kći, 

dea božica ili boginja, liberta odpustena robinja, 
famula sluškinja, equa kobila, 

anima duša, asina magarica, 

dominm gospodja, mula mazga, 

soda družbenica, serva robinja, 

samo onda imaju dbus } kad se od svojih imenah muš¬ 
koga spola razlučiti imaju. Dakle kćerim, božicam, 
služkinjam, fUiabus, deabus, famulabus, a ne filiis, 
deie, famulis; jer bi ovo dativ takodjer muškoga spola 
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mogao biti, i> suHHHe&Oveo bujsinem, bogom, slu¬ 
gani, i t d. 

71« Kako se dekltniraju gercke reci I. dekltnadef . 

Gerčke reci I. deki. lat. jzhadjaju na e, as ili es, 
i deklituraju se ovako: 

Singuldris. 

Nom. Epilome pokraljehje, Lucas> Anchises 

Gen. Epitomes pokratjenja, Lucae } Anchisae 

Dat. Epitomae pokratj enj u, Lucae, Anchisae 

Acc. Epitomen pokratj enje, JLucam i ah, Anchisen 

Voc. Epitome / pokratje nje! Luča l Anchjse! 

Abl. Epitome pokraljenjem, Luoa, Anchise, 

Pluralis ide kao u latinskom. 

II. Deklinacia Latinska. 

78. Koja imena spadaju na 1L deklinaciu latinsku ? 

Na dru^u deklinaciu latinsku spadaju ona imena, 
koja u genitivu singulara izhadjaju na i. 1 Imena ove 
deklinacie izlaze u nominativu na er, us, um na ir 
izlazi same mr muž, sa svojinu sastavljenim!: duumcit , 
triumvir ; levir i t. d.; a na ur je jedino ime pridavno 
satur, satura, sdturum, sit. 

73. Koliko prilikah ima druga deklinacia latinska ? 

Druga deklinacia latinska ima đvo prilike: dominus 
i templum ; dominus sluzi za reci mužkogg i ženskoga 
spola, a templum za reci srednjega spola. 

74. Prilika Dominus. 

Singularis. Pluralis. 

N. hic Dominus gospođin, Domini gospoda, 

i}. Domini gospodina, Dominorum gospode, 

D. Domino gospodinu, Domims gospodi, 

A. Dominum gospodina, Dominos gospodu, 

V. Damine! gospodine! Domifd! gospodo! 

Abl. Domino gospodinom, Dominis gospodom. 

*) c. j. polag Školne knjige, koja je za iobćuufctr porabu 
po svih Ugarskih dešavah» predpbana. — Ovako muu 
se ne samo u dckiinaciaii nego po svuda školao knjigu 
derkati morao. 
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75* Prilika Templum. 

Singularis. 4 Pluralig. 

N. hoc Templum cerkva Templa cerkve, 

C. Templi cerkve, Templorum cerkvah, 

D. Templo ccrkvi, Templis cerkvara, 

A. Templum cerkvu, Templa cerkve, 

V. Templuml cerkvo! Templa! cerkve! 

Abl. Templo cerkvom, Templis eerkvami. 

76. Sto znai o vokativu singulara druge deklinacie lat. ? 

Imena II. deklinacie lat., koja u nominativu na us 
izhode , imaju vokativ na e, kao dominus > domine$ 
bonus, bone / ali imena vlastita na ius ili jm odhitavaju 
u vokativu sadnje e, pak imaju i; n. p. Anfonius , An¬ 
tom! Virgilius > Virgili! ; Gajus y Gai! $ Pompejus, Pom- 
pei!$ Imena pako obćinska i pri davna na ius zaderže 
u vokativu e > kao pius bogoljuban, pie! nuntius nave- 
stitelj, nuntie ! — Filius ima fili, genius > gerti > a meus, 
mif Deus ima i u vokativu Deus . 

Pa z ka. Deus ima vis eb rojnik iU naredno na ei} đei, 
ili obicnie samo na i: di , ili pak na dva ti: dii; i dekli- 
nira se ovako : 

Nom« đei, di ili đii> bozi ili bogovi, 

Gen. deorum bogovah, 

Dat. dets, dis ili diis bogovom, 

Acc. deos begove, 

, Voc. dei , di ili dii! bogovi! 

Abl. deis, dis ili diis bogovi. 

III. Deklinacia Latinska« 

77. Koga imena spadqju na IIL deklinaciu latinsku ? 

Na tretju deklinaciu lat. spadaju sva ona imena,, 
koja u genitivu jedinobrojnika zhadjaju na is . — Na 
ovu deklinaciu spada najveća strana imeritih latinskih, 
i u nominativu izhadjaju jako razlitmo, kao na a, e, 
Oj c, /, n 9 r } Sj tj x (t. j. cs ili ge). 

78« Koliko priUkah ima IIL deklinacia latinska? 
Tfetja dekHnaeia lat. ima 4prilike: oermo, ovio, 
tempu* i cubile. Sermo staži »a rždi mužkogo * 
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sko^a sp°Ia 9 koje se nedeklkiiraju kak o ovis; ovis shiži 
za reci mužkoga i ženskoga spola, koje u nominativa 
na e8 ili is iznode,, a a genitivu nijedne slovke vise 
nedobivaju; tempus služi za reci srednjega spola, koje 
neizlaze na al } ar, e; a cubile služi za reci srednjega 
spola na al } ar 9 e. 

79. Prilika Sermo. 

Singularis. Pluralis, 

N. hic Sermo govor, Sermones govori, 

G. Sermonis govora, Sermonum govorah, 

B. Sermoni govoru, SermotUbus gevorom, 

A. Sermonem govor, Sermones govore, 

V. Sermo! govoru, Sermones! govori! 

Abl. Sermone govorom, Sermonibus govori, 

80. Prilika Ovis. 

Singularis. Pluralis. 

N. haec Ovis ovca, Oves ovce, 

G. * Oris ovce, Ovium ovacah, 

D. Ovi ovci, Ovibus ovcam, 

A. Ovem ovcu, Oves ovce, 

V. Ovis! ovce! Oves! ovce! 

Abl. Ove ovcom, Ovibus ovcami. 

Pazka. Ovako imaju genitiv plurala na ium: 

0) imena na es ili is 9 koja u genitivu nerastu, kao: aeđes 9 
caeđes, clades, moles 9 ttubes ; avis 9 civis , ctavis , hostis, 
navis 9 testis i t. d. izvan vates 9 *tanis 9 panis 9 koje imaju: 
vatum 9 canum 9 panum. 

b) nikoja samostavna na s i x 9 koja pred ovim! slovi jedan 
suglasnik imaju; n. p. glans 9 infans , cliens 9 dens 9 lanx 9 
arx i quincunx 9 imaju: glanđium 9 infantium , clientium 
i t. d. 

c) joi k toma sledeca: faux 9 glis 9 lis 9 mas 9 mus 9 nix 9 nox 9 
os 9 (ossis) 9 strix 9 vis 9 imber i caro imaju :faucium 9 gMrium; 
litiutn i t. d. Fravs i Lar nahode se na um i na iums 

81. Prilika Tempus. 

Singularis. Pluralis. 

N. hoc Tempus vreme, Tempora vremena, 

G. Temporis vremena, Temporum vremenah, 

D. Tempori vremenu, Temporibus vremenom, 

A. Tempus vreme, Tempora vremena, 

V. Tempm l vreme!. Tempora! vremena, 

Abl. Tempore vremenom, Temporibus s remeni. 
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82. Prilika Cubile. 

Sin gtilaris. Plur alis. 

N. hoc Dubile ložnica, soba, CubUia ložnice, sobe, 
G. Cubilis ložnice, Gubilitim iožnicah, 

D. Dubili ložuici, Cabilibus ložnicam, 

A. Cubile težnicu CubUia ložnice 

V. Cubile !ložnice CubUia l ložnice! 

Abl. Gubili ložnicom, Cubilibus ložnicami. 

Paska. Polag Cubile dekliniraju se sva imena srednjega 
spola na al , ar ili e Izhadjajuća, kao animal, tribunal , 
% vectigal; calcar , exemplar , cochlear; alt are, mare , mo- 
n*7e i t. đ. O njih je znati, da ablativ singulara imaju na i, a u 
pluralu nominativ,akusativ i vokativ na ta, jt genitiv na ittm, 

■v 

83. jS/o je znati o akusativu singulara IJL deklinacie 

latinske ? 

Nekoja imena neimaju akusativ na em nego na im, 
takva jesu: amussis , buris, cucumis } ravis , si/t*, tussis, 
vis; jos sledeća imaju običnije na im: fehris > pelvis , 
pupis } restis 9 securis i turris. —■ Sva ona imena, koja 
imaju akusativ na im 9 izlaze u ablativu na t. 

IV. Deklinacia Latinska. 

84. Koja imena spadaju na cetvertu deklinacia latinsku ? 

Na lV. deklinaciu latinsku spadaju sva imena, koja 
u genitivu sing. na us ili na u izbode. 

85. Prilike dekliniranja . 

Singularis. Pluralis. 

N. hic Sensus ćut, Sensus ćuti, 

G. Sensus ćuta, Sensuum ćutah, 

D. Sensui ćutu, Sensibus ćutom, 

A. Sensum ćut, Sensus ćute, 

, V. Semus! ćute! Sensus! ćuti! 

Abl. Sensu ćutom, Sensibus ćuti- 

—> Imena srednjega spola ostaju nepromenjena n 
gularu; n. p. 
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Singularis. 

N. hoc Genu koleno, 

O. Genu koleria, 

D. Genu kolenu, 

A. Genu kolen^ 

V. Gena/koleno! 

Abl. Genu kolonom, 


Pluralis. 

Genua koleua, 
Genuum koleuah^ 
Genibus kolenom, 
Genua kolena, 
Genua! kolona! 
Genibus kolĆni. 


86. Koja imena IV. deklinacie iinimiju se u dat. i abl. 
plurala od obcinske naredbe ? 

U dativu i ablativu plurala imaju sledeća imena 
ubus: Acusj, arcus, artus , ficus, lacus > partus y qnercus y 
specus y tribuš i peču, kao : acubus y arcubus it. d. Ali 
portusj guaestus genu i veru imaju ibus i ubus ; n. p. 
portibus i portubns, i t. d. 

87. Sto %nas o reci domus? 


Rec đomus deklinira se stranom polag druge, a 
stranom polag cetvarte deklinacie ovako: 



Singularis. 

Pltiralis. 

N. haec Đomus kuća, 

Đomus' kuće, 

G. 

( Đomus kuće, 

( Domi doma, 

Đomuum ili domorum kućah, 

Đ. 

Đomui ili domo kući, 

Domibus kućam 

A. 

Domum kuću, 

Đomos ili domus kuće 

V. 

Đomus! kućo! 

Đomus! kuće! 

Abl. 

Domo kućom, 

Domibus kućami. 


V. Deklinacia Latinska. 


88. Koja Imena spadaju na petu dekUmciu lat. ? 

Na petu dekknaciu lat. spadaju sva ona imena 
samostavna, koja u nominativu na es y a u genitivu na 
ei izlaze. — Imena ove deklinacie jefru ženskoga 
spola, izvan dies y koje je mužkoga i ženskoga. 
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89. Prilika dekUmranja. 

Singularis. Pluralis. 

N. Atcili haeć dies dan, dies dani, dne vi, 

G. diei dana, dneva, dienm danah, dnevah, 

D. diei danu,dnevu, diebus danom, dnevom, 

A. dietn dan, dies dane, dneve, 

V. dies / dane! dies! dani, dnevi, dniS 

Abl. die danom, dnevom, diebus dani, dnevi. 

Pazka. Izvan redib: dies, res, species, acies, effigies, 
facies, glacies, progenies, spes i superficies, malo jih je, 
koje bi višebrojnik imale; a genitiv plural nalazi se skoro 
samo od pervih trik dies , res, i species . 

90. Kako se dekliniraju sastavljena samostama latinska? 

U onih rečih, koje su iz dvih nominativah sastavlja-, 
ne, moraju se obadva nominativa deklinirati; a koje 
su iz jednoga nominativa i jednoga drugoga padeža 
sastavljene , u onih se samo nominativ deklinira, a 
drugi padež ostaje nepromenjen; n. p. 

S dvemi nominativi. S jednim nominativom. 
N. Res publica deržava, N. Pater familias otac 

ottiteli, 

G. Rei publicae deržave, G. Potrte familias otca 
i t. d. obiteli i t. d. 

D. Rei publicae D. Patri familias 

A. Rempublicam A. Potr em familias 

V. Res publica! V. Pater familias ! 

A. Re publica i t. d. A. Patre familias i t. d. 

Pazka, Familias je starinski genitiv na meato familiae. 

91 .Koja samostavna latinskajesu nenaredna ( nepravilna)? 

Ona samostavna zovu se nenaredna iliti nepra¬ 
vilna, koja od obćenite naredbe 5 deklinaciah odstup- 
Ijuju, takva jesu: 

1) Koja neimaju plutala, kao: Imena krepostžb, 
zloćah, dobe čoveeanske, metala i druga, koja se iz 
običaja naučiti mrqu; a p. prudentia > imprudeatia, 
senectus, aurum, acetum, lac, sanguis i t. d. 
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2) Koja nimaju singulara, kao: drma oružje, Co- 
lendae pervi dan svakoga meseca, divitiae bogatstvo, 
fasti letopis, liberi detca, exta drob i t. d. 

3) Koja menjaju spol ili zajedno spol i đeklinaciu u 
pluralu-, kao hic Tartarm , i pakao , plur. haec Tar - 
tara } orum; hic locus } i meslo, plur. haec loca, orttm • hoc 
epulum , i gostba, plur. hae epulae, arum $ hoc delicium, 
ii naslada; plur, hae deUciae, arum j hoc vas, sis posuda, 
plural, haec vaša, orum i t. d. 

4) Od nekojih je samo po jedan padež u navadi; 
n. p. gen. dicis izlike; dat. ingratiis proti volji; akus. 
infitias tajenja; abl. jassu na zapoved, natu, po dobi.— 
Od nekojih su po dva padeža, n. p! nom. i abl. fors, 
forte, sgoda; genit. i abl. spontis, sponte, volja; nom. i 
akus. suppetiae, suppetias, pomoć. —Od nekojih su tri 
padeža, n. p. nom. akus i abl vis, vim, vi, sila i t. d. 

§. 3 O Imenu pridavnom osobno. 

A 0 Pridavnom Ilirskom. 

92. Kako se dele Imena pridavna ilirska po svojem 

znamenovanju ? 

Imena pridavna ilirska po svojem znamenovanju 
dele se na dva redp: perva pokazuju kakvo je sto, 
kao: dobar, gvozden; a druga čije je sto, kao: 
Hervatov, a, o; Hervatski, a, o. 

93. Kako se dele Imena pridavna ilirska, koja pokazuju 

kakvo je sto ? 

Imena pridavna ilirska, koja pokazuju, kakvo je 
sto, dele se na dvoje: 

1) Koja pokazuju uprav kakvo je sto, n. p. do¬ 
bar čovek, zelen list, mutna voda, i t. d. 

2) Koja pokazuju iz česa ili oda staje sto; n. p. 
derve na kuća, zlatan lanac, kožna kapa i t. 4 

94. Kako se dele Imena pridavna ilirska , koja pokazuju 

čije je sto ? 

Imena pridavna ilirska, koja pokazuju čije je sto, 
dele se takodjer na dvoje: 
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1 ) jedm pokazuju, da štogod samo na jednu ose- 
bu ili stvar spada, i ova izlaze 

a) pri Imenih tverdoga izhadjanja na ot } ota y oto; 
n. p. Petrov, a, 05 Hervatev, a, 0 : banov, zidarov 
i t. d. 

b ) pri Imenih mehkoga izhadjanja na et y eta } oto, 
kao: kraljev, a, 0 ; mužev, a, o; kovačev, i t. d. 

c) pri Imenih na a, na m y ina y ino$ kao: ženin, a, 

0 ; Nikolin, a, 0 , i t. d. . 

Ž) droga pokazuju, da štogod'na vas rod ili stališ, 
ili pak na svu kakovu derž'avu ili varoš spada; i ova 
izlaze na ski y ska y sko y kao; hervatski, a, o; banski, 
a, 0 ; zidarski, a, o; kraljevski, a, o; ženski, a, 0 ; 
Varaždinski a, o, i t. d. — Ona vendar pridavna ove 
versti, koja pred slovkom ski y ska y sko imaju c } i\ % } 
odhitavaju % i dobivaju samo ki y ka, ko; n» p. Bečki, 
a, o; oriaški, a, 0 ; vitežki, a, o; Bečki, Zagrebački 
i t. d., a ne Bečski, vitežski, Zagrebao ski. 
Pftzka. Imena nerazložne živine dobivaju boljeli nego 
ski; n. p. govedji, kozji, mačji, pasji, ptičji i t*d. 
Konj ipak ima konj s ki; a i od dšte nalazile dštinji 
i det i uski. 

95. Kako se dele Imena pridatna ilirska gledeć na is- 
hadjtmje f 

Imena pridavna ilirska gledeć na izhadj&nje jesu 
dvojverstna , jedna izhode u nominativu sing. muž- 
kom spolu na suglasnik, kao: * 

zdrav, zdrava, zdravo, 
dobar, dobra, dobro; 
a druga na dugi samoglasnik, kao: 

zdravi, zdrava, zdravć, 
dobri, dobra, dobrć. 

P az k a. Imena pridavna pervoga reda, j. koja poka¬ 
zuju, kakvo je sto, mogu obadva izhadjanja imati, n. p. 
zd raV, i z dra vi; — iz drugoga reda ona, koja pokazuju, 
da štogod samo na jednu osobu spada, izlaze uvŽksamo na 
suglasnik, kao Petrov; a druga, koja pokazuju, da štogod na 
cšli rod, stališ i'varoš spada, kako takodjersvi drugi i tretji 
stupnji ( comparativa et superlativa) nemogudrugac nego na 
samoglasnik jzboditi: nemože se dakle reći: h 0 rv a t § k, 
horvatska, lio rvat sko; Ižpš, Išpsa, išpše; nego samo 
horvatski, a, 0; lčpši, d, d. 
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96. Kako se dekliniraju Imena pridavna Mrska na su¬ 
glasnik izhodeća f 

Imena pridavna ilirska na suglasnik Jzhodeća 
dekliniraju se kano i samostavna, mužki i srednji sgol 
polag I. đeklinacie, a ženski polag druge, samo sto 
jsamostavna imaju instrumental tverda na om , mehka 
na em, & pridavna u mužkom i srednjem spolu uvek 
na im; zatim da samostavna imaju genitiv plural na 
ah, ov ili ev, a pridavna uvek na ih; i najposle da 
samostavna imaju dativ plural na om, em, a pridavna 
uvek natot/n.p. vruć, zdrav, instrum. vrućim, 
zdravim; genit. plur. vrfcćih, zdravih; dat. vru¬ 
ćim, zdravim; n. p. 


Sin gul ariš. Pluralis. 


mužk. sred. žensk. 

inužk. 

sred. žensk. 

N. zdrav. 

o, zdrava 

zdravi, 


zdrave 

G. zdrava 

. zdrave 

zdravih 



D. zdrava 

zdravi 

zdravim 



A. zdrav ral, o, zdravu 

zdrave, 

a, 

zdravo 

V. zdrav! 

o! zdrava! 

zdravi! 

a! 

zdrave! 

Pr. zdravu 

zdravi 

zdravih 



Instr.zdravim 

zdravom 

zdravi 




97. Kako se dekliniraju Imena pridavna ilirska na samo¬ 
glasnik izhodeća? 

Imena pridavna ilirska na samoglasnik izhodeća, 
ako imaju pred zadnjim i tverdi suglasnik, izhode 
u gen. i dat., u muzkom i srednjem spolu na oga, 
omu, kao dobri, dobroga, dobromu; ako pak 
imaju pred i mehki suglasnik, izhode na ega, emu . 
Praepositional sing. izhodi ne na u, nego na om; in¬ 
strumental plur. u svih spolih na imu Ženski spol ima 
u dat. i praepositionalu sing. ne na i nego na oj; a 
ostalo je sve jednako s deklinaciom Imenah priđav- 
nih na suglasnik; n. p. 
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Singiilaris. Pluralis. 

mužk. sred. žensk. mužk. sred. žensk. 

N.jdravi ć, zdrava zdravi, 4 zdravć 

G. zdravoga zdravć zdravih 

D. zdravomu zdravoj zdravim 

A. zdravi (oga), 6, zdravu zdravć, & zdravć 

V. zdravil ć! zdrava! zdravi! 4! zdravć! 
Pr. zdravom zdravoj zdravih 

Instr. zdravim , zdravom zđravimi 

98. Što se ima pamtiti o akusativu muzkoga spola pri 

Imenik pridavmh ? 

Imena pridavna, ako se s čim živućim slažu, ima¬ 
ju akusativ s genitivom, ako pak s čim neživućim, 
onda s nominativom jednak; n. p. vidio sam velikoga 
čoveka; donesi mi veliki nož! 

99. Je U kakva razlika u znamenovanju ttoedju pridav - 
nimi Imeni ilirskimi na suglasnik 9 i medju pridav - 
nimi na samoglasnik , i kakova ? 

Medju ilirskimi pridavnimi na suglasnik i na sa¬ 
moglasnik jest razlika u znamenovanju. Imena pri¬ 
davna na suglasnik izhodeća pokazuju vlastitost ko- 
jegod neizvestne osobe ili stvari (incertae cujuspiam 
personae v. re t), i odgovaraju na pitanje kakov? n.p 
učenik je dobar; dobar učenik ide rado u Ikolu, 
t. j. jedan učenik, koi mu drago, samo da je dobar, 
i pita se: kakov učenik ? — dobar. Tako: ja volim 
jakq, vola, nego slaba konia; pitaj: kakova vola? 
— jaka; a kakova konja? -r- slaba. U ovoj sgodi 
potrebuje se u nemačkom neizvestni spolnik ein, eitt^ 
cm; kao: id) toiU Iteber einen parfett alt em 

fd)tt>adje$ 

Ime pridavno na samoglasnik izhodeće zname¬ 
nu je kakvoću izvestne, poznane i stanovite stvari, i 
©igovara na pitanje koi? n. p. dobri učenik ide 
rado u školu, t. j.,onaj poznam i izvestnj učenik, koi 
je dobar; i pita sfe: Koi učenik ide? — dobri. N©- 
.mački se ovde prida ber, bie, n. p. gutc 
@d)uler fldjft i t. d. 3 f 

Digitized by, ogle 



36 


B. 0 Priđavnom Latinskom. 

160. Kolikoverstna su Imena pridama latinska f 

Imena pridavna latinska su trojverstna: ili su Ko¬ 
jega izhadjanja, kao bonus, bona, bonum ; ili dvojega, 
kao brevis, breve; ili jednoga, kao hhh. felix . 

101. Na koju deklinaciu spadaju bnena pridavna latinska? 

Imena pridavna latinska trojega izhadjanja na us, 
a, um ili er, a, um spadaju na pervu i drugu dekli- 
naciu: mužki spol deklinira se polag Dominus, žen¬ 
ski polag Mensa, a srednji polag Templum .' 

Sva ostala Imena pradavna spadaju na trenju de¬ 
klinaciu , tako da 

a') pri Imenih pridavnih trojega i dvojega izhadjanja 
na er, is, e, i na is, ey deklinira se mužki i žen¬ 
ski spol polag Ovis, s tom pazkom, da Ovis u 
ablat. sinj? ima Ove, a acer, acris ima aeri, brevis, 
brevij srednji spol ide sasvim kao Dubile . 
b) pri Imenih pridavnih jednoga izhadjanja, kao /fe- 
Ux, deklinira se mužki i ženski spol polag Ovis, 
samo sto ima Ovis u abi. sing. e, a fetix, e ili a; 
srednji spol polag Dubile, izvan sto ima Dubile 
u at>l. sing, samo i, a felix e ili «. 

162. Prilika dekllniranja lmenah pridavnih lqt. i. i II- 
dekjinacie . 

Singularis, Pluralis. 

N. bonus bona, bonum beni, bdnae , bona 

dobar*> dobra dobvo dobri, dobre, dobra 
G. boni, bonae, boni bonorum, bonarum, bonorum 

D. bono, bonae, bona bonis, 

A. bonum, bonom, bonum bonos, bonas bona 

V. bone! bona ! bonum! boni I bonae i bona! 

A. bono, bona,- bono bonis. 

*) Bonus ^amenuje i dobar gater), i dobri (betflute). 
Svakomu učeniku stoji daikle na, volju ili do b a r ili d o b r i u no¬ 
minativa reći, samo đa onda po svih padežih sebi doglČđan (coit- 
mquens ) ostane; jer dobar ima u genitivu i dativu dob r a, d o- 
bru: a dobri ima dobroga, dobrom u. Kol dakle reče u no- 
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M9. Koja Imena pridama I. i II, deki laf. imtmlju se 
od obćinske naredbe? 

Sledeća Imena pridavna lat. nsnimlju se od obćin- 
ske naredbe, i imaju genitiv na ius (s dugim i, »van 


gen* dat. 


atterius), a dativ na i 
Alter, 

Alim, 

Sohu, 

Totus, 

Unus 
Ullus, 

Nullus, 

Uter> 

Neuter, 

Vterque, traque,trumque obadva utriusque utrique 
Alteruter, tra, trtim, ii jedan ii drugi alterutrim alterutri 
104. Prilika acer, acris, acre. 

Singularis. 

N. acer, oštar, aorte, acre 

O. acris 
D. acri 
A. acrem } 

V. acer, 

Abl. acri 


«> 

um, 

drugi. 

alterius alteri 

a, 

ud, 

ini, drugi 

alius alii 

<*> 

um. 

sam 

soUus soli 


um, 

cei, vas 

totius toti 


um, 

jedan 

tmius um 


um, 

itko 

ulKus ulli 

•i 

um, 

nitko 

nultim nulli 

tra, 

trum, 

kei od dvih 

utrius utrt 

tra, 

irum, 

ni jedan ni drugi neutrius neutri 


acrem, acre 
acruy acre 


Pluralis. 
acres, atres, aorta 
acrium 
aeribue 

acres, acres, acria 
acres, acre a, ocrta 
acribus 


105. PrtUka dekliniranja Imenah pridamih lat, dcojega 
i%hadjanja, 

. Singularis. Pluralis. 

N. kic v. haec brevis, hoc breve bretes, brevia 

kratak ili kratka, kratko kratki ili kratke, kratka 
G. brevis brevium 

D. breci brevibus 

A. brevem, breve breves, brevta 

V. brevis, breve breves, brevia 

A. brevt brevibus 

minativn dob ar, taj gršsi, ako ugenitivu do broga n& ml- 
8 to dobra izgovara 5 jer je to ona ista falinga, kao da bi 
tko nSmacki heti® deklinirati ovako: nominativ em %nkx, ge¬ 
nitiv bed fitttca, na mesto eined gutcn i t. d. sto bi jako «■«- 
sno bilo. —Ovo se Ima paziti pri dekliniranju svih pridavnih 
imenab. 
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106. Prilika đekliniranja Imenah primarnih jednoga 
izhadjanja. 

Singulari s. Pluralis. 


N. hic, haec v. hoc feHx 

felices, 

felicia 

srećan, srećna, srećno 

srećni, srećne, 

srećna 

G. felicis 

felicium 


D. felici 

feticibus 


A. felicem, felix 

, felices, 

felicia 

V. feUx 

felices, 

felicia 

Abl. felice r. felici 

felicibus 



§. 4. O prispodobljenju Imenah pridavnih. 

107. Sto je prispodobljenje Hiti komparacia? 
Prispodobljenje iliti komparacia jest promenjanje 

Imena pridavnoga kroz stupnje: n. p. zdrav, zđra- 
vii, najzdravii. 

108. Koliko je stupnjah ili stupajah? 

Stupnja su tri: pervi stupanj Graduspositivus, drugi 
comparativus 9 a tretji superlativu ^. 

109. Stoje pervi stupanj (gradus positivus)? 
Pervi stupanj je Ime pridavno, koje pokazuje vla¬ 
stitost ili kakvoću samostavnoga Imena, brez svakoga 
pjrispodobljenja; n. p. dobar, zdrav, žut. 

110. Stoje drugi stupanj (gradus comparativus) ? 
Drugi stupanj je prispodobljenje vlastitosti đveh 

osobah ili stvarih, gđe se zajedno reče*, daje ova 
vlastitost pri jednoj osobi ili stvari veća nego pri 
drugoj; n. p. bolji učenik, zdravie dete i t. d, 

111. Stoje tretji stupanj (gradus superlativus)? 
Tretji stupanj je prispodobljenje vlastitosti trih ili 

više osobah ili stvarih, gde se zajedno reče, da je 
ova vlastitost pri jednoj osobi i\i stvari veća nego pri 
svih ostalih; n. p. najbolji učenik, najzđravie dete 
i t. d. 

A . O Prispodobljenju Pridavnih Ilirskih. 

118. Kako se dela drugi stupanj u ilirskom ? 

Drugi stupanj u ilirskom dela se, ako še Imenu 
priđavnom, koje na i izhođi, prida još i ili ji; n. p* 
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mudri, mu dri i ili mudriji; slabi, slabii ili sla¬ 
biji; zdravi, zdravii ili zdraviji i I. d. 


113. Kako se dela 2. stupanj pri onih Imenih pridavnih 
ilirskih, koja na mehki suglasnik izhode? A koja 
pak£omekšavaju zadnji suglasnik ? 

Ona Imena pridavna ilirska, koja na mehki suglas¬ 
nik izhode, nedobivaju u drugom stupnju ništa više, 
nego samo stojim se na predzadnju slovku težki na¬ 
glasak (accehlu8gravisl stavi; n. p. ridj, tudj 1 , vruć, 
drugi stupanj ridji, tudji, vrući. A nekoja pri¬ 
davna ilirska, koja na đ,t,g,h, k,z izlaze, pomekša- 
vaju u drugom stupnju ova slova tako, da se 
d na dj h na s 

* h ^ , k ,,“ć okrene: 

, z » g 

takva jesu: 

mlad,tverd,hud,lud, imaju mladji, tverdji, hu- 

M 1 ’ 

99 


• *:> 


Ijut,žut,čverst,gust, 

tust 

berz, blag, drag, 
dug 

plah, tih, gluh, suh 

jak, nejak, mlak; 
mehak (mek), žu- 
hak (žuk) 


Ijutji, zutju, čver- 
štji, guštji, tuštji; 

berzi, blaži, dr&zi, 
duži; 

plašij tiši, gluši, 
suši; 

jaci, nejaći, mlaci, 
mehći, zuhći. 


Sledeća pako: 

rad ’. 1 ? I . e t d .’ čist imaju radiji i radji, Me¬ 

dij 1 i bledji, sediji i seđji, čistiji i cištji; 
gorak, krepak imaju gorčiji i gorči, krepćiji 
i krepci; ubog ima ubožiji, siromah siroraasji.— 
Zločest ima drugi stupanj od zal (zao). 


114« Koja Imena pridama ilirska izbacuju u drugom 
stupnju ak, ek, ok? 

„ Sledeća Imena pridavna ilirska: gladak, sladak, 
redak, židak, tanak* kratak, merzak, ni« a k? 
uzak, dalek, visok, žestok i težak, odhitavaju 
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zadnju slovku ak } ek, ek, i ostavši zadnji suglasnik 
pomekšavaju, ako veo od sebe nije mehak; n.p. gla* 
dji, šladji, redji, teži i t.d.— Dubok ima dub¬ 
lji; širok, ši*ji; lagak (lak) laglji ili lagši; 
britak britkiji; vitak vitkiji; a dugačak i ve- 
t^ličak uzimaju 2. stupanj od dug i ve||^ 

^ t 115. Koja još Imena pridnvna ilirska imaju drugi stu - 
V ^ panj izvan naredbe? 

Još sledeća Imena pridavna ilirska imaju dragi 
stupanj izvan obćinske naredbe: debel (debeo) ima 
deblji; bel(bžo ili bio) belji; lep, lČplji i lep- 
ši; sup, šuplji i šupiji—Najnepravilnia jesu ova 
# /4. dobar bolji; zal (zao), gori; velik veći; 
£f*al (ma«) manji. 

116. Kako se dela tretji stupanj u Ilirskom ? 

Tretji stupanj u Ilirskom jeziku dela se tako, da 
se drugomu stupnju slovka n aj predstavi; n. p. naj¬ 
bolji, najdraži, najberži i t. d. 

1,17. Kako se deklinira drugi i tretji stupanj ilirski? 

Drugi i tretji stupanj ilirski deklinira se kaogod 
i pervi, polag prilike na samoglasnik: zdravi, a, 6, 
s tom jedinom pazkom, da drugi i tretji stupanj za¬ 
radi mehkih suglasnikah u nominativu srednjega spola 
uvek na e, a u genitivu i dativu u mužkom i srednjem 
spola uvek ega , etnu izlaze; n. p.. 

Sid^uiaris. Pluralis. 

mnžk, srŠd. žensk. mužk. srčjl. - žensk 

N. mladji, e, mladja, mladji, a, miadje 

G. mladjega miadje mladjih 

D. mladjemu mladjoj mladjim 4 

A. mladji (ega), e,mladja miadje, a, miadje 

V* mladji! e!mladja! mladji! a! miadje! 

Pr.mladjem mladjoj' ' mladjih ’ 

Instr. mladjim mladjom mhtdjimi 

B. G prispodobljenjih (kompernciah) latinskih? 
118. 1% kojega padeža se dela drugi i tretji stupanj U 
latinskom ? 

Drugi stupanj u latinskom dela se iz onoga pade¬ 
ža, koi izlazi na t, tako da se k onomu i za muški 
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i ženski spe! prida or, a za srednji us ; n, p. doctm, 
a y um, u genitivu ima đocti, pridam or, us, kude đo- 
ctior, doctius. — Tretji stupanj dela se iz toga istoga 
padeža , samo da se k onomu i prida s pak simus , 
sitna, simum , kao docti-s-simus, strna, simum. 

Paz k a. Ovaj padež na i je pri l&enih pri davnih na er, 
a, um* i na us, a, um, genitiv sing* Buižkogm spola 9 a 
pri svih pstalih je dativ istoga spola i broja. 

119. Na koju deklinaciu spada dtugi i tretji stupanj 
latinski? 

Drugi stupanj latinski spada na 3. deklinaciu, s tom 
jedinom pazkom, da ablativ sing. izlazi n&ei na i.—<- 
Tretji stupanj spada mužki i srednji spol na 2., a 
ženski na 1. deklinaciu. k * 


120. Pregled narednih komparaciah latinskih . 


*© 

u 

JZ 

padeži 

1 | 

1. stupanj 

2. stupanj 

3. stupanj 



l m. 

Polag raz- 

— ior 

is - simus 


N. 

ž. 

ličnosti iz- 

— ior 

is - sima 



! »• 

hadj anj a 

— ius 

is - simum 



\ m - 

i is 

— ioris 

-šimi 

h 

G. 

i. 

ae, is 

— ioris 

-simae 

a 


i sr. 

i, is 

— ioris 

-šimi 



{ m. 

°, i 

— iori 

—■- simo 


D. 

ž - 

ae, i 

— iori 

-simae 

3 


( sr. 

o, i 

— iori 

-simo 



( m. 

um, em 

— iorem 

-— simum 

p 

A. 

i L ’ 

am, em 

— iorem 

-siraam 



( sr. 

um, kao nom. 

— ius 

— - simum 



1 m. 

us ima e, o- 

— ior 

— - sime 


V. 

ž. 

stala kako 

— ior 

— - sima 



( sr. 

u nominat. 

— ius 

-simum 



1 m. 

o, i ili e, 

— iorc ii iori 

-simo 


A. 

\ ž> 

a, i ili e, 

— iorc ii iori 

— - sima 



i »*- 

o, i ili c. 

— iore ii iori 

_- simo 
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•O 

© 

•§ 

Oi 

spol j 

1. stupanj 

2. stupanj 

3. stupanj 



( m. 


es 

—iores 

is-simi 


N. 

< ž. 

ae, 

es 

—iores 

. is - simae 



( sr. 

v 

ia 

— iora - 

is - sima 



( m. 

orum 

ium 

— iorum 

—simorum 

OD 

G. 

ž. 

arum 

, ium 

— iorum 

■—simarum 



( sr. 

orum 

, ium 

— iorum 

—-simorum 

•p4 









( m. 






D. 

< ž. 

is, 

ibus 

— ioribus 

-simis 

c i 


( fer. 





M 


( m. 

os, 

es 

—iores 

-simos 

3 

A. 

*• 

as, 

es 

-r- iores 

— - siinas 



( sr. 


ia 

— iora 

— - sima 

»-4 









( m. 

b 

es 

— iores 

-šimi 

P« 

V. 

ž. 

ae. 

es 

—iores 

— - simae 



I sr 


ia 

— iora 

-sima 



( 






A. 

I 

is, 

ibus 

— ioribus 

— - simis 



( sr. 






121. Prilika deklinacie drugoga stupnja u latinskom , 


Singulari*. 

N. hic, haec brevior, hoc 

brevius 

kratji, kralja, kratje 
N. brevioris 
D. breviori 

A. breviorem } brevius 
V. brevior, brevius 
A. breviore i!i breviori 


Pluralis. 
breviores, breviora 

kratji, kratje, kratja 

breviorum 

brevioribus 

breviores, breviora 

breviores, breviora 

brevioribus . 


Pazka, Tretji stupanj dokiinlraj kao bonus, a um. 
122. Koja su ono Imena pridavna latinska , koja izvan 
obcinske naredbe \delaju 3. stupanj na rimus , a 
koja na limus? 

Ona Imena pridavna, koja u muškom spola per- 
voga stupnja na er izlaze, nedelaju 3. stupanj iz 
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padeža na t, nego iz nominativa, da se k onomu er 
prida rimus, a, um; n. p. niger-rimus, a , uju; piger- 
rimus, a, um , Drugi stupanj imaju po obćinskoj naredbi. 

Sledeća pako pridavna: facilis, difficilis, gracilis, 
humilis , imbecilis, šimi lis i dissimilis delaju tretji Stu¬ 
panj takodjer iz nominativa, tako da na mesto zadnje 
slovke is , dobivaju limus, a, um: n. p. facil-limus, 
difficil-limus, gracillimus, humillimus i t. d. — Drugi 
stupanj ide pravilno. 

J23. Kako imaju drugi i tretji stupanj pridavna latin¬ 
ska na eus, ius, uus: a kako na dicus, ficus, 
volus i loquus? 

Imena pridavna na eus, ius, uus izlaze ća, ostaju 
nepromenjena, i dobivaju u drugom stupnju magis, a 
u tretjem maanme; n. p. idoneus prikladan, magis ido - 
neus , maxime idoneus; tako noxius štetan, arduus 
visok i t. d. 

Imena pridavna na dicus, ficus, volus ili loguus izla- 
zeća, delaju drugi i tretji stupanj iz padeža na i, 
ali tako, da se onaj i u drugom stupnju okrene na 
entior, entius, a u tretjem na entissimus, a , um; n. p. 
maiedicus, maledic-i, maledic-entior , entius;maledic-en - 
tissimiis, a, um; tako magnificus, miri ficus , munificus, 
bene ficus, benevolus, malevolus, vaniloguus . 

124. Koja Imena pridavnu lat. delaju bre% svakoga pra¬ 
vila 2. i 3 . stupanj? 

Sledeća Imena pridavna latinska delaju 2« i 3. stu¬ 
panj brez svakoga pravila: 

bonus, dobar, ima melior, optimus 

malus 9 zal, •„ pejor, pessimus 

magnus, velik ,, major, masimus 

parvus, mal „ minor, minimus , 

Multus, a, um, u singularu neima drugoga stupnja 
neg što samo u srednjem spolu, n. p. ovako: mul¬ 
tus, —, plurimus; multa, —> plurima; multum, plus, 
plurimum ; u pluralu pak ima sve, kao: multi, plures, 
plurimi\ multae, plures, plurimae i t. d. 
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l)t5. Moj* »u ono imena pridamu lut., kojim maitfkn po 
jedan stupanj ? 

' Nekojim priđavnim latinskim manjka pervi stupanj, 
takva jesu: ćiterior s ove strane, citimus; deterior, 
nevaljanii, deterrimus; inlerior nutarnji, intimna / ocior 
hitrii, ocissimus; propior bliži, proximus; ulterior đal- 
nii, ultimus . 

Nekojim manjka drugi stupanj, kao: irnitus neho- 
teć, invitissimus $ novus nov, notissimus . Tako, dtver - 
sus razlik, falsus laživ, fidus uzdan, inclitm slavan, 
intrićhiš nedobitan, persvasm uputjen, sacer svet i t. d. 

Nekojim manjka tretji, kao: adolescens mladican, 
adolescentior; juvenis mlad , junior. Tako: coecus šlep, 
Ucens razuzdan, longinguus dalek, propmguus bližnji, 
senex star, mnister nezgodan tacitumm mučeć i t. a. 

Nekojim manjka 1. i 3* stupanj, kao: mderior, 
prednji, saUor bolji, segmor gori. 

126. Koja Pridavna latin . neimaju drugoga ni trećega 
stupnja ? 

Drugoga ni treijega stupnja neimaju: 

1) Koja pokazuju iz česa, i; čije je što; n^p.oif reus 
zlatan, argenteus srebarn> ligneus derven; Graecus 
gerčki i t. cL 

2) Koja su sastavljena iz fero, geto , color, genus 

lex, sonus i t. d. frugifer plodan, cructger križ ono a an, 
vermmlor šarevit, degener izrodjon, exhx ražuzdni, 
razpušten, dissonus neskladaoglasan. . . 

3) Koja već u sebi 3. stupanj znamenuju, kao 

egregius. eximius > izredan, enortnis gerdno VOlik, Aćrot- 
ćus junački, infinitus bezkrajni, nesveršeni, ingenš go¬ 
lem, tmmensus neizmčran, omnipotens svemoguć, omni- 
8cius sveznajuća praecipum osobit, najviši. 

4) Koja su sastavljena iz per ili prat, ako se i jed¬ 
nostavna potrebovati mogu; n. p. perdattus preučen, 
praeđites prebogat ; izvan praeclatus i prmestabilisj 
koja imaju praeelarior praeclarissiinua , pro68t*bUior 

prae8tubili88imu9, 

5) Pridavna na bundu* ipričastjana dns, kao 
moribundus, amandus. 
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6) Pridavna ua icus , mm 3 inua ? imus, orm; d. p* 
tnodiem malen fugitivus bežeći, mmšutinm jutarnji , 
legitimna nakaniti, crnome lepoglasan. Izvadi rustičior, 
tempestivior , lascivior i laectcisstmue , feetivioc i feativis - 
simue 3 divinior i divimeeimus , i victnior . 

7) Najposle još sledeća neimaju drugoga niti tre- 
tjega stupnja: Almus > balbus, blaesus 3 canus 3 claudue , 
compos > tmposj dispar, egenus, jejunus, mancus, medio - 
cris, memor } mirne } muiifusj mutne, praeđitm i eoepee, 

§• 5 0 Imenih brojnih. 

V 

lf7. Sto su Imena brojna, i kolikoneretna su? 

Imena brojna jesu Imena pridavna, kojiim se keli- 
koća stvarih izvestno pokazuje; n. p. dva noža, tri 
knjige. — Imena brojna jesu mnogoverstna: 

1) Glavni broji (jCardinalia) / koji odgovaraju na 
pitanje: koliko? — jedan, dva, pet, ad eseti’t. d. 

3) Redni (Ordinalia), koji odgovaraju na pitanje: 
koi po redu? —pervi, drugi, peti, deseti it.d, 
Ovo su sama Imena pridavna trojega ihađjanja, i 
deki mi raj u se : latinska polag bonus , a. um, a ilirska 
polag zdravi, a, 6. 

3) Razdeliteljni ( "Dislributiva~) jesu oni, koji pri je¬ 
dnakom razdeljenju pokazuju, koliko na svaki del do¬ 
lazi, i odgovaraju na pitanje: po koliko (u svakom 
delu, ili svaki krat) ? n. p. singuli po jedan, bini po 
dva, temi do tri i t. d. Razdeliteljni broji lat. jesu 
imena pridavna, i dekliniraju se kao bonus u pluralu. 

4) Umnoziteljni £Multiplicatwaj } koji pokazuju iz 

koliko delah je štogod sastavljeno, i odgovaraju na 
pitanje koliko struk ? kolikoverstan? eimplex jedno¬ 
struk, jednoverstan, duplex dvostruk i t. d. v 

5) Razmerni ( Proportionalia ) pokazuju, ko{ikekrat 
se jedna stvarima uzeti, da zahtevanaVelikoĆaizajde, 
i odgovaraju na pitanje: kolikokrat uzet? n. p. eimr 
plus jedan put uzet, duplus dvaput uzet ikd.-r- 
(Dakle dobro razluči eimplus od eimplex ; jer simplus 
znamen uje jedan put toliko, a simplex jednostavan, 
jednostruk, koi se nemože razdeliti; tako aes triplum 
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znamenuje trikrat toliko meda ili novca, a uea triplex 
znamenuje samo jedanput toliko meda ili novacah 
ali troje fele, ili medo iz 3. delah sastavljeno). 9 

6) Prirečni (Adverbialiaj, koji odgovaraju na pita¬ 
nje koliko krat? ili koliko putah? kao semelie- 
dankrat ili jedanput, bis, dvakrat i t. d. 

U ilirskom jeziku nije razdeliteljnih, raznjernih ni 
prirečnih brojah, ali naproti nalazi se jih jedna druga 
fela, koje pak u latinskom nije, t. j. 

7) Samostavni broji ( Numeralia substantival, koji 
se pri živućih stvarih na me sto glavnih brojah potre¬ 
bovati mogu; takvi su za mužki i ženski spol: dvo¬ 
jica trojica, četverica ili četvorica, peterica 
ili petorica it. d.; a za srednji spol: dvoje, tro¬ 
je, četvero ili četvoro, petero ili petoro^ it. *1. 


1518. Glavni broji (Cardinalia) 

1. I unus, a, um 

i. jedan,jedna, jedno 

2. II duo, duae, o 

2. dva, dve, dva 

3. III tres, trta 

3. tri 

4. IV quatuor 

4. četiri 

5. V quinque * 

5. get 

6. VI sex 

6. sest 

7. VII septem 

7. sedam 

8. vni Odo 

8. osam 

9. Vini (IX) novem 

9. devet 

10. X decem 

10. deset 

11. XI undecim 

11. jedanaest ili jedan na 


deset 

12. XII duodecim 

12. dvanaest ili dva na 


deset i t. d. 

13. XIII tredecim , ili decem 


et tres, ili tres et decem 

13. trinaest 

14. XIIII(XI N)quatourde- 

14. četarnaest 

cim , ili decem et qua - 


tuor i t. d. 


15. XV quindecim 

15. petnaest 

16. XVI sedecim ili sex- 

16« sestnaest 

decim 

• : 
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17. XVH eptendecim 

18. XVIII duodeviginti 

19. XVIII! (XIX) unde- 
viginti 

20. XX viginti 

21. XXI unus et viginti, 
ili viginti et unus 

22. XXII duo et viginti 
ili viginti et duo i /. d, 

28. XXVIII duodetriginta 

29. XXVIHI (XXIX) 
undetriginta 

30. XXX tfiginta 

40. XXXX (XI.) qua- 
draginta 

50. L quinquaginta 
60. LX sexaginta 
70. LXX septuaginta 
80. LXXX octoginta 
90. LXXXX (XC) no- 
naginta 

99. IC undecentum ili 
nonaginta novem ili 
novem et nonaginta 

100. C centum 

101. Cl centum et unus 
200. CC ducenti, ae, a 
300. CCC tercenti, ae, a 
400. CCCC guadringenti 
500. D (IO) quingenti 
600. DC (IOC) sexcenti 
700. DCC (iocc) sep- 

tingenti , 

800. DCCC octingenti 
900. DCCCC nongenti 
1000. M (CIO) mille 
2000. MM (ciocip ili HM) 

duo mittia ili bis 
mille i t. d. 


17. sedamnaest 

18. osamnaest 

19. devetnaest 

20. dvadeset 

21. dvadeset i jedan 

22. dvadeset i dva 

28. dvadeset i osam 

29. dvadeset i devet 

30. trideset 
40. četardeset 

50. pedeset 
60. sesdeset 
70. semdamdeset 
80. osamdeset 
90. devedeset 

99, devedeset i devet 


100. sto ili stotina 

101. sto i jedan 

200. dvesta(dve stotine) 
300. tri sta (tri stotine) 
400. četiri stotine 
500. jjet stotinah 
600. sest stotinah 
700. sedam stotinah 

800. osam stotinah 
900. devet stotinah 
1000. tisuća (hiljada) 
2000. dve tisuće, iliti dve 
hiljade i t. d. 
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129. Redni broji broji (Or din^lia): 


1. primus, a> um / 

2. secundm , a, um 

3. tertius, a, um 

4. guartus, a, um 

5. quintus, a, um, 

6. sextus 

7. s ep timu s 

8. octavus 

9. nonus 

10. decimus 

11. undecimus 

12. duo decimus 

13. tertius decimus ili de¬ 
cimus tertius ili deci¬ 
mus et tertius 

14. quartus decimus ili de¬ 
cimus quartus i t. d. 

15. quintus decimus 

16. sextus decimus 

17. septimus decimus 

18. duodevicesimus . 

19. undevicesimus 

20. vicesimus ili vigesi- 
mus 

21. unus et vicesimus ili 
primus et vicesimus ili 
vicesimus primus 

22. duo. et vicesimus ili cdter 
et vicesimus ili vice¬ 
simus et aUer ili vice¬ 
simus secundus 

28. duodetricesimus 

29. undetricesimus 

30. tricesknus ili trigesi- 
mus 

40. quadragesknus 
50. quiuquagesimu8 

60. sexage$imus 


1. pervi, a, o 

2. drugi, a, o 

3. tretji, a, e 

4. cetvarti, a, o 

5. j>eti, a, o 

6. sesti 

7. sedmi 

8. osmi 

9. deveti 

10. deseti 

11. jedanaesti 

12. dvanaesti 

13. trinaesti 


14. četarnaesti 

15. petnaesti. 

16. sestnaesti 

17. sedamnaesti 

18. osamnaesti 

19. devetnaesti 

20. dvadeseti 

21. dvadeset i pervi 


22. dvadeset i drugi 


28. dvadeset i osmi 

29. dvadeset i deveti 

30. trideseti 

40. četardeseti 
50. pedeseti 
60. sesdeseti 
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70. septuagesimu# 

80. octogeeimus 
90. nonagesimus 

99. tlndecentesimus 

100. centesimua * 

101. centesimus primus ili 
primus et centesimuđ 
i t. d. 

900. ducentesimus 
300. tercentesimus 
400. quadrmgentesimus 
500. gumgentesimus 
600. 8exe*nte8imu8 
700. 8eptingente8imu8 
800. bctingentesimus 
900. nongentesimus 
1000. milleeimus 


9000. biamille8imu8 

130. Razdeliteljm (0 
1. singuliae, a,j> o jedan 
3. bini, ae a, po dva 

3. temi, a8, a, pa tri 

4. guatetni 

5. quini 

6. seni 

7. septeni 

8. octoni 

9. noveni 

10. deni 

11. undeni 
19. duodeni 

13. temi deni 

14. guaterni deni 

15. quini deni 

16. seni deni 

17. septeni deni 

18. octoni deni ili duode* 

viceni 


70. sedamdeseti 
80. osamdeseti 
90. devedeseti 
99. devedeset i deveti 

100. stoti (stotinski), a,o 

101. sto i pftrvi 


900. dvostoti ' 

300. tristcrti ili trostoti 
400. četarstoti 
500. petstoti 
600. šestoti 
700. sedamstoti 
800. osamstoti 
900. devetstoti 
1000. tisući, a, e, ili tisuć- 
ni, a, o, ili hiljadni, 
a, o. 

9000. dvotisući i t. d. 
stributiva) 

19. noveni deni ili tmde- 
viceni 
90. viceni 
31. ticeni šingttU 
99. viceni bini 

98. duodetriceni 

99. unđetriceni 
30. triceni 

40. quadtagem 
50. quinquageni 
60. 8exdgeni 
70. septuagem 
80. octogeni 
90. nonageni 
99. undeceni 
100. centeni 
fOO \duceni 

300. treceni (^trecentenf) 
400. guadringeni 
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500. gutngem 900. tumgeni 

600. sexcem (eexeentenQ i000. milleni ili šfagula 

700. septmgeni millia 

800. octingeni 2000. I ma milim i t. d. 

131. Umnožiteljni (MT?ltiplicativa): 

1. 8tmplex jednostruk 

2. duplex dvojstruk ili dvostruk 

3. triplex trojstruk ili trostruk 

4. quadruplex četverostruk 

5. q%Uncuplex (quintuplex} peterostruk 
7. septemplex sedmerostruk 

10. decemplep deseterostruk 
100. centuplex stostruk 

132. Razmemt broji (Pr op o rt i anali«) 

1. simplus, a } tim jedanput toliko, ili jedanput uzet. 

2. duplim ^ dvaput toliko i t. d. 

3. triplus 

4. quadruplus 

7. septuplus 

8. oclupim 
10. decuplus 

Paska. Pri dobrih piseih latinskih nenilazl se ništa 
više umnožiteljnih t raamčrnih broj ah, ali komu je ža silu, 
može na spodoba ovih dopuniti sam ono što manjka; n. p. 
sextuplex , octuplex , novemplex , undecimplex i t. d.; pak 
prM^um&roih: guintuplus , sextuplus> novemplus i t. d, 

133. Prirebii broji (Adverbialia) 


1. semel , jednom, je- 

11. undecies 

dankr at nijedanput 

12. duodecies 

2. bis dvakrat i t. d. 

13. ter decies ili tredecies 

3. ter, trikra t i U d. 

14. quaterdecies ili qua- 

4. auater 

tuordecies 

•l 

1 

16 

15. quindecie8 

6. sexies 

16. sedecies 

7. septies 

17. 8eptie8 decies ili decies 

8. octies 

septies 

9. novim 

18. duodevides ili octies 

10. decies 

decies 
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19. mtdecicies ili novies 90. nonagies 

decivs 99. undecenties 

20. vicies . 100. centie8 

21. semel et vicies ili vicies 200. ducenties 

semel ili vicies et se- 300. tercenties 

mel 400. quadnngenties 

22. bis et vicies 500. guingenties 

23. ter et vicies 300. sexcenties 

30. tricies . 700. septingenties 

40. quadrugies , 800. octingenties 

50. quinqtmgies 900. noningenties ili nm- 

60. sexmgies genties . 

70. septuagies 1000. millies 

80. octogies 2000. bis millies 

Pazlia. Pri ovih prirecnih brojih, ako su Veći od 20, 
nestnš se a sastavljanju nikada manji broj većemu bez et 
predstaviti; n. p. vicies bis ili bis et vicies znamenuje 22 
put; ali bis vicies znamenuje 40 putah'. 

U ilirskom jeziku neima ni razdčlite)jnih(đ&to*frti£toa), 
ni razmernlh ( proportionalia), ni priručnih br$jdt ( adver - 
bialia ). Za perve pomažemo se tako, đa glavnim brojem 
pridavamo prediog po; po dva,po tri, po deaet.rgzu- 
mČvajući svaki krat, ili u svakom kapu, ili u svakbj ver- 
sti. — Zadruge služimo se opisom je dankr at toliko, 
dvakrat toliko i t. d Od zadnjih imamo samo jednom 
ilijednoč semel , a na mesto ostalih potrebujemo glavne 
broje, pridavajući jim na koncu:,put, putah, ili krat, 
kao; dvaput, triput, osam putah; ili,dvakrat, tri 
krat, osamkiratitd. — Pri Dubrovčanih nalazi se tako- 
djer dvas, tris, Četiriš, petil, sedmis, it.d. na mlsto 
dvakrat, trikrat i. t.d. 

134.. Koji glavni broji ilirski mogu se dekUnirati , • 
kako se dekUniraju ? 

Broji ilirski mogu se svi deklinirati: jedan, jedna, 
jedno deklinira se kao Imena priđavna na samoglasnik 
(zdravi, a, 6); a dva, tri, četiri dekliniraju se ovako: 
N. dva, dve, dva, tri, četiri 
G. đvih (dveh), trih, cetirih 

D. dvira (đvem), trim, četirim 

A. dva, dve, dva, tri, četiri 

V. dva, dve, dva, tri, četiri 

P. dvih (dveh), trih, Četirih 

Abl. dvimi, dvemi, dvimi trimi, četinmi. 

4 * 
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Perva 4 broja, jedan, dva, tri i četiri jesu sa 
svim Imena pridavna, i slažu se sa svojim saisostav- 
nim u spolu broju i padežu, kao: dva no*a, dve 
knjige,tri jabuke, cetin kruške. Svi pako osta¬ 
li broji, kao pet, šest it. d. jesu u nominativu, aku- 
sativu ivokativu imena samostavna, i zahtevaju ono 
ime, na koje spadaju, u genitivu pluralu, n,p. pet 
liudih, šest vojnikah, sedam zenah 1 1. o.; u 
drugih padežih jesu imena pridavna, i slažu se sasvo- 
jimi samostavnimi imeni u spolu broju i padežu, kao 
petih ljudih, ( ~quinque hominumj, petim ljudem, 
\quxnque homimhm) i t. d. Dekliniraju se pako kao 
tri i četiri n. p. 


N. pet, šest, sedam, *osam, petnaest 

G. petih šestih, sedmih, osmih, petnaestih 

D. petim, šestim, sedmim, osmim, petnaestim 

A. pet, šest, sedam, osam, petnaest 

V* pet, šest. sedam, osam, petnaest 

Praep. petih, šestih, sedmih, osmih, petnaestih 

Instr. petimi, šestimi, sedmimi, osmimi, petnaestim^ 


*) Serbljt (polag g. Stefanovićd) i Slavonci (polag g.Berllća) 
jakorČdko dekliniraju dva, tri, četiri, izvan ženskoga 
spola; ostale pako broje pet, š e s t, s e d am i t. d. nikada; 
nego akojim trčbakoibroj u genitivu, dat. praep. i instru¬ 
mentalu izreći, onda, razgovarajući se o živućih stvarih, 
na mšsto dva. tri, četiri, uzimaju: d v o j 1 c a, t r o j i c a, c e t- 
verica ili četvorica, i to samo u mužkom, a dalje: pe- 
terica (ili petorica), šestorica, sedmorica, 
i t. d. u mužkom i ženskom spolu; i deklinirgju ovako: 

N. dva, tri, četiri junaka Ili dvojica, trojica, četverica % ^ 

G. drpjice, trojice, četverice i jg 

D, dvojici, trojici, četverici v’S 

A, dva, tri, četiri, „ „dvojicu, trojicu, čeivericu i § 
Instr. dvojicom, trojicom,cetvencom /•'* > 

N. pet, šest, sedam it* d. ili peterica, šestorica, sedmerica 1 •§ 4 

G. peterice, šesterice sedmerice > g *5 

D. peterici, šesterici, sedmerici 

U srednjem pako spolu pri živućih govore i dekliniraju u 
takovoj sgodi dvoje, troje, če tvero, petero it. d.-- Dvo¬ 
jica, trojica, četvorica i t. d. đeklinira se polag II. deklinacic; 
a dvoje, troje, četvero ili četvoro, petero ili petoro 
i t. d. polag gg. Vuka Stefanovića i Berlića đeklinira se ovako: 
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Pazka. Obadva, obedvč, obadva, i oba, obš, 
oba dekliuiraju se kao dva, đvč, dva. 

135. Koji glavni broji latinski mogu se deklinirati', i ka¬ 
ko se dekliniraju t 

Latinski glavni broji mogu se deklinirati samo unus, 
duo i tres; svi ostali jesu nepromenjivi do centum, a 
ducenti , ae, a , tercenti, quadringenti > i t. d. do nongenti, 
dekliniraju se kao imena pridavna na us, a, um u plu¬ 
ralu; mille je opet nepromenjivo u singularu, ali u 
pluralu se deklinira; kao: millia, millium . 

Unus, a,um deklinira se kao bonus, a, um izvan 
genitiva i dativa sing.; a duo, ambo i tres dekliniraju 
se ovako: 


Num. Pluralis. 

N. duo dva, duae dve duo dva 

O. duorum dvih, duarum dveh, duorum dvih 

D. duobus dvim, duabus dvem, duo bus dvim 

A.duosXduo)dva, duas dve, duo dva 
V. duo dva, duae dve, duo dva 

A. duobus dvimi, duabus dvemi, duobus dvimi. 


N. A. Vok. <tvoje, troje, četvero ili Četvoro 

G. dvojga, trojga, četvorga 

D. dvojma (me), trojma (me), četvorma (e) 

Praep. dvojma (e), trojma (e), četvorma (e) 

Instr. dvojma, trojma, Četvorma* 

Ja, koliko se sčtjam, nisam do duae nikada u narodu 
čuo reči: četvorga, četvorma, petorga, petorma. 
I t. d. DekUniranje ovih brojah dvoje, troje, četvero 
t t. d. čini mi se kod nas u provincialnoj Hdrvatskoj i n Pri¬ 
morja sa svim nepoznato; dli uprav to je raožebit pomanj¬ 
kanje, koje bi se lahko iz Slavonskoga i Serbskoga narščja 
(ako je inače istina, da se tamo tako deklinira) moglo dopn- 
niti? kakogod bi i oni dobro učinili, da bi nasu deklinaciu 
glavnih brojah jednoslično s nami u pismu upotrebljavali* 

Pri neživnćih stvarih potrčbuju uvšk glavne broje dva, 
tri, četiri, pet, čest i t. d. i ovih nikada nedekliniraju. 
Oni dakle nemogu nipošto dva, tri, četiri noža ili 
pera, niti pet, šest i t. d* nožah, perah deklinirati, 
kao mi ; n» p* dva noža, duo cultri , dvih nožah, Mo- 
rum cultrorum; pak: pet b e r d a h, quinque montes , petih 
berdah, 5 montium i t. d. 


* 
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N. ambo oba ambae obe ambo oba 

ili obadva, ili obedvž, ' iU obadva 

G. atnborum obih, atnbarum obih (iu) amborum obih 
D .ambobus obim, ambobus obim, ambobus obim 
A. ambo8 oba, ambas obe, ambo oba 

V. kao nomin. 

A. ambobus obimi, ambabus obimi, \tambobus obimi. 

N. tres, tria tri 
G. trium trih 
J). tribus trim 
A. tres, tria tri 
V. tres, tria tri 
A. tribm trimi. 

Pazka. Praepositional od dva, oba i eri je: 
dvih, dv8h, obih i trih. 

P o g 1 a v j e II, 

OZaimenu. 

136. je zaime (pronomen)? 

Zaime (jpronometi) je promenjiva čast govorenja, 
koja se na mesto imena potrebuje, da se neugodno 
ponavljanje istoga imena po tom ukloni; n. p. Ja go¬ 
vorim ; ovđe stoji ,,ja“ na mesto moga imena. Daj 
bratu njegovu knjigu, na mesto: bratovu knjigu. 

137. Kako se dele zaimena po svojem obličju? 

Zaimenapo svojem obličju jesu ili jednostavna 
ili sastavljena: 

1) Jednostavna (simpliciaj latinska jesu: ego, tu, 
sui, hic, ille, is, iste, ipse, guis, qui 9 meus, tum , suus, 
noster, vester, nostras, vestras, cujus i cujas ,*— a ilir¬ 
ska jesu: ja, ti, sebe, ovaj, onaj, on, taj, sam, 
isti, tko, koi, moj, tvoj, svoj, njegov, naš, 
vas, njihov i čiji? — Od ovih jesu 4 samostavna 
feubstantiva): ego, tu, mi, quis? ja, ti, sebe, tko? 
a sva ostala zaimena zovu se priđavna fadjeetiva^ 

2. Iz jednostavnih nastaju sastavljena (compositaj 
zaimena. Najveća strana sastavljenih latinskih zaime- 
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nah dela se iz qui i quis, tako da se ili na koncu što¬ 
god prida, kao: guidam, guivis, guisgue, qmsquam, quis- 
nam , guispiam, quictknque, guilibet; iU da jim se koja 
slovka predstavi, kao: ecguis, aliguis: ili takodjer da 
se podvostruče, kao qudsqtus . Iz is dela se idem; iz. 
hiC) hicce i hiccine. Pervkn trim dodava se kadagod 
slovka met > kao: egomet, tibimet, semet, no smet, vosmet 
i t, d. Zaimenu tu pridava se koiput te, kao tute. U ilir¬ 
skom jeziku neimamo toliko sastavljenih zahneuah, a 
najobičnta jesu sledeća: ikoi, gdekoi, n$koi,koi- 
god, koigodar i koimudrago. 

138. Kako se dele zaimena po svojem znametiovanju? 

Zaimena po svojem znamenovanju dele se: 

1) na Pokazujuća (demonstrativan, koja stanovitu 
osobu ili stvar pokazuju, kao: ego, tu, hic, tlle, iste; 
}*> ti, ovaj, onaj, taj. Ova se takodjer osobna 
( personalia) zovu, jerbo osobu ili subjekt pri glogo¬ 
vih pokazuju. 

2) Odnosna (relativa), koja se na kakovo predi- 
duće ili sledeče samostavno odnose; takva'jesu, la¬ 
tinska: gui, is, ille, iste, ipse, fuc, idem; a ilirska: 
koi, ov,on, taj, isti. 

2) Pri svoj avaj uč a (possessiva), koja pokazuju čije 
je sto, kao: tneus, tuus, suus, noster, vester; moj, 
tvoj, svoj, njegov, nas, vas, njihov. 

4) Fovr&tn& ^reciproca), koja se na subjekt istoga 
izgovora pretežu, kao: sm, suus; sebe, svoj. 

5) Pitajuća (interrogativa), kojimi se u pitanjih 
Služimo, kao: quis, cujus, a, m? cujas? tko? čiji, 
a, e? (čigov, a, o?). 

139. Deklinacia Zaimenah Ego, tu, sui. 

1. Ego ja. 

Singularis. Plural is. 

nos mi 

nostri nas 

nostrum izmedtias 

nobis nam 

nos nas 

nobis nami* 


i. c ',yu ja, 

r. mei mene ili me, j 

mihi (mi) meni ili mi, * 

l. me mene ili me, 

dri. me menom (mnom), 
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8. Tu ti. 


N. 

G. 


Singular. 
tu 


trn 

tihi 


ti 

tebe ili te 


D. 

A. te 
V. tu 
MA. te 


Plural. 

908 vi 

teatri vaa 
vestrum izroed vas 
vobis vam 
vos vas 

vost . vi! 
vobis vami. 


tebi ili ti 
tebe ili te 
ti! 

tobom (tebom) 

Paska. Mi, ti, mu, nam, vam, im, potrčbnje se ta¬ 
ko djer na mšsto p ris y oj avaj uđe ga zaimena moj, tvoj , 
ctai svoj, na3, vas, njihov, i to u svih spolih i broj ih; n. p. 

, otac mi, ti, mu, nam, vam, im je ovdš, na mšsto: Moj, 
1 tvoj, njegov otac; naš, vaš 9 njihov otac je ovdŽ. 

' Ova ista zaimena mogu još k tomu zajedno i pravi 


dativi biti: n. p. 
je meni rekd. 


Otac mi je rekd, na mšsto: Otac 
3. Sui sebe 


Singular. 

N. manjka 
G. mi sebe ili se 

D. šibi ' sebi ili si Plural je singularu jednak. 
A. se fsese) sebe ili se 
Abl. se ysesej sobom (sebom) 

Praepositional od ja, ti, sebe je u sing. o meni 
tebi 9 sebi; a u plur. o nam i, vami. 

* 140« Deklinacia zaimena hic, haec, boe. 
Singulari s. 

N. hic, haec, hoc ov ili ovaj, ova, ovo 

G. hujus ovoga, ove, ovoga 

D. kute ovomu, ovoj, ovomu 

A« hunc, hane, hoc ov ili ovaj (ovoga), ovu,. ovo 

Abl. hoc, hac, hoc ovim, ovom, ovim 

Plur ali s. 

* N. At, hae, haec } ovi, ove ova 

G. horum , harum, horum ovih, . 

D. his ovimi, 

A. hos, has, haec ove, ove, ova 

Abl. his ovimi. 

Pazka. Ovako se dekliniraju sastavljena latinska: 
hicce, haecce, hocce i Medne, haecdne, koccine; kao 
jtakodjer istic, istaee, istoc ili istuc. 


Digitized by Google 



57 


141. Deklinacia zaimenah lile, illa, ili ud, t ipse 
a, um. 

Si'ngularis. 

N. ille, illa, illud on ili onaj ona, ono 

G. iUiu8 onoga, one, onoga 

D. illi onomu, onqj, onomu 

A. illutn, illam, illud on ili onaj (onoga), onu, ono 

Abl. illo, iUa , illo onim, onom, onim. 

P 1 u r a 1 i s. 

N. Uli, illae, iUa oni, One, ona 

G. Moram, illarum,illorum onih, 

D. Mis onim 

A. illo8, illae, Ma one, one, ona 

Abl. illi^ onimi. 

Praepositional ilirski je u sing. onom, onoj, onom, 
a u pluralu: onih. 

Pazka. Kao ille dokliniraju se takodjer iste, ista , 
istud , taj, ta, to; ipse, ipsa, ipsum sam, a, o ili isti, d, 6. 

S i n g u 1 a r i s. 

N. ipse, ipsa , ipeum sam, sama, samo 

G. ipeiu8 samoga same, samoga 

D. ipei samomu, samoj, samomu 

A. ipeum, tpsam , ipeum sam (samoga), samu, samo 

Ab .ipeo, ipsa, ipeo samim, samom, samim. 

Pluralis kao ille, illa, Mud . 

142. Deklinacia %aimena Is, e a, id, 

S i n g u 1 a r i s. 

N. ie, ea, id on, ona, ono 

G. ejus njega ili ga, nje ili je, njega ili ga 

D. ei njemu ili mu, njoj ili joj, njemu ili mu 

A. eum,eam, u?njega ili ga, nju ili ju, odo (njega ili ga) 
Abl. eo, ea, eo njim, njom, njim. 

P 1 u r a 1 i 8. 

N. ii, eae, ea oni, one, ona 

G. eorum , earum , eorum njih ili jih, 

D. eis ili iie njim ili jim, 

A. eoe, eae, ea nje ili je, 

Abl.e& ili iie - njimi. 
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Praepositional ilirski u sing. njem, njoj, njem; 
a u plur. nj ih. 

P a z k a. Kao is dekHaira se takodjer idem, endem, 
idem , Isti, d, o, samo da se po svih padežih aa koncu 
slovka dem prldava. 


143. Kada se potrebuje u ilirskom: mene, tebe, sebe, 
njega, nje; meni, tebi, sebi, njemu, njoj; nju, 
njih, njim; a kada pak pokratjeno : me, te, se, ga, 
je; mi, ti, si, mu, joj; ju, jih, jim? 


Ćela zaimena ilirska: mene, tebe, sebe, njejga, 
nje; meni, tebi, sebi, njemu, njoj; nju, njih, 
njim potrebuju se 1) ako stoje na početku govora; 
3) ako na pitanje odgovaraju ; 3) ako silfegovora na 
njih pada, osobito kada zaimena različriin osobah u 
govoru skupa dolaze; 4) ako za predlogom idu. A 
drugač potrebuju se uvek pokratjena: me, te, se, j*a, 
je; mi, ti, si, mn, joj; ju, jih r jim; n. p. ćela: 
Tebe zovem, njega vidim, nju čujem, sebe varam. 
Koga ^ovem i vidim? tebe, njega; koga čiyem i 
varam? nju, sebe. Dolazim pred tebe, pred nje¬ 
ga, preda nju i t. d. Davana tebi jabuku, a njemu 
krušku, Pokratjena: Ja te zovem, ja ga vidim, ja 
ju čujem, ja se varam; ili: zovem te, vidim ga; čujem 
ju, vdram se i t. d. 


Pazka 1. Tri zaimena: ja, ti, sebe, ako glas go¬ 
vora na njih nepada, potrebuju se pokratjena za slčdeći- 
mi predloži: u, ha, po, %a, nad , pod, pred , kroz, niz, uz, 
nuz, samo štp se predlogom na d ili z žzlazećim radi lČpo- 
giasja mora dodati na kraju a , n. p. 


me, te, se 


me, te, se, 


[kroza) 
niza ( 
uza ( 
jnuza 1 

Ako pak glas govora na ova zaimena pada, onda se mora- 1 ’ 
ju cčla upotrebiti; n. p slali su me po strica, a ja sam po 
tebd (ne po te), brate, došo. 


nada ) 
poda ? me, te, se, 
preda) 


Pazka 2. Akusativ njega pretvori se kadkada za 
predlogi; kroz, niz, uz, u, na, po, med, nad, pod, 
pred, za, u nj, koje se predlogu na kraja pridava, n. p. 
nanj, z an j, pred a nj, uzanj, na mČsto: nanjega, 
pred njega, uz njega. 
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144. Deklinacia odnosnoga xq*mena qui, quae, quod. 
Singular is. • 

N. qui, quae, quod koi, koja, koje (sto 

usvih3.spolih) 

G. cujus kojega, koje, kojega 

D. cui kojemu, kojoj, kojemu 

A. quem, qnam, quod koi (kojega), koju, koje 

Abl. quo, qua, qm koim, . kojom, koim. 

P 1 u r a 1 i s. 

N. qw, quae, quae koji, koje, koja (i sto 

u svih 3. spolih) 

G. quorum, guarum, quorum kojih 

Đ. qtabtt8 (queis•) kojim 

A. quos, quas, quae koje, koje, koja 

Abl. quibus (queisj kojimi. 

Praepositional ilirski je u siug. kojem, kojoj, 
kojem: a u plur, kojih. V 


145. Deklinacia pitajućega zaimena quis ? quid? i qui? 
quae? quođ? 

a) Pitaj uče samostavnc quis? quid? 
Singulari s. 

N. quis? quid? tko? (gdo)? sto? (sta? kaj? ča)? 
G. cujus? koga?' česa? (čega? sta)? 

D. cui? kamu? čemu? 

A. guem? quid? koga? sto? (sta?,kaj? ča)? 

Abl. guc? kim? čim? 

Praepositional ilirski: o kom, o čem. 

Pluratis jp Singularu jednak. 
b") Pitajuće pridavno qm? quae? guod? 

S i n g u 1 a r i s. 

N. gui? quae? guod? koi? koja? koje? 

G. cujus? kojega? koje? kojega? 

i t. d. uprav kao odnosno (relativum) qui, quae, quođ. 
Paska 1. Kl, kd, kd ili kd, je pokratjeno iz kof* 
koja, koje, i deklinira se ovako: 

Singular i s. P1 upališ. 

N. ki, kd, kd (kd) ki, ( kd, kd 

6. koga, kd, koga kih 

D. komu, koi, komu kim 

A. ki (koga), kii, kd (kd) kd, kd, -kd 

Praep. kom, koj, kom kih 

Instr. kim, kom, kim kimi. 


Digitized by 


Google 



60 


Pazka 2. Meus, mm, meum 5 tuus, tua, tuum; suus, 
sua , šutim; noster , nostra , nostrum; i vester, vestra, ve- 
strum dekliniraja se kao bonus , a, um; samo Sto meu# 
' u vokativu sing. ima; mi, mea, meum! 

146. JT«A:o dekliniraja sastavljena zaimena iz quis 
ili qui? 

Zaimena iz quis ili qui sastavljena dekliniraja se 
kaogod ikad su jednostavna, samo dajim se uvek na 
kraju po jedna ili dve nepromenjive slovke dodavaju; 
ako se vendar podvojače kao quisquis, quaequae i 
t. d., onda se sve po dvostruko deklinira, kaogod se 
i u sastavljenom unusquisque i unus i quis deklinirati 
mora. — Slovke, koje se predstavljaju zaimenu quis 
jesu: qli 9 ec > ne, num 9 si; n. p. 

Aliquis y aUqua 9 aliquod ili aliquid nekoi, nekoja, ne¬ 
koje; gen. alicujus i t. d. 

Ecquis 9 ecqua , ecq%iod ili ecquid 9 koi, koja, koje; gen. 
eceujus i t. d. 

Nequis > nequa , nequod ili nequid da nebi tko, da nebi 
Sto; gen. necujus i t. d. 

Numquis y numquae C*0> numquod ili numquid jeli koi, 
koja, koje; gen. numcujus i t. d. 

Siquis y siquae (a), siquod ili siquid ako tko, ako koja, 
e ; gen. sicujus i t. d. 

Slovke, koje se na koncu pridavaju zaimenu qms 
jesu; nam 9 piam, quam 9 que ; n. p. 
j Quisnam 9 quaenam 9 quodnam } ili quidnam tko ? (gdo?) 
što?'gen. cujusnam i t. d. 

Quispiam 9 quaepiam 9 quodpiam ili quidpiam nekoi, ne¬ 
koja, e; gen. cujuspiam i t. d. 

Quiquam 9 quaequam 9 quodquam ili quidquam ikoi, iko¬ 
ja, e; gen. cujusquam i t. d. 

Quisque 9 quaeque 9 quodqueili quidque svaki, a, 0 ; gen. 
cujusque i t. d. 

Slovke, koje se na koncu pridavaju zaimenu qui 
jesu: cunque 9 dum 9 libet 9 vis; n. p. 

Quicunque y quaecunque 9 quodcunque koigod, kojagod, 
kojegod; gen. cujuscunque i t. d. 

Quidam 9 quae(fam 9 quoddam ili qmđdam nekoi, nekoja,, 
nekoje; gen. cujusdam i t. d. 
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Quilibet, guaclibet, guodlibet i qmdlibet svaki, a, o; gen. 
cujuslibet i t. d. 

Quwis quaevis y guodvis i quidvis svaki, a, o; gen. m- 
jusvis i t. d« 

Još k ovim dolaze: 

Quisqms y quaequae , quodquod, i quidquid y koigod, koja- 
god, kojegod i štogod; gen. cujuscujus y dat. 
cuićui i1. d. 

Vnusqvšpque y unaquaeque y unumquodque i tmumquidque . 

svaki, a, o: gen. uniuscujusque ; dat. «im- 
euique i t. d. 

Ecqmmam y eeguaenam ecguodnam i ecguidnam koi li ? 

koja li? koje li? gen. eccujusnam ; dat. ec- 
cuinam i t. d. 

Poglavje III. 

0 Glagoljih Qde verbis). 

147. Što je glagolj iUH vremenorec ? 

Glagolj (verbttmj je promenjiva čast govorenja, 
koja činjenje, terpljenje ili stalis jedne? osobe ili stvari 
skupa s vremenom pokazuje; n. p. Petar čita; pero s © 
reže nožem; knjiga leži na podu. 

148. Nastoje paziti pri glagolja ? 

Pri svakom glagolju ima se paziti 1) koje je fele, 
2) kojega načina, 3) kojega vremena, 4) kojega broja 
i 5) kojega sprezanj#iliti konjugacie. — Pri ilirskih 
glagoljih izvise mora se osobito paziti, kojega su 
trajanja. 

149. Koliko verstna je fela (genus) glagoljah ? 
Fela glagoljah je Četveroverstna: l)' fela čineća 

(genus activum ); 2) terpeća (passivuni)', 3) srednja (m&~ 
trum)$ i 4) odložna (< deponens ). — Cineću i srednju felu 
ima ilirski jezik s latinskim jednako; terpeće fele vlasti¬ 
tih glagoljah kod nas nije, nego jih kroz sastavljanje iz 
činećih glagoljah i zaimena ,,se“, ili iz srednjih ! 
terpećega participia donameštujemo; a zadnjoj t. j. 
odložnoj feli u ilirskom m traga. 
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150. Sto je glagolj čineći ? 

Glagolj čineći ( verbum activum) Zove se onaj, koi 
pokazuje činjenje iliti dčlovanje, koje se preteže izvan 
čineće osobe na stanoviti predmet,koi na pitanje kp ga? 
ili sto? (kaj? ča) vazda u akuoativu biti mora. Čine¬ 
ći glagol] izlazi u latinskom na o, i može terpeći 
postati, ako mu se prida slovo r / n. p. amo parentes 
ljubim roditelje; amor a parentibus, ljube me roditelji. 

151. Sto je glagolj terpeći i 

Terpeći glagolj ( verbum passivum ) je onaj, koi po« 
kazuje, sto jednoj osobi ili stvari od drugoga biva; 
on izlazi u latinskom na or , i jest druga polovina 
činećih glagoljah, kao: amor ljubljen sam od drugoga 
ili ljube me; Ugor mene čitaju. 

. v 

152. Sto je srednji glagolj ? 

Srednji glagolj {verbum neuitum) zove se onaj, koi 
ili stališ jedne Osobe ili stvari, ili pak takvo činjenje 
pokazuje, koje se izvan čineće osobe nikamo nejpre— 
teže, radi česa niti akusativa imati nemore; srednji 
glagolj izlazi u latinskom na m ili na o, i nemoze 
terpeći postati osim 3. osobo jedinstvenoga broja, i. 
osim nesveršenoga načina, kao: suut, sto, eo jesam, 
stojim, idem, 

153. Sto je odložni glagolj ? 

Odložni glagolj {verbum depMens) izlazi kao terpeći 
,na or, a i spreza se kao terpeći, ima znamenovanje' 
cinećega ili srednjega glagolja, ali se nikada kao ter~ 
peći potrebovati nemore; kao morior, utor, umiram, 
uživam. 

154. Koliko ima nacinah ? 

J 

Načina ima četiri: Kažući Način( Modus Indicativm), 
Vežući ( Conjunctivus ), Zapovedajući ( Imperativne ) i 
Nesveršeni ( Infimtivus ). 

a) Kažući Način {Modus IndicaHvus') pokazuje pro¬ 
sto i za stalno bez svake sumnje, da neki nešto dela 
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ili terpi; n. p. amo ros ljubim vSs, omot a eofefe ljub¬ 
ljen sam* od vas, ili vi me ljubite. 

Vez ući Način (Modus ConjunctbmsJ predstav¬ 
lja stvar kao neizvestnu, Ili samo moguću, ili visi od 
kakove partikule, koja ga s drugim giagoljem veže; 
n. p. amem, ljubio bi, ili da ljubim, amer ljubili bi me, 
ili da me ljube. 

cj Zapovedajući Način (ModusImperativmJ poka¬ 
zuje ili zapoveđ, ili opomenu ili prošnju, kao: ama 
Deum et homines ljubi Boga i ljude. 

<Q Nesveršeni ili bolje; Neoptedeljeni Način (Mo¬ 
dus lnfinitivusj pokazuje samo činjenje ili terpljenje 
brez svake osobe; kao: amare Deum' ljubiti Boga, 
omari a Deo biti ljubljen od Boga. 

155. Koliko je vremenah u latinskom ? 

Vremenah u latinskom je 6 sledećih: 

1) Sadašnje vreme (TempuspraesensJ , koje poka¬ 
zuje, da sada nešto biva, kad se govori, kao scribo 
pišem. 

ft) Prosasto nesverseno, nedokončano (Praeteritum 
Imperfečthm /pokazuje,daje jedno činjenje duže vrč- 
mena trajalo, ili da još nije bilo dokončano, kad je 
drugo nastalo;] n. p. scribebam quando magister venil 
pisao Sam, kad je učitelj došao. , 

3} Prosasto sverseno (Praeteritum perfectum) > 
koje pokazuje, da je jedno činjenje posve dokončano, 
brez svakoga obzira na koje drugo činjenje y n. p. 
scripsi spisao sam. 

4) Davna prosasto (Praeteritum plusquamperfec- 
tumj pokazuje činjenje, koje, ili dugo trajalo, ih na 
jedanput minulo, svakako je prie doverseno bilo, nego 
je sto drugo nastalo; n. p. scripseram, guando magister 
venit bio sam već pisao ili spisao, kad je učitelj došo.' 

5) Buduće vreme (Futurum) pokazuje činjenje^ 
koje, ii imalo dugo trajati, ii na jedanput minuti, sva¬ 
kako jos nije počelo, nego stopram nastati ima: n. p» 
scribam pisat ću ili spisat ću. 
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6) Buduće prosasto (Futurum emactum) potkazuje 
kakovo buduće činjenje, koje ima prie dokončano 
biti, nego sto drugoga nastane; n. p. dum scripsero, 
exibo kad spisem, izit ^u. 

196. Kako se dele sva ova vremena latinska t 

Sve, sto na svetu jest ili biva, možemo misliti, da 
ili dugo vremenajraje, i da je jos nesverseno i nedo- 
končano, kao pišem, pisati; prodavam, proda¬ 
vati, ili da je brOJS zvakoga trajanja najedanput đo- 
veršeno, kao spisem, spisati, prodam, prodati. 
Odovuda sledi, da se sva gori imenovana vremena lat. 
na dvoje dele: ona, koja pokazuju činjenje duže vre¬ 
mena trajuće i nedoverseno, zovu se vremena traj u ć a 
iliti uesveršena (tempora imperfećtav. imperfectiva r. 
actionis imperfectae); a ona, koja pokazuju činjenje 
bres svakoga trajanja dokončano, zovu se minuća 
iliti fcveršena (per/ecfo, perfectiva r. actionis perfectae) 
Pravo trajuće vreme, koje nikada ništa minućega 
znamenovati nemore, je u latinskom jedino prosasto 
nesverseno (praet. imperfectf); a sva ostala vreme¬ 
na mogu sad štogod trajućega sad štogod minućega 
znamenovati; ali sa svim ti«n buduć da praesens i futur 
rum ponajviše trajanje, *a praeteritum perfectum, plus- 
ejuamperfectum i futurum exactum ponajviše minytie 
znamenuju, radi tog se perva dva med trajuća, a zad¬ 
nja tri med minuća na nekoi način brojiti mogu. Tra¬ 
juća vremena dakle jesu 

1) Sadašnje (praesens) / kao; scribo, vendo } zuame- 
nuje: pišem, prodavam, aredko: spisem,prodam. 

' 6) Prosasto nesverseno (praeteritum imperfectum), 
kao: scribebam , vendebam, znamenuje uvek: pisao 
sam, prodavao sam; a nikada.* spisao sam, pro¬ 
dao sam* 

3) Buduće (futurum ) / kao: scribam, vendam y zna¬ 
menuje: pisat ću, prodavat ću, redje: spisat ću, 
prodat ću. 

Minuća pak vremena jesu : 

L W 1) Prosasto sverseno (praeteritum perfectum) kao t 
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scripsi, tendidi, znaroenujenajviše; spisao sam, pro¬ 
dao sam, a redko: pisao sam, prodavao sam, 
4) Davna prošasto (praetefitum ptusquamperfectum ), 
kao: scrip8eram % vendideram, više: bio sam spisao* 
prodao, nego: bio šam pisao, prodavao. 

3) Prošasto buduće {futurum eocactum), kao: seri- 
pseto, tendiđero, bit ću (budem) spisao,, prodao, 
jako rČdko: pisao, prodavao. 

P a z k a. Kakogod se u latinskom jeziku vremena mogu 
deliti na trajuća i minuća, isto tako se dčle u ilirskom ćeli 
glagolji, sto će se malo niže vidčti, gde osebno o ilirskih 
glagogih govorio budem. 

157. Koliko ima brojah i osobah ? 

Broja su dva, kao i pri Imehih, t. j. jedinstveni 
fsingularis) y i množtveni (pluralis). — Svaki broj 
ima3 osobe, kao: Ego, tu, ille; nos, vosjlli ; ja* ti, on; 
mi, vi, oni. 


A. 0 glagoljih Ilirskih. 

158. Kako 8« đele glagolji ilirski ? 

Svi glagolji ilirski, štogod jih ima, mogu se na dve 
Velike polovine razđčliti, t. j.mUraJuće i na minule. 

Trajući glagolji (perba imperfeeta, imperfeetitav . acti- 
ćnis imperfectae) ft&u mi, koji kroz sva svojavrŽmena 
činjenje duže vremena trajucepokazuju, inoznaju^se 
po tom, što se njimi na pitanje što činTs? ili što 
de 1 asTodgovftnti mpžd^ tao n. p. pisati pišem, 
prodavati prodavani, skakati skačem, odgo¬ 
varati odgovaram, otvarati otvaram, sediti 
sedim, govoriti govorim i.t d. 

Minući glagolji (vetba petfectd, perfečtita v. actionis 
perfeetae J jesu oni, koji u svih svojih vremenih činje¬ 
nje brez svakoga trajanja u jedan hip doveršeuo po¬ 
kazuju, i poznaju se po tom, što se njimi na pitanje 
što činiš? ili jto delas sada?, nikada odgovoriti 
nemore; n. p. sp isati spis em, prodati prodam, skočiti 


Digitized by Google 






— 66 — 

»kočim, odgovorili odgovorim, otvoriti otvorim, šesti 
siđem, reći rečem i t. d. 

-y Trajući glagolji neimaju pravoga sasvim prosa* 
stoga; » minu ći pak neimaju nikakaprošagtoga ne- 
sver šenoga v remena. 

1S5 . Koliko vremendh imaju trajući, glagolji f 
Svaki traj^ućiglagolj ilirski ima sledećih ? vremenah : 

1) Sadašnje vreme ( tempuspraesens ), Koje pokazu¬ 
je, da. sada nešto jest ili biva, kad se govori; n. p. 
jesam, pišem, čitam, govorim i t. d. 

2] Prešaš to nesver&enfrj ^imperfecluml. koje, S la¬ 
tinskim jednako, pokazuje činjenje, koje jć zajedno 
s koim drugim činjenjem trajalo, ili barem još nedo- 
končano bilo, kad je sto drugoga nastalo; n* p. ja spa¬ 
vah, dok ti biaše na polju; Si takodjer: ja spavah, 
dok me ti probudi — U latinskom imperfectum. 

*) Mi dakle moremo skoro svaki tudji glagolj a našem jeziku 
na dva načina izreći, kao: 

accipio,ite$mett, uzimati i uzeti jacio, tterfeit, bacati i baciti 

cado, fatteit, padati i pasti lingiio, laffett, puštati i pustiti 

clamo, fđjtetett, kričati i kriknuti moveo, betoeflett,gibati i ganuti 
do, geberi, davati i dati morior ftetben,umirati i umrite! 

emo, taufttt, kupovati i kupiti pendo, ^aljleit, platjati i platiti 

' flo, blafett, puhati i puhniti tollo, dizati i dignuti Itd. 


( v-u 




Odkuda se vidi,da mi skoro đvakrat toliko glagoljah imamo,ko¬ 
liko svaki drugi narod ti svojem makar najbogatiem jeziku« 

Iz trajućih glagoljah postaju minući tako 

a) ili da Be po koje slovo u sredini re či promšni, kao: od¬ 
govarati odgovoriti, puhati puhnuti, skakati skočiti, pu¬ 
štati pustiti i t. d. 

b) ili da se ršč u srčdini malo pokrati, kao: davati đati ? 
kupovati kupiti, prodavati prodati, padatypasti, siditi 
sesti, umirati umrčti i t. d. 

c) trajući glagolj postane minući, ako mu se kakov god 
predlog sprida stavi n. p. pisati je trajući glagolj, a 
spisati, prepisati, izpisati, dopisati, napisati, ođpisati, 
popisati, upisati, zapisati i t. d. jesu sve minući glagolji, 

^1 koji opet dalje svoje trajuće imati mogu, kao: prepisa- 
_J vati ili prepisivati, izpisivati, zapisivati, i t. d. 

Aliovde nije moj pDsao kazati, kako kroz razlicna 
promilijanja i pretvaranja iz trajnćih glagoljah minući, a iz 
minućih trajnći postaj u, jer izvan što tisnoća ove knjižice to¬ 
ga nedopušta, nije ni potribito, bndnć da to svaki Ilir kao obće- 
nito svaki Siavjanin iz svakdanjega običaja i sam dobro znade. 




U 
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3)Prosasto neopredeljepo (jirru>t#ritutn indetermina - 
tum)> koje pokazuje činjenje prošavse (ali vendar tra- 
juće) bez napominjati šta drugo, sto se jo onda ili 
dogadjalo ili zbilja dogodilo; n. p. štovah Boga, 
Iju bih pravdu, a učih istinu; Cundulić piši mnoge 
prelepe stvari. — U latinskom perfectum . 

41 Prosasto compositum ); 

koje secesloTifamžsto obidvih predidućihpotrebuje; 
tako n. p. na mesto: ja spavah, dok ti biase na po¬ 
lju, ili dok me ti probudi, mogu reći takodjer: ja sam 
spavao, dok si tibio na polju, ili dok si me probu¬ 
dio; a na mesto: stovah Boga, ljubih pravdu, a 
učih istinu, mogu reći: štovao sam Boga, lju¬ 
bio pravdu, a učio istinu. — U latinskom ii imper- 
feotum ili perfectum, već kata stoji, ii na mesto pohi- 
prosastoga , ii na mesto prosastoga neopredeljenoga 
vremena. 

5) Davna prosasto ( plusquamperfectum) potrebuje 
se za pokazati, da je jedno činjenje već prosio bilo, 
kad je drugo nastalo; n. p. biah već pisao, ili bio 
sam već pisao, kad si ti dtso — Latinski plusguam- 
perfectum. 

P a z k a. Ovo vlSme izgovara se na dva načina. Ili a 
polupro.sastim„biah“, kao: bi ah pisao; ili s prošastim 
sastavljenim „bio sam“, kao: bio sam pisao; znamo- 
no van je je svejedno. 

6) Buduće (futurum ), koje pokazuje činjenje, koje 

jos nije počelo, nego stopram nastati, i nesverseno 
ostati ima; n. p. pisat ću, čitat ću. — Lat. scri- 
bam, legam. ~ 

7) Buduće prosasto [futurum eaSactuni ), koje poka¬ 
zuje činjenje buduće, koje ima duže trajati i prestati 
prie neg sto drugo nastane; n. p. bit ću pisao, bit 
cu čitao. — Lat. scripeero / legero. jLuJdiMA* ' 

160. Koliko vremenah imaju* gtagolji minući $ 

Svaki minući glagolj ima sledećih 6 vremenah: 

1) Sadašnje namuče (praeeena perfectum), i ovo 
potrebuje se na četiri načina: 
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а) Kao pravo sadašnje, ako činjenje taki u stoj em 
postanku prestane; n. p. hodi da z ap et amo; stani 
da ti rečem nešto; svaki večcfV U napišerii ii pro- 
čitam po jedan ii po dva lista prie neg pojdem 
spavati; sadlegnem, sad ustanem, a sad opet se- 
dem, i nikako nemogu mirovati. 

б) Kao pravo prosasto u pripovedanjn n. p. Marko 
biaše pokaran jednom u školi rad -nesla, a 00 na me- 

> sto da se popravi, pobere svoje knjige, uzme 
kapu, i otide kući. 

I \ ć) Kao buduće ,(osobito kad se komtl* što preti, 
'*** '7 obećava, Hi kad se tko teši; n. p k ja ga stignem i 
ulovim makar gde; dam ti ja, čekaj! 

d ) Takodjer kao buduće ii buduće prošasto s par- 
tikulami: ako, kada, kako, čim, čim god, čim bčrže, 
prie nego; dok, da; za tim s odnosnim!: koi, koja, 
koje, kamo, kuda, gde it. d.; n. p. ako ili kadadojdes 
k meni,dobit ćeš knjigu;kako se lčpo vrČme napravi, 
odmah ću te pokodit; cim dojdem u Zagreb pisat ću ti, 
prije će ura minuti, neg ti jedan list pročitaš; {par 
/ žit ću te, gde budeš; koi ubije brata, vredan je 
* * ' A smerttp[§valortoi brezfalinge zadaću spiše, bit će 
pohvaljen; kamo ili kudagod ti pojdeš, pojti ću i 
ja; i t. d. ^ 

2) Sasvim prošasto jednostavno (praeteritum per- 
fectum simplex ) pokazuje činjenje sa svim i kao na 
jedanput dokončano, kao: ja prodah, ti kupi, on 
reče; ja čuli i videh, što se napolju radi. — U la¬ 
tinskom prael. perfectum . 

3) Sasvim prošasto sastavljeno {praeteritum per¬ 
fectum compositum ) znamenuje sve jedno, što i jedno¬ 
stavno; n.'p. ja sam prodao, ti si kupio, on je reke; 
ja sam čuo i vidio i t. d. 

4) J kvn} prošasto ( plusquamperfectum) pokazuje 
činjmtJfevMfeje na jedanput minulo i prie prestalo , 
neg je što dragoga pastalo; i ovo se na dva načina 

Ck izgovara, kao: biah spisp, i bio sam spislo, — 
Lat. scripseram . ' 

J>) Buduće {futuruni) pokazuje činjenje, koje još 
počelo nije, nego stopram nastati i na jedanput do- 
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koncaiw) WU iflia, kao: »pisat ću, ,prečitat ću, 
proddtću. -r— {istinski scriban p, legam •{ 

, 6) Buđućeprosasto ( futurum exactum) pokazuje, da 
će jedno buduće činjenje na jedanput i prie minuti} 
nego ^to drugoga pocrne; n. p. bit ću s pisao, pro¬ 
čita#; ili u veaucero načinu: ako, kad budem spi- 
sq, pročito, Lat. scripsero , vendidero . 

161. KoHko. vremenah ima eeiuci način u ilirskom ? 

Vežući način [Modus Conjunctivus) tako pri trajućih 
kuko pri minućih glagoljih ima sledećih 5 vremenah; 

1) Sadašnje pogodbeno {praesens conditionale),ko~ 
je pokazuje pogodbu, pod kojom bi se sto sada učiniti 
moglo; n. p. da imam novacah, kupio bi Danicu ilir¬ 
sku. — U latinskom potrebuju se imperfectum : gi ha - 
berem: talianski: se avessu 

2) Sadašnje odnosno ( praesens relatwum) y koje po¬ 
kazuje želju, volju, nsmenu ili mogućnost sada, ovaj 
čas sjtogod učiniti, da nije kakove zapreke; n. p. ku¬ 
pio bi Danicu« da imam novacah.— Latinski nemože 
se drugač reći neg opet kroz imperfectum: emerem ; 
a talianski bi, se reklo: comprerei. 

3) Prošasto pogodbeno {praeteritum conditionale), 
koje pokazuje pogodbu, pod kojom bi se bilo prie 
pest#. učinilo; n. p. da sam imao novacah, bio bi 
kupio, Lat, plusguamperfect.: si habuissem ; a ta- 
lianski: se apessi avuto . 

' J ' 4) Prošasto odnosno {praeteritum relativum) > koje 
pbkažuje, da bi se nešto učinilo ili dogodilo bilo, da 
nije bilo zapreke, koja/se u sledećem ili predidućem 
pogodbenom vremenu zaderžava; n. p. bio bi kupio, 
da sam imao novacah. — Lat. opet plusq. perf. emis- 
sem ji a tal, avrei compralo. 

. ■ P^^kJv J. Perva dva idu uvČk skupa, a druga dva 
skupa tako, da gdS je jedno od ovih, ondČ i drugo ili 
očito stati, ili barem razumšvati se ima. 

2. Latini za obadva pejrva vrčmena potrSbuju imper- 
( feetum, a za obadva druga plusg. perf. cottfunctivi; n. p. 
emerem , si haberem 9 i haberem si emerem; pak: emissem 
si habuissem, i habuissem si emissem . — Taliani i Francezi 
: razine uju ova 4 vremena isto tako, kao i nas ilirski jezik* 
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5) Pri trajućib: Buduće {ftitumm) * nekojim^ pir- 
tikulami i relativi (vidigori pitanje 160. o sadašnjem 
ukinućem pod df.); n. p, ako ili kada budem pisao, 
čitao. Lat. dum scribam, legam. 

Pri minućih: Buduće prošasto (futurum earactum) 
s istinu partikulami kao gori; n. p. ako ili kada bu* 
dem spisao, pročitao.— Lat. dum v. poitiguđm 
scripsero, legero . 

Paiska. Ovo zadnje buduće prošasto rčdko se potrš- 
boje, budući da je sadašnje minuće vrč me mnogo običnie, 
koje s istim! partikulami, kako je već gori kazano, to isto 
kraije znamenje. 

162* Koliko je pravilnih konjugaciah Hiti sprezanjah 
ilirskih ? 

Dosadašnji učitelji ilirske gramatike dčlili su ilir¬ 
ske glagoljc obično na tri konjugacie: za pervu uzi¬ 
mali su one glagolje, koji izlaze u sadašnjem vreme¬ 
nu na am, za drugu na em, a za tretju na fin. Ali bu- 
duć da s ovim razdžljenjem ništa nije lagše naučit 
se sprezati, zato mi ovde uzimamo samo jednu kon- 
jugaciu pravilnih glagoljah Hirskih*), u kojoj se u 
sadašnjem vremenu ima paziti, da ako perva osoba 
sing. izlazi na: am, em, * em, im; tretja u pluralu izla¬ 
ziti mora na: ajn, u, iju (eju), e, kako ce se jasnie 
iz niže slČdećega pregleda videti. 

*) Svi prdvilni glagolji ilirski (ako izvadiš: s m Č m, u m š m 
i razumbm) izlaze u sadašnjem vršmenu na am, em 
ili im. Ovo dade povod svim, koliko mije poznato, do¬ 
sadašnjim učiteljem gramatike ilirske, da su po tom sve 
ilirske glagolje na Ssprezapja dčlili« Ali bndoć da ovo 
njihovo dčljenje nije za ništa drago služilo, nego za je¬ 
dino sadašnje vrčme lagše sprezati naučiti se $ a bnduć 
da i u istom ovom vrčraenu pri svib glagoljih ilirskih per¬ 
va osoba n jedinstvenom broja izlazi jednako nazt, dra¬ 
ga na 8 , a tretja na samoglasnik, u mnoŽtvenom pako 
broja perva na mo , a druga na te: vidi se, da je sva raz¬ 
lika medju njihovim! konjugaclami jedina 1 tretja osoba 
plor*, koja izlazi ili na aju , ili na u(ju),ili na e. Meni se da¬ 
kle čini, da, kad sve drugo jednako ide, niti zaradi ove je¬ 
dine tretje osobe nije vredno tri konjugacie stavljati, i za¬ 
to mi budi slobodno, da sprezanje ilirskih glagoljah, ako 
ne bolje razjasnim, a ono barem po odhitjenju suvišnoga 
I mntećega razdčljenja ćelu stvar jednostavnih, a tim i 
lagšu napravim. 
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163. Pregled kotyugirary'a aremenahjednostavnih ilirskih. 


Praesens Indica- 
tivi na 

am, em, em, im. 


Sing. 


m 

i 


) i 


Pl. -r mo 
■*— to 

aju, u, Iju (ej u), e 


Imperfectum la 
dicativiua - 
' ah 

Sing. ah 
ase 
aie 

Pl. asmo 
aste 
ahu 


Praet. petf. Indl- 
cativi 
ah, eh, ih, ih,nh,0h 


,V 




® l—smo 
ste 

C# / ♦ 

—se 


oh 


osmo 

oste 

ose 


164. Primer sprezanja jednostavnih vremenah Mrskih. 
. Sadašnje vreme.* 

Singulari a. 


kopam, orem, strizem, sečem, umem, ljubim 

kopaš, oreš, strižeš, sečeš, umeš, ljubiš 

kopa, ore, strize, seče, ume, ljubi 

Pliuralis. 


kopamo, oremo, stružemo, šećemo, umemo, ljubimo 
kopate, orete, strižčte, sečete, umetc, ljubite 
kopaju, oru, strigu, seku, umiju (eju), ljube. 


Polu pr o s as t o. 

Sing. kopah orab, strigah, seciab, umiah, ljubljah 
. ~, kopaše \ ■ 

- kopale | , ' Č'* 

iV,t.vPk kopasmo > sve kao kopah, 
kopaste i 
kopahu / 


Prosasto neopredeljeno i sveršeno. 
Singularis. 

kopah, orah, strigoh, sekoh, umeh, Ijubih " 
kopa, ori, , strize,' seče, ume, ljubi 
kopa, era, striže, sode, ume, ljubi. 
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.. . Plur »H s. s 

lcopa6mo > orasmo^6tcigosmo,sekQ«up > iiriiesmo^ljubismo # 
kopaste, oraste, strigoste, ^ekpste/umestp, Ijubiste 
kopaše, oraše, strigoše, pekoše, \ umeše, ljubile. 


. Zapovedajući način: 

Singular. | 

kop^ ori ti, ptrizi ti, seci ti umij (čj) ti, ljubi ti 
kopaj, ili ori, ili strizi, ili ^eci, ili Umij, ili ljubi ili 
neka kopa, n. ore,' n.striže, n.sČce, u. ume, ‘ a ljubi 

Plural. t • ; 
kopajmo, orimo, strizimo, secirao, umijmo, ljubimo 
kopajte, >. orite, nlrizite, seeiti, ^uipijte, . ljubite 
neka kopaju, n. oru, n. strigu, n. seku, n. umiju, n. ljube 
P a z k a. Budne da glagjoij* ja afero i bocu pomažu 
drugim glagoljem a i samim sebi sprezati se, zato valja 
najprie njihovo sprezanje oVd£ pokazati. 

• *: •' . "!*•. .• Ktjti. .ili 

175. Sprezanje iliti kotjvgacić pomoćnoga glagolja ilir* 
skoga Jesam. ■ r. 


Jesam, bitr. 


Kažući na$in. , 
Sadašnje vreme trajuče 

Sing. jesam (sam) (sumj 
jesi (si) 
jest (je) 

Pl. jesmo (smo) 
jeste (ste) 
jesu (su) 

Sadašnje minuće 
Sing. budem Qsum,fui,eroj 
budeš 
bude 

Pl. budemo 
budete 
budu 


Sadašnje pogodbena* 

Sing. da sam (si esseiri) 
da si 
da je 

Pl. da smo 
-^da ste 
da su 


Sadašnje odnosno. 
Sing. ja bi ) 

ti bi >.! 

on, a, o, bi r 

Pl. mi bi ) 

vi bi 


om, 


bi 
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le, la. la, Io, 




Pfeftadto neSVOrseho., 
Sing. biah (ktatn) L.L 
biaše r y 
otkini** -.i. 

Pl. biaamo •, 

biaste , , , 

bjaho 

; • -'i i..,) . i > vi ., i' 

Prosasto sveršeno. 
Sing. bih , V (b^sk) (fuf) 
4 bi■ (be) 
bi (be) 4 
Pl ? bismo (besmo), 
biste (beste)* 
biše ’ (bese) 

! - iti • * • • - ■ 1 »3 f i / ? I d 

Prosasto sastavljeno. 

■ Sin,g^*jr v >, ' 

ili ja sam) 

■ ti si-* [. 2 - 
on, a, oJel^-S 

Plutal - 

j, * 1 smo .'kuidsmo „ ^ 
Ha „> ste vi ste }S”1 
® ] sa •“ £ 

Davna pfitšasto. 
Singular. 

biah i „ 6 Cfivram) 

1 biafce 


.1 £ i sam 

•®:s. •nETi 



biaše 


i-a J- 


Pl. brastm/ li ’mj. -•! V 

s 

Ili to isto đrug^c: 
Sing. „©) sam ) .6 

M j* 

5 ■■■& .S* ■ ja- 

+ *Y '8U‘- \*£ 


Prosastciu|bagMbeno. 

dasi- , >-2 ^ i A 


daje '‘){*■* 


U i "i 

on?- Flsral, 


da ; smo) Vc5 
da ‘Sto ^'>>.*?E'rV 
da ? OuiVm^jŽ* ;s; 


:!'>•) irt 
'■ •) . iiif 


'r,T •.. \ ; 


Prosasto otfndsft#. 


-“Sjn'gqi4r r: ‘| 


i? k ii'ii 

11 i- j 

on, a ,*,1 * V > f , \( 


'--^lurah *' 
mi t 1 
.vi'J mIS" > 
oni, e, &,(•“£) 


J 


<l PU K d ? 6 ®>‘. 

Sing, ako budem ^ro, 

,, budeš v,.fuerol 
„ bude 
Pl. ,, budemo 
,, budete 
„ bu^u. 

Buduće prosasto.. 
Singular. 

ako budem) i&fifi'fuero\ 
„ bddes “ K ' 

„ bud* 0 ! 

! Plural’ !i ... 

ako budemo' ) ^ « 

,, budete > £■” ' 

„ budu i' 0 ®' 


>ogle 


le, la. la, lo. 




bit ću 
fait ćeš 
bit će 


bit ćemo 
bit ćete 
bitće(će 
du,ćeju) 


Buduće. 

Singular. 

Tili ja ću* 
ti ćeš 
on,a 9 o,će 
Plural, 
ili mi ćemo 
ćete. 


*43’ 


VI 


* 

oni,e^a,će (idi ( j& 
ćfedu,ćeju)/ 


Buduće prosasto.: 

Sing. bit ću ) r .&(f uer <>) 
bit ćes > .2 " 
bit će y* * 

PJ- bit ćemo) « 
bit ćete frŽ * 
bit će 


^' Žiapaveđajudi -Način. 

Ćfing.— . 

budi ti } , 

budi, ili neku bude on 
PI. budimo 
budite 
neka budu 


Netversent Način. 
bHi 

Pričastje prosasto 
nepravo: 

Sing. bio, bila, bilo 
PL bili, bile, bila. 

Pričastje prosasto pravo: 
bivši, bivša, bivše. 

Pričastje sadašnje mi- 
nuće: 

budući, buduća, buduće. 

Gerundhm praes. 
buduć ili budući 

Gerundium praeterit. 

■ ( - ■•'bivši.;- .' - 

Subetant, verzale. 
bitje. 


166. Spteitanje pomoćnoga glagolja ilirskoga Hoću, 


Kažući Način. 

Sadašnje vreme. 

Sing. Hoću (ću) 
hoćeš (češ) 
hoće (će) 

Pl. hoćemo (ćemo) 
hoćete (ćete) 
hoće, ili (će, ćedu, 
hoćedu (ili ćejti) 
ili hoćeju) 


VežućiNačim / 

, Sadašnje pogodbepo 
vreme. 

Sing. da hoću 
da hoćeš • 
da hoće 
Pl. da hoćemo 
da hoćete 
da hoće (hoćedu, 

' hoćeju) 
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Poluprošasto. 

Sing. hotjah ili htjah 
hotjaše „ htjase 
hotjaše „ htjase 
Pl. hotjasmo „ htjasmo 
hotjaste „ htjaste 
hotjahu „ htjahu 

Prosasto neopredeljeno. 

Singular. 

hoteh (hteh, htedoh) 
hote (hte, htede) 

hote (hte, htede) 

Plural. 

hotesmo(htesmo,hteđosmo 
hote ste (hteste, htedoste) 
hotese (htese, htedose) 

Prošae£> sastavljeno. 


S 

| lsam 
S~ » 


ngular. 
ili ja sam 
ti si 

|on, a, Ojjel 

PIn rat. 



Davna prosasto. 


biah i 
biase [ujs 
biase j - J 


Singular. 
“lUiSlsam 


biserno).?« 
biaste >11 
hiahu 


Plural. 


|UtiS lsmo 
5 [ste 
= )su 


I .A 
; 0*2 


a a 


Sadašnje odnosno. 


Singular, 
ja bi (hotio, hotela, 
ti bijhotelo (ili htio, 
on, a, o, bifhtela, htelo) 


Plural, 
mi bi 
. vi bi 


oni,e, a, bij 


hoteli, e a, 

(ili hteli,e,a). 


Prosasto pogodbeno. 

Sing. da sam T hotio, 

da si ] hotela, 

da je ( hotelo 

Pl. da smo l 

■ da ste 5 hoteli,le,la 
da su ( 


Prosasto 
Sing. ja bi 
ti bi 
on bi 
mi bi 
vi- bi 
oni bi 


odnosno. 


Pl. 


' Buduće. 

Sing. ako budem hotio 
„ budeš „ 

„ bude „ 

Pl. „ budemo hoteli 
., budete „ 

„ budu : „ 


Nesverseni Način, 
hoteti ili hteti 

Gerund. praes. 
hoteć, hoteći (hotiuć 
hotiući). 
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Budilće vreme. • 


Cerund. praetejfcum. 


Sirtgular. 

hotJi ć«, -.ili ja ćm, )•- 
hotetćcš„ti ćes rS 
hotetćb , „ ion . će jja 
Plural. 

hotet ćemo ili mi ćemo 1*3 
hotet ćeić »vi ćete > *2 
hotet će ‘ tl n opi će )i: 

, Buduće proš&slo. 
Sibgl bit ću 
Gbit ćeš 
'bit će 
PL bit Ćemo 
bit Ćete 
bit će 


[ botivpi. 

Pričastja: 
sadašnjega vremena* 

hoteći, hoteća, hoteće. 

• : ■ * J :. 

Prošastoga vremena 
nepravo: 

Sing. hotio, hotel a j , hotelo 
Pl. hoteli, hotele, hotela. 

Pravć prošastoga 
vremeba. 

hotivsi, hotivsa ^ hotivšć. 


fii* 

ii-* 


Zapoved ajudtNaŽili. Substarttivum Verbale: 

hotl ili 'htSj ti. > * . hotenj^f 

Pazka. ( N ; a isti uačin fonjugiraja se zanikujućigla- 
golji: nisam i,neću; n. p. praes. nfsam, nisi, nije, nis¬ 
mo, niste, rt isu 5 neću, nećeš, neće, nećemo, nećete, neće; 
imperf. nebiab, nebiaše, i t. d.; nehotjah ili nehtiah; praet. 
nebih, nehotčb; perf. comp . nisam bio, ntpam hotio; plusq. 
perf n'ebiah bio, nebiah hotlo; futur . neću biti, neću ho- 
, tšti i.U d. > < ■ ■ j 

V 

167; Sto su kvretdto trlmena, i kotikojih imaju ilirski 
glatfolji? i - :v ; 

Korenita vremena zovuj se oba, iz kojih se druga 
vremena izvode^ Ilirski glagolji imaju takova dv^ vre¬ 
mena, t.j. sadašnje vreme kažućega načina, koje iz¬ 
lazi na: am, em , em, ili im, i nasveršeni način, koi 
izlazi na ali, eti, eti,'ili, uti, sti, ci ili er/i.T}kod** 
kle sama ova dva|vremena od svakoga jglagolja zna* 
de, i izvoditi ume, može svako drugo vreme sam jako 
lahko iZVesti. 


168. Kojavremena {Hrska djelaju se i% kaiućega nmemal 
Iz. kažućega pucina izvode se dva vremena t > 

1) Gerttfuttutn i participinm praesens, tako da selrb* 
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tjoj osobi mrtožtvenogs broja prida 6 ili ćt, ća, će; kao 
kopumykop«j«> kopaiuć i kopajući, ća, će. 

8) Zapovedajući način iz 1. osobo jedinstvenoga 
broja, tako da 1 ako ova izlazi: 

Na atn y zapovedajući način mora biti na aj; kao; 
kopam kopaj; ako i 

Na em, zapovedajući način jmora biti na * kao : 
orem tyi; i ona, koja u nesversenota načinu na ii, a u 
sadašnjem vremenu na ž e m ili č e m izlaze; imaju zapo¬ 
vedajući način (pretvorivši sakriveno g i knax ic) 
un %\ ili ci n. p. lezem, le^u, lezi; secem, seku, seci. 
Na ujern imaju zapovedajući način na uj; kao: k u- 

pujem kupuj, 

„ ijem ii; kao: pijem, pij, v v 

„ em lepse na ij, nego na ej; kao: razumem, lepse 
razumi] nego razumej,' 
„ im imajn t; kao: govorim, govori. 


169. Pregled izvodjenja vremenah iz praesensa Indicativi. 


1. Gerund. i Particip, 
praes.^iz^ 3. osobe pj). 
dodavši c, ili ci, ča, če, 
i bude: 

tsajti: ajuć;ajući,ća,će 
„ u: uć; ući, ća, će 
„ iju (eju): ijuć; ijući 
ća, će 

,, e: eć; eći, ća, će 


2. Praesens Imperat. 
iz perve osobe sing. 

obernuvši: 
am na aj 

em i Cg, k na 

z, c) 

ujem „ uj 
ijem (em) „ ij (ej) 
im „ i. 


170. Koja ' vremena ilirsku izvode se iz nesversenoga 
načina ? 

i, • 

Iz nesversenoga <načina ilirskoga izvodi se slede- 
ćih 5 vremenah: 1} prosaato nesverseno, 2) prosastp 
neopredeljeno i sveršeno, 3) prićastje ćineće prosa*- 
stogk vremena nepravć, 4) ćineće Prićastje pravo pro- 
šastoga vremena, 5) terpeće prićastje prošastoga vre¬ 
mena^ a iz njega ime samostavno. 
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171 . Pregled, iteodiettfd mrSmenah ilire. « ImfiniSea. 


1. lmperfect. Indicat. 

. ati bude ali 
* žti) bude ali; t d,t, I, n, 
99 iti) s, z, yomekšaj-, a za b, 
p, v, m, umetni li. 

„ uti bude jah 

sah (siah) 

zah (ziah) 

. , diah 

sti „ \ tiah 

biah 
piah 

( gah (žah) 

Cl >’ | ciah 


2. Praeterit perfcct. 

iz ati, eti, eti, iti, uli, 
bude: ah, eh, eh, ih, uh. 
soh 
zoh 

i% sti bude ^ f 0 ° h h 

boh 
poh 

( soli, že, že, 
ii 01 ” ( koh, će, ce, 

„ erti „ roh, re, re 


3. Particip, praeterit. acl. 
improprium, 

iz ati bude ao (o), ala, alo 
„ eti „ eo, ela, elo 

„ eti „ io (eo), ela, elo 


„ iti „ io, 
110 


ila, ilo 
ula, ule 
sao (so),sla,slo 


„ \ o, 1^) i® 
i bao (bo),bla,blo 
\pao Cpo),pla,plo 
jgao(go),gla,glo 
55 " j kao(ko),kla,klo 

crti „ ro, ćrla, erlo 


sti 


ći 


5? 


55 


eti 


čti 

iti 

uti 


4. Particip, praeteriti activi 
proprtum. 

iz ati bude avši, a, e 
evši, a, e 
(amši, a, e) 
(erasi, a, e) 
evŠi, a, e 
ivŠi, a, e 
uvši, a, e 
(ši, sa, se) 
savši, a, e 
zavsi, a, e 
dši, a, e 
tši, a, e 
bši, a, e 
psi, a, e 
-gav%a, e 
(gši, a, e 
-fcavsi, a, e) 
(kši, a, e) 


55 


55 


Cl 


erti 


ervsi, a, e 


5 

Particip praet. pass # 

iz 

ati bude 

an, ana, ano 1 

59 

eti „ 

et, eta, eto / 

eti) ,, 

en, ena, eno;d,t,j 

55 

iti) 

1 , n, s, z,pomek-\ 



saj ; a za p, b, v,l 
ni, umetni Ij. 1 

55 

uti bude ut, uta, uto, 1 


sti ,, < 

scu, sena, seno 
žen, a, o 

den, a, o 

55 

ten, a, o 
ben, a, o 

| 


ći ,, 

^ pen, a, o 

( žen, žena,ženo 

55 

j čen, a, o 

55 

ćrti ,, 

ćrt, crta, o 


6. Substantiv. verbal. iz parti- 
cipia praet. pass. dodavši je; 
pisanje, govorenje, uzetje i t.d. 
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172. Kako se izvodi proiasfo nesmrseno vremeiz ne- 
sversenoga načina ? ( ' 

Minući glagolji nemogu nikada prosastoga nesver- 
šenoga vremena imati; a kako se iz trajucih izvodi, 
ovde ću redom (polag zadnjega izbadjanja) kazati. 
Oni dakle glagolji koji izlaze : 

Na *tl, okrenu zadnje tih&ah; kao pisati, pisah. 

Na eti, neima trajućih, osim kleti, žeti, i ovi 
imaju: kuniah/žnjah, a peti ima penjah od pe¬ 
njati. 

fctt) okrenu Ćelo eti, iti > na ahi predidući suglas- 

J%a Itl Jnik poroekšaju, ako od sebe nije mehkan. 

(Slova ^ /, l, n, ili s, % , pomekšaju se sa j na đj, $ nj, ' 

sj (i), %j (£); za b, p, v, m, umetne se Ij, i bude bij, plj, 
vlj, mlj; a r se nikada nepomekšava). n, p. . 

videti, vidjah 
suditi, suđjah 
leteti, letjah 
mutiti, mutjah 
želeti, željah 
paliti, paljah 
mneti, mojah 
goniti, gonjah 
viseti, vi sjah i višah 
prositi, prosjahiprošah 
meržeti,merzjah i meržah 
gaziti, gazjahigažah 

Osim dvojslovćenih glagoljah na iti, koji samo zad¬ 
nje U na jah obratjaju, kao: liti, piti, lijah, pijah; 
miti i siti imaju mivah, šivah, od mivati i šivati, 
agermeti, smeti, umeti, razumeti, sramiti, 
okrenu zadnje eti, tfc’na iah$ kao germiah, smiah, 
urniah, razumiah, sramiah. 

Na mti trajućih je malo, kao: čeznuli, gernuti, gi¬ 
nuti, greznuti, sahnuti, sernuti, termiti, tonuti; i ovi 
obratjujii uti na jah} n. p. Čežnjah, gernjah, gi- 
njah, grežnjah, sahnjah, sernjah, tornjah, 
i t onj ah. 


ljubiti, Ijubijah 
kupiti, kupljah 
živeti, življah 
daviti, da vlj ah 
mamiti, mamljah. 
učiti, učah 
broj iti, broj ah 
rušiti, rusah 
služiti, sluzah 
goreti, gorah 
govoriti, govorah 
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• Na 8*1* ako,pregovora slovkom nastoji b il i p, 
ima se paziti, je U ono « korenito,ili jjedoslo iz %, ili 
d, /*) : ako nije korenito, pretvori se na svoj. ko¬ 
ren, i zadnje ti promeni se na ah, ili joste običnie 
na iah, n. f. 

tresti, tresem, kore*.«; dakle tresiah (sah) 

; pasti pasem*»< „ ,> „ pasiah (sah) 

, ; gristi grizem, „ %, „ grizi ah 

vesti vezein? >, » » veziah 

krasti kradem, ,, d, ,, kradiah 

bosti bode’m, „ „ „ bodiah 

, plesni pletem, , 9 t , 99 pleliah i t. đ. 

Ako je pak pred slovkom sti slovo b ili p x onda se 
ćela slovk* pretvori običnie na ah nego na iah $ n, p. 

Š rebsti bolje grebah nego grebi ah ili grebljah 

nbsii dubah „ dubiah „ dubljah 

zebsti. zebah „ zebiah „ zabijah 

cerpsti ,, cerpah , y cerpiah „ cerpljah. 

Osim glagolja rasti, rastem, koi (pokratjen od 
manje navadnoga rastiti) spada gori naizhadjanje *7#, 
i ima ovo vreme kao druga njegova družina na iti/ 
rastjab. 

Na ©i* Slovo ć u zadnjoj slovki glagoljah na <ft 
nije nikada korenito, nego ono uveke nastaje.iz 
ili iz kt ; n. p. na mesto stri^/i, peA/i, govori se i piše 
se štrici, peJi. Za poznati, koje slovo je (g ili k) u 
ovom c sakriveno, treba paziti na 3. osobu plur. sa¬ 
dašnjega vremena, jer ova (izlazeći uvek nagui\iku) 
pokazuje korenito Slovo (jg ili k) pod slovom c sa¬ 
kriveno. Ako je koren g, okrene se ii na gak, ako 
je pak koren k, onda na ciah' y n. p. 


* To se može znati iz sadašnjega vržmena kažnćega načina; ta¬ 
ko n. p. slovo s u reći treati je korenito, jer ga u sada¬ 
šnjem vrčmenu zaderžaje, n. p. tresem; an rici pres¬ 
ti S) nije korenito, jer gan sadašnjem vrlmeuu minja na 
d: predem; tako n reći gristi je koren z, grizem; * 
n mesti t , metem i t. d. 
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moći / » * \ mogu / § \ mogah 

štrici I *o "e* i strigu L I St rigah 

žcei 1 §•« f žegu „f žegafi *) 

< « ► > .P* 1 ku <!;§■«> pe cia , h 

,sepi i .g^g L, seluv . j»S,® -5 L seciah ,, 

teći f 2* § V tekli F 2 5 1 teciah ' 

tući \ •£ r / tuku \ jj • ) luciah' i t. d. 

Na fcrtt izlaže trajući Samo: derti, merti, torti 
(jer od njih sastavljeni jesu minući), a i ovi selepse 
govore: mreti, dreti, treti; mreti ima prošasto ne- 
sveršeno vreme mrah; dreti derah od derati; a 
*od terti ili treti nisam nikada čuo ni čitao ovoga 
vremena. 

173. Kako se izvodi prošasto neopredeljeno i sverŠeno 
iz nesveršenoga načina? ' , 

Prošasto neopredeljeno i sverseno (praeteritum in~ 
determinatum et perfeetum) izvodi se tako, da, ako ne- 
sverseni način izlazi na 

atl, etl, čtl, ltl> iitl, zadoje ti okrene se na A; n. p„ 
disati, kleti, videti, goniti, čuti i t. d. imaju: 
pisah, kleh, vidjeh, gooih, čuh i t. d. 

etl; ako pred ovom slovkom nestoji b ili p y slovo 
s pretvori se na svoj koren, ako nije korenito (kao 
gori u napravljanju nesveršenoga vremena), pak onda 
ae zadnje & promeni u 1. osobi naoA, a u 2:.i 3. ngej u 
pluralupako na osmo, oste, ose; n. p< tresti; ja 
' tresoh, ti trese, ontres e,mi tresosmo, vi tresoste, 
oni tresoše; tako: gristi, grizoh, presti predoh, 
krasti kradoh, sesti sedoh, plesti pletoh i t. d.— 
Ako je pak pred slovkom sti> b ili p, onda se eelo 
sti okrene na oA; n. p. grebsti: greboh, be, be, 
•bosmo, toste, bose; t ep sti, tep oh it. d. — Ra¬ 
sti može izvan rastih takođjer obižnie rastoh imati. 

©|. Pri glagoljah na ii razveže se i u svoja jed¬ 
nostavna slova gt ili A// n. p. mesto: mdći, diči, reći, 
tući i t.d. razvežem na mogti , d\gti 9 reA/i, tu A/i, pak 

1 1 ■ f 

*) Nalazi se gđčkoi od ovih glagoljah; koi « nesvćrsenom vre¬ 
menu gak i %ah ima; n. p. strigah i štrikah, Žegab 
i zeka h. Bolje je ipak sltdUi obćenitu navada n* gak. 
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onda zadnje U okrenem na i u drugoj itrctjoj osobi 
sing. pretvorim^ na a U na c ovako; ja mogoh, 
ti može, on može, mi mogosmo, vi mogoste, 
oni mogose; digok, diže, diže, digosmo, di- 
goste, digope^rekoh,reče, rečč, rekosmo, 
rekoste, rekoše i t. d. 

ertl* Glagolji na erti mogu takodjer imati na oh / 
n, p. saterti, umerti, razderti, satroh, umroh,raz- 
droh; ili se običnie uzme obraz (forma) na žtf, kao: 
dreti, mreti, treti, pak ide po pervom pravilu: umreh, 
razdreh, i satreh. 

Pazka. Nikoji glagolji imaju iz obilnosti na 2 načina 
prošasto vreme: jedno pravilno iz nesveršenoga načina 
izvedeno, a drugo nepravilno; n. p. od imati, imper- 
fect.: imah i imadiah; znah i znadiah; pak od 
dati, imati, poginuti, sthti, perfect.: dah i dadoh, imah 
i im&doh, poginuh i pogiboh, stah i stadoh.— A 
da oni glagolji, koji korenita vrimeha na dva načina imaju, 
takodjer iz njih izvedena dvostruko imati mogu, to če se 
doli niže kazati. 

174. Kako se izvodi cineie nepravo pricastje prošastoga 
v vremena ? 

Cineće nepravo pricastje prosastoga vremena ( acti - 
vum participium iritprepriutn* ) praeteriti temporisJ iz¬ 
vodi se ovako: 

1) Glagolji na ati, etl, Ml, Itl, ntl, pretvaraju 
zadnje ti na o, /a, lo) kao: pisati, uzeti, videti, goniti, 
Čuti: pisao, pisala, pisalo; uzeo, uzela, lo; vi¬ 
deo, vidjela, lo; gonio, la, lo; čuo, la, lo. 

Pa&ka. Ona pričastja, koja izlaze na ao, mogu se a 
mnžkem spolu lepo po krati ti nao, m p. piša o ili p iso, pi¬ 
sala, pisalo; - a ona koja izlaze na eo 9 zaradi lČpšega glasa 
pretvaraju e tia i; n, p. na mčsto: video , voleo , čuje se 
mnogo ugodiiie: vidio, vidČla, vidčlo, volio, volčla, 
vol čio, kaogod je i u imenih ugodnie reći: bio, smio, dio, 
nego:beo, smeo, deo, ili bčl, smll, del. Osim u mršti, 
od kojega se ni u m r č o ni umrlo, nego umro kaže. 

*) Pricastje Čine će na o, la 9 fo, kaor pisao, pisala, pisalo, ve¬ 
lim da nije pravo; jer se (osim gdškoga pričastja od srčdnjih. 
glagoljah) nikada za ništa drugo nepotrebuje, nego za na— 
pravljanje prošastih sastavljenih vremenah; kao: pisao 
sam, biah ili bio sam pisao; a drugo pričastje prošastoga 
vršmena potrčbuje se na način drugih imenah pridavnili, 
kao i n latinskom: n. p. snuje izišavše raztera magle, sol 
ortus dissipavit nebulas • 
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2) Glagolj na «tl, ako je koren s ili *, imaju ovo 1 
pričastje na sao ili zao, ili pak pokratjeno nabili %o; ; 
kao;tresti, tresao,treso; gristi, griza 0 ,grizo it. d. 

Ako je pak koren Jili /, onda se ćelo sti okrene na 
o, n * P* presti preo 5 sesti seo ili sio, plesti pleo; — 
ako je pak pred sti b ili p, okrene se ćelo sti na ao ; 
n.p. grebsti, grebao ili gr ebo, grebla, bio; tep¬ 
ati, tepao ili tepo, topla, teplo i t. d. — ftastj^ 
ima rastio, rastao i rasao. 

3) Na ćl. Gleda se, je li u 6 sakriveno g ili k, 
pak onda se ovomu korenitomu slovu prida ao, n. p. 
strići, reći, strigao ili strigo, rekao ili reko. 

4) Na irfci? okreni ti na o, pak izpusti u mužkom v ^. 
spolu samoglasnik*,* to. p. saterti, umerti: šatro, sa- 
terla, saterlo, umro, umerla, lo. 

155« Kako se izvodi cinece pravi pričastje prosastoga 
vremena? k 

Gineće pravć pričastje prosastoga vremena (par- 
iicipium praetefiti temporis proprium ) izvodi se ovako; 

1) Glagolji na ati> etl, čti, itl, iitl, obrate zad¬ 
nje ti na vsi, vsa, tse ; n. p. igrati, kleti, umreti, sko¬ 
čiti, čuti, imaju pričastje prosastoga vremena* igrav- 
si,klevši, umrevži, skočivši,čuvši i t. d. Osim 
jeli, uzeti i počeci, koi imaju: jamsi, uzamši i po- 
čamsi: i osim oteti, ožeti i sneti, od kojih pervi 
ote vsi, otemši i otmavsi, a drugi i tretji valj 
da ožerasi i snemsi imaju. — 

2) Glagolji na «tl, ako je koren s ili %, imaju 
pričastje na savsi ili zavsi; n.p. tresti,gristi: tre- 
savsi; grizavši; — ako je pako koren d ili/, ili ako je 
pred sti b ili p, prida se ovim slovom si; n. p. krasti, 
pasti ,^probosti^, pomesti, pogrebsti, potepsti, imaju: 
kr&đsi, padsi, probodsi, pometsi, pogrebši, 
potepsi. 

3) Pri glagoljih na ćl uzme se koren g ili k, pak 

mu se doda ši, sa, se*, n. p. moći, strići, reći; mog¬ 
la i, strigsi, rekši. ^ T 

Paska. Od reći može bit t&kodjer rekavši; a nžki 
misle da i ed moći, strići, tući; pasti, probosti, pomesti it. d. 

6 * 
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»ogavii, serigavšl, -tttkavšl; padavsi; probodavŠi, 
pometavsi; nu to nije slobodno, osobito kod zadnjih na 
sfi bez pogrčške sladiti. v 

4) Glagolji »a irtft obratjaju takodjer^i na vsi, 
kao: umervši, satervši, odpervši^ podapervsi i t. d. 

176. Kako se izvodi pričastje terpeće tV nesveršenoga 
; načina ? 

Terpeće pričastje Qparticipium passivuin) izvodi 
se iz nesversenoga načina tako, da se pri onih glago- 
ljjhj, koji izlaze na 

atl> obrati zadnje ti na an: pisati; pisan, 
etl,’ utl, 4 p« odbacuju zadnje i; n. p. uzeti, po¬ 
četi, dignuti, maknuti, saterti, odperti, imaju pričastje 
terpeće: uzet, počet, dignut, maknut, ££.tert, 
odpert. — Osim žeti, koje ima žnjevcn; i osim: 
žuti, izuti, obuti, koji imaju: čuven, izuven, obu¬ 
ven. . 

čti ( Ovi glagolji pretvaraju ćelo eti, iti, na en; 
! Iti ( i predidući suglasnik pomeksavaju, ako veo 
^ nije mehkan Qd, t, l ,pomaksaju se na dj,tj, Ij, nj; 
9 , % na *, »; a b, p, v, m, na bij, p&, vlj , mlj , samo r 
ostane nepreinačeno) ; n. p. 

videti vidjen kupiti kupljen 

suditi sndjen daviti davljen 

mutiti mutjen mamiti mamljen 

paliti paljen učiti učen 

goniti gonjen brojiti brojen 

, prositi prosen rušiti rusen 

gaziti gažen služiti služen 

Qubilx ljubljen , goreti goren 

govoriti govoren. 

Osim dvojslovčenih na iti, kao: liti, piti, siti, koji 
.imaju liven, piven i siveOf od piti čuje se ipak 
^(premda redko) i pijei pit. 

stl, ako je koren a ili %, .pričastje terpeće mora 
bit na sen ili %en; n. p. tresti, gristi, tresen, grizen; 
ako je pak koren, d ili t, ili ako je pred sti b ili p, 
onda se ovim slovom (d, t, b, p,) prida slovka en; 
' n. p. ukraden, pometen, izgreben, potepen. 
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Ćl« pri ovih s6 najprie najde koj<ea guli pak 
onda se pretvori na i ili c, dodavši en\ n. p. igtrići, 
šeći, strižen, secen. 

Iz ovoga pričastja terpeće fele dela se ime stmo- 
stavno (substantivum verbule ); dodavši satno n* kraju 
slovku je; n. p. pisanje, dignutje, uzetje, uče¬ 
nje i t. d. . 

177. Sto znas o onih glćgoljih ilirskih, koji jedno ili 
oba korenita vremena na 2 načina imaju ? ' 

Oni glagoiji, koji ilijedpo, ili oba kojenita vr^me- 
na na dvanačinavnaju, mogu također svaostala 
izvedena vremena ha dva načina imati, kp# i 

Kazući način. Gerund. Zapov.nacin. 


gibam, -gibajuć, gibaj ’ 

gibljem, , gibljuć, gifclji 7* 

sipam. ^ sipajuć, sipaj 

simpljem , sipljuć, 1 siplji 
gledam, gledajuć, gledaj 

gledim, 1 ' gledeć, gledi. 

Infinit. \ J 11 


primiti ima: primili, primao, primivši,, primljen 

prijeti ,, x prij eh, prijeo, prijamsi : ;prijet 

dignuti „ dignhh, dignuo, dignuvsi, ' dignut 

dići „ đigoh; digao, digS; " ;dileh ; ^ 

reći „ rćkoh, rekao, rekši, ; rečen 

reti(rieti),, reh (flitieh) — ^ 0 i— 

Osim znadem i in>adem, vod kojih se redko 
znaduć i imaduć, a IhipeMtivt znadi i ijaadi 
nikada nečuje, nego samo od znam i imam, 

? V7%i Ka2o se delaju sastavljena vremena ilirska f 
Buduće vreme kažućega načina dpla se iz nesver- 
senoga načina, a sva ostala iz nepravoga pričastja i 
iz pomoćnih glagoljaj jesam i hoću. Tako n, p. 

' ; v , I- U kažućem načinu: ‘ ^ 

aj u prdsastom vremenit ffriđava se jesam ili 
sam, kao7 skakao sam i skočio sam; 

bj u daVna prošastom: biah ili bio sam; kao: 
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biah skakao i .skočio, ili bio sam skakao i 
skbčie; . ^ . - 

c) u budućom: ja ću, ili ćo, kao: skakat ću 
i skočit ću; 

dj u budućem prosastom: bit ću, kao: bit ću 
skakao i skočio. 

II. U vežućem načinu: 

u , a) u sadašnjem odnosnom: j,a bi, kao: ja bi 
skakao ili skočio; 

b~) u prosastom pogodbenom: da sam, kao: da 
aatn skakao ili skočio; 

e} \* prošAstom odnosnom: ja bi bio, kao: jabi 
bio skakao ili skočio; .i 

d) u budućem i budućejn prosastom: budem, 
kao: ako budem skakao ili skočio. 

179. Prilika sprezanja pravilnih glagoljah ilirskih t 

Polagati. Položiti. 

KsŽoći Način, 
j ‘ Sadašnje vreme: 
trajuće. minuće. 

Sipg;. . polaze^ Qpono^) položim (jpono, posni, po-r 
pdlažes , položiš nam^posueroj 

Polaze položi 

Pluj^pplažemp' ; ■ položimo 

u ^lažete ^ V f položite 

polažu" polože. 

Prošasto uesveržono. ; 

Sing. polagah (jpontbavri) . : i, • . \ 

polagaše i . »• ■;< .i 

Plur. polagasmo V Neim * *»• 

polagaste ‘ 

polagahu. ’ 1 \ 

Prošasto: 1M 

neopredelj eno. sveršeno. 

Sing. polagah (posuti položili (posuti 

polaga . „ . položi 

polaga položi 
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Plar. polagasmo f položismo 

polagaste polužiste 

polagase polazi«e. 

Prošasto sastavljeno.'! 

Sing. polagao Sam (ponebam položi# Stfin (posni} 

polagao ši r.posuQ položio ’&i ! 

polagao je položio je" 

Plur. polagali smo položili Smo 

polagali ste - položili Ste 

polagali s«: ; r ) r"*h položili su. 

* ‘ * T Bavna prošasto. 

Sing. biah polagao Qposu - biah položio (pomeram) 
biase „ erani) 
biase „ • 

Plur. biasmo polagali 
biaste r ^ 
biahu , , \ •« * * 


biase 

biase „ u 
biasmo položili 
biaste 
biahu 


jj 

jj 


; To isto na drugi nač^ip. 

Sing. bio sam polagaor^ 


bio si „ | 

bio si 

bio je, „ v 

bio je 

Plur. bili smo; polagali | 

bili smo 

bili ste „ 

bili ste 

bili su „ V. , 

bili su 

1 3 fc., Buduće. 


ram) 


Sing. polagat ću fponam) 
tem 


*Plur. 


jj 

» 

jj 

jj 


te 
ćemo 
ćete . 

će(ćeju i ćedu) 


n 

J9 

JJ 


položitću (popamj 
ćeS ; 

•Će ;J \ gr» 

ćemo , 

; ćet,e 

će (ćeju i ćedu) 


jj 
. jj 
jj 
jj 
jj 


Buduće prosftsto 
Sing. bit eu v polagao 
bit ćeš j 


>jj v 
i V 


. , bit će 
Plur. bit (JeroopolagaJi 
bit ćete 
bit će 


a. 


bit ĆU polazio 
bit ćes * 5 
bit će „ * ’ ' 
bit ćemo fioibžili 
bit ććte , „ * 

. bit će „ 1 

v^oogle 




(potuero) 
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; Vežući Način.’ • 

- 1 , . ; , 

Sadašnje pogodbeno. 


Sing. da polažem 

• '?■ 

da položim (si ponerem ) 

„.(j^ajžes 

g 

. „ p°l9Žiš ; 

„ polaže 

v» 

»< položi 

Plur. „ pplazemo 

i' 

v* 

P* 

j 

0 

O 

3 

0 

„polažete 


„ položite; ' 

„ polažu 

$ 

n polpže. ;, ; , 


' Sadašnje odnosno. J.-< 


Sing. ja bjpolagao (ponerem}}* U položio (pomrem) 


1 v.a ^ ■ ti' bi 

99 

ti bi 

j) i -;*■ 

on bi 

19 

i on bi . 

• 95 ' 

Plur. mi bi polagali 

• mi bi položili 

vin bi\< 

" 99 . 

vi bi ; ; 

- L i ' 

oni bi,. 

99 

* oni bi 

99 


• Poaasto 

pogodbeno. ^ 


Sing. da sam polagao 

r 

da sam položio 

! 

"dk-fli 1 ' ! ■ 

• da sr 

'•■"•"■■daj« * <v| 


da je 

1 
- A 

Plur. da smo polagali 


da smo položili 

da et« ■ i- -' 

a* 


£ 

da su „ 

*2 

'w' 

da sa ^ „ 

i 


Prošasto odnosno. 


Sing. ja bi bio polagan 
ti 'bi''bio \f ' | 
on bf bio ' „ .2 

Plur. mi bi bili polagali § 
vi W bili 


. s oni bi 1 bili 
Buduće. 

s, 


. ak&J&pdpm fi pjolagao ? 
kada, > budeš .• „ § 

it. d. \bude ; „ J 

P. oko. 1 bademu polagali g 
kada,) budete 
it.đ. ) budu 


•4% 


99 

99 


ja bi bio položio 
ti bi bib „ 
on bi bio „ 
mi bi * bili položili 
vi bi bili 
oni bi bili 


99 

99 


•2 

© 


Buduće prćršastb. 
ako. ) budem položio s 
kada, | budeš \'J i 
i t. dnbude M S. 

^ ako 5 ) budeiiio položili J 
kada, > budete » ^ 

i t. d.]budu „ 5 


•^71 


Digitized by Google 



Zapovedajući Način. 
Sadašnje vreme. 


Sing. — ^ , Sing. — _ ^ 

polazi ti (ponej položi ti (ponej 

polazi on, ili neka on položi on, ili neka on 

polaže položi 

Plur, polazimo Plur. položimo 

polažite položite 

neka polažu. neka polože. 


Nesveršeni ili Neopredeljeni Način; 
Sadašnje vreme. 

polagati (jpoftere') položiti (ponere) 

Cerundia. 

. • •' • ‘ j; • . , . ‘i i- 

Sadašnjega vremena. 

polažuć, i polažuči položeć 

* ( ponendo) 

Prošaetoga vremena. 

polagavši {jpostquamposut) položivši (' po stquam posni ) 
Pričastja ( participia ). 

Sadašnjega vremena, 
polažttći, ća, će (poriens ) — — — 

Prošastoga vrem. pravo. 

> polagavši, gavša, še položivši,a,e, 

t v Xwi posuti} . (qui posuiO i 


Prošastoga vrem. nepraVo; 
polagao, gala, galo položio, žila, žilo, 

. Terpećfe fele. . » '-»«■* 

polagan, ana, ano položen, žena, ženo. 

{positus, a, «*») (p08iki8j a, um) 

, Ime aamostay.no. * 

polaganje (positia) /poioženje 

•4/^ĆTiun$ - 
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Pazka 1. Na,polagao sam, može se takodjer 
reći: ja sam polagao, ti si polagao i C. d. 

2. Sastavljena vremena sprezaju se tt svakom spolu dru- 
gač; n. p. u ženskom spolu ovako: 

Sing. polagala sam Plur. polagalo smo 

,, si j, ste 

, > j® « a«; 

a u srednjem spolu ovako: 

palagalo sam polagala smo 

,, si ste 

99 je i9 0 «J 

ali ja sam u gornjoj: pritiki radi tčsnoće mčsta »amo u muz- 
kom spolu sprezao, a ženski i srčdnji može svaki i sam 
napraviti. 

3i< Buduće vrčrae ntože i»ii *^3 ; nfačina& jacu po laga¬ 
ti, polagati ću, i p olagat ću; ja sam samo zadnji na¬ 
čin, kao najkratji, pokajao, da se prilika preveć nerazširi. 

4. .U nesverpenom načinu (infinitivu) može se na volja 
zadnje i izpusfiti, n. p. na mčsto polagati, položiti* 
može se reći: polaggt^ položiti a na pitanje kamo? 
niti nesmč ćelo stati, radi ćesa su nekoji učitelji pokratjeni 
infinitiv supinom nazvali* v- 

5. Da se od polagati rčđko, a možebit i nikada gernn- 
dium i particijnum prošastoga vrčmend (p olagavsi) riepo- 
trčbuje, rado dopuštam; ali buduć da ga : dr«gi (osobito je¬ 
dnostavni) trajući glagolji imaju, trčbalo je, da priliku po¬ 
kažem, priznajući inače i sam, da u nas rauogo glagoljah 

x. Ima, od. kojih nisu sva vremena u običaju. I ptari g&rčki 
jezik je bogat ii vremenib, ali ljudi u gčrčkbm izverstrio 
vesti, i učitelji gerčkoga^ jezika izpovldise jurve odavna, 
da nijedan gerčki glagolj, niti isti tJtttgp, koi mnogim za 
priliku spreztafja^ blužf,'svib' Vremenab neima, a ipak sa n 
gramatici sva vrčmena za primčr drugim 
punjena. 

180 ; Kako se sprezaju povratni glagolji ilirski? 

Povratniglagolji ilirski sprezaju ke kao i čitfeći, 
samo' dk v -jito ne po svih osobab, u jedinstvenom i 
množtvenom broje prida ^ipe,„se u ; n. p. 

« Sadašnje vreme* 

Singalar. Plural. ^ 

čudim se, ili ja se čhdim čudimo se, ili mi se čudimo 
čudiš se, „ ti, se čudiš čudite se,-„ f yir se čudite 
čudi se, 3 y on v qe čudi čude se, opi se čude, 

i t. d. 


, Uprav tako spć{pć&ju S6 čineći glagolji, ako se 
tčiiogenge np črnfećn »osobu po vrat ja; kao: prepe'pu- 
jOatj s e. m $ 

vl r «ur 
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Sadašnje vreme, ; 

Sing, preporučam se, ili ja se preporučam 
preporučaš se, „ ti } se; preporučaš 
preporirca se, „ on se preporuca 

PUp-. preporučamo se, ili mi se preppručamo 
\ prepor^cate se, vi se prepojručate 
preporučaju se, „ oni se preporučaju 
i tako po svih ostalih vremenitu 

181. Ima ti ildrškt jezik osobiiu fe'lti glagoljah terpećih ? 

Ilirski jezik neima osobitih glagoljah terpećih (kao 
sto hna latinski); vremena terpeće feleu ilirskom jesu 
sva sastayl}ena / (kaQgp^ i u nemačkoni, talianskom 
i t. d); sastavljaju se pako na dva načina: 

! l)Dase'terpečeniu pricastjuprida jesam ili bi¬ 
vam; U; p. jačam po vas dan tražen, ili bivam 
tražen po vas,-dan;.pamet** eo’rek je svuda dobro 
.primljen; jučer sam bio pospvan n* obed. — U 
ovako sastavljenih vremenih spreza se samo jesam 
ili bivam, a pričastje se na način imena priđavhoga 
s nominativom slaže. f ; , . 

$)<^se^činpćemu glagolju na koncu prida s*iipe 
,,se u ,‘p(. ljpcji se vežu za jez^k, a voli za roge; 
dobra se deca nebiju; kruh se jede; zemlja se 
ore. — Vremena terpeće fele ovako sastavljena spre- 
zaju ise k*o i povratna. ' n-- n, * 

18 Prilika sprezanja terpeće fele . ^ <; ‘ l 

Kažu ći’tfa čin. 

1 ‘ " , Sadašnje vreme >■'* 5 

trajude. * j minttfČe. r 

■ w Singular. : 

jeSam ili bivam polagan : - budem položen 

jesi ' ^ bivaš „ budeš - 

jest „ biva ,, , 4< , bude „ 

Plural 

jesmo ili bivamopolagani budemo položeni , 

jeste; bivate, „ > budete » 

jesu ^ bivaju » budu „ 
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Ili^dragač ovako: 

Sing. polažem se pbložim se 

' polažćs se ‘ pcfložis se 

polaže se položi se 

Pltir.pblažhmO se 1 položimo se 

polažete "se' " " položite se 

polažu se. f l polože se. 

Prosasto nesverseno vreme. 

biah ili bivah polagan, ili , i^eima ga. 

polagah se i t. d. j ' 

Prosasto sverseno vrčme. 

bih polagan, ili jesam ili bih položen, ili 

polagah se položih J§e.. 

; • i. >To isto dtugač. > <• • • ' *' ' 

* bio sOm pola^an,’ift ,’ Hv hip sanji položen, ili 
® e * - . položio sam se. 

Davna prosasto. 

hiaK hiti polagan, ffi biah bio položen, ili 

bial* sfc polagab v “ i ' ; biah ' sO položio. 

O K ii'jX : '> ; > , ? > <•. : .#. . : r . ; v < ’ 

i)To isto drngac. ; .. . 

bio sam polagan bio, ili . »bio sam peložea^bio, ili 
bio sam sp^polagao., , •, , . bio. sap^ se^ložio. 

!;i -,,B-u4pfc.; 

bit do polag^fj,ili v ,, „ bit-du položen, ili 
P 9 ^gt,dp se. ‘ ", pgjpjfit, ću se. 

Budpće, prosasto. 

Mt< Ć» W«». 

bit ći^sg,polagao. bitdjtv, se, polomio, 

i • .•: I ‘-.vi 

>» '• , r v * • «m T V. ' w u " - ? 

Vezuci, Način. 

! ii i V ' ' 

‘vv.: ; :-y.S8“® sađasjtii^„iW|ftO# J e#9} I 

i da sam ib ds'bivatn polagan, da bedW*'pftložday ;ili 
\ : ili daše polažem. •. d«ti*e položim; 
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Sadašnje odnosno. 

i . i 

ja bi bio polagan, ili ja bi bio položen, ili 

polagao bi se. položio bi se.* 

' Prosasto pogodbeno. \ 

da sam bivao polagan, ili da sam bio položen, ili j 
da sam se polagao. da sam se. položio. i 

Prosasto odnosno. r ; 

ja bi bio bivao polagan,ili ja bi bio položen bio , ili ; 
ja bi se bio polagao. ja bi se bio položio. j 

Buduće. Buduće prosasto. 

ako budem polagan, ili ako budem položen, ili 
ako se budem polagao. ako se budem položio* ' 



Zapovedajući Način. 

bivaj polagan, ili budi položen, ili 

polazi se. položi se. 

Nesvers^ni Način. 

bivati polagan, ili biti položen, ili 

polagati se položiti se. 

Gerund. sadašnjega vrem. 

bivajuć polagao, ili buduć položen, ili 

polažuć se položeć se. 

Gerund. prosastoga vremena. 

bivši polagan, ili buduć jioložen, ili 

polažuć se polozeć se, 

Pričastje prosastoga vremena, 
polagan, gana, gano. položen, žena, ženo. 

Pazka. U Ilirikom se terpeća fela rfcdje potribuje, nego 
. a drugih jecicih; mi cesto a člnećoj feti govorimo, gdč drugi 
narodi 1 terpeću potrebuju; tako n. p. amor agenttoribus 
teerbe bon tat Sltorn geltebi, mi običnie velimo: mene Iju* 
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be, ili ljube me roditelji, nege: .ja s4m ljubljen, ili 
bivam ljubljen od roditeljah. Tako« Petrusaestimatur 
Zagrabim , $tUt ttitb in 2tyram aea$tety Petra thne u Za- 
grebu; razume se, da ga ljudi cžne 

Tako isto činimo, kada Nčmci terpeću felu neosobno potre¬ 
buju; n.p. SRanfagi, bog btt &aifct nadj 23oJjmeit reifen toerbe; 
vel e, da če cesar u Cesku putovati; in Štalien tragf moit aHde* 
meinĆxfyu$c, u ItaUSnose obćenito cipele; (ovako se potrp- 
buje i u latinskom: ajunt , inguiunt ) — Ili se pak u singu¬ 
laru reče pridajući rŽČ ,,čovek“; n. p. Sffiennmon pf tljun 
Ijat, geljt mon fpagitun , kad č o vč k neima posla, jde šetati. — 
Ili se takodjer u nas neosobno potrČbuje n« p. čuje se, 
govori se i t. d. 

Kakogod u latinskom slovo rmuoge čineće glagolja i na 
terpeće i na srčdnje pretvoriti može (n.p. voco, zovem, id) 
tnfe je čineći glago^j; a vo cor, može bHi df t e rpe ć i: ja 
sam zvan ili zovem se idj toerbe getufen 1 6) srednji: 
menije ime, zoven* s e, idj Ijelfre): uprav tako i zaime ,,s e u 
u ilirskom. Odkud se vidi, da se terpeća fela: zovem »e, 
bijem se, ljubim se, premda je drugač najkratja, bezne- 
razumivostivazdaupotrčbitinemore; n.p. zemlja se ore, 
kruh se jčde ? nemože pista drugo znamenovati, jer se 
zna, da sč zemlja i kruh sami orati i jčsti nemogu, nego da 
Ih'J: jihjdmgi ore i jČde; ali ako je o živućih razgovor, onda 

f tak i sumnja nastaiie, kao: zli ljudi se uvčk'ttiku; 

može znamenovati a) da zli ljudi nemogu mirovati, nego 
jedan drugoga tuku; Ili 6) da radi njihove zločestoće uvčke 
kaštige od višje vlasti terpef ili pak c ) da svaki sam sebe 
tuče. Tko dakie želi, da mu takova sumnja nenastane, mora 
terpeće pričastje upotrčbiti; prem da je u mnogih načinih 
govorenja|već svagdanji običaj stalno terpeće znamenova- 
nie i s zaimenom ,,se“ utverdio. 

^18d. Koji glagolji ilirski su nepravilni i pomanjkajući ? 

1) Idem, iti, (ili kako nekoji manje pravo vele: 
i i đ j e m, i ć i) sa svimi svojimi sastavljena mi: đojti, najti^ 

pojti, prejti, priti, uniti, uziti, zajti i t. d. jc u izvo- 
djenju vremenah sasvim nepravilan glagolj ^ n. p. iti, 
idjah, idoh, dojdoh, najdoh, i t. d.,- isao\đo- 
šao, našao,posao, prešao,prišao i t.‘d.j išav- 
i si, došavši, našavši, prešavši i t.d. 

Pazka. Odltl iK otiti ima perf. otidoh ili odoh, 

2) Mogu, moći, je samo u tom nepravilan gla~ 
golj, što sadašnje vremo na više načinah ima ovako: 

Singular. Plural, 

morem, mozem, jli mogu moremo ili možemo 
moreš ili možeš morete možete 

more ,, može mogu. 
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Ostala vremena idu pravilno. 

3) Velim, v veleti, neima drugo nego sadašnje i pro- 
šasto nesveršeno vreme, kao: velim ili v elju, 
liš, veli, velimo, velite, vele; pak: Veljah, 
veljase i. t. d.; particip praes. veleć. 

4) Grem, neima drugo nego praes. inflicat. kao: \ 
grem, greš, gre,gremo, grete, gredu; ili ovakos \ 
gredom, gredes, grede, gredemo, gredete, 
gredu; particip, praes. g r eda ć ili grede; u gde-' 
kojoj dubrovačkoj knjigi nalazi se i infinitiv gledati, 
ali gaja nisam nikada u razgovoru iz ustah naroda čuo. 

Izvan pokazanih četirih nacinah sp režanj a, mogu se 
, ilirski glagoljijošnamnogoverstnl način potrebovati, sto^se 

ipak radi tčsnoće prostora a ovoj knjižici pokazati nemore. 

s . i 

B. 0 Konjugaciah Latinskih. 


184. Koliko je konjugaciah latinskih ? 

Konjugacie lat. jesu četiri, i svaka se pozna iž 
druge osobe jedinstvenoga broja, sadašnjega vreme¬ 
na, kažućega načina, i iz sadašnjega vremena nesver- 
šonoga načina. Tako 

I. konjugacia izlazi tka as> are 

II. „ „ „ es,ere (dugo), 

III. „ „ „ is, ere (kratko), a 

>• » » m w ; 

Pazka. Glagolji, koji se polag jedne od ovik 4 konja- 
gaciah sprezaju, zova se pravilni (regularia), ostali ne¬ 
pravilni ( irregularia ). Izvan toga ima još n latinskom po¬ 
man jkaj uć\\\(defectiva)i neosobriih(i?/i;?er *o»aWa)giagoljah. 


185. Sprezanje pomoćnoga glagolja šum 


Modus Indicativus. 

Tempus 
Sing. Sum jesam 
es 
est 

Plur. sumus 
estis 
sunt 


Modus Conjunctivua. 
»raesens. 

sim đa sam, ili bia bi, 

sis 

sit 

simus 

sitis 

sint. 
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Imperfektu m. 


Stttff. etijBan bio sam 

cssemjabibio, \\ida sam 

■, . u- ' i' 

" erat . 

essek ‘ ' j 

esset’ . ( 

Phtr. ungbi& ' 

esšemus 

■ j *■ , 'TrTRP . U 

^afis. 

cssdtis" 

^ erant. 

essent. 

Pr a^e t e r i 1 um 

perfectum. 

Sjng~ ‘ fui Ili bio sam 

faerim bih ili bio sam 

fuisti 

fueris 

; fuit 

fuerit 

Pluri, fuimus 

fuerimus 

• fuistis 

fueritis 

fuerunt (fuere). 

fuerint.. 

Plusquam 

p e rfe ctum/ 

Sing. fueram biah bio, iX\Jno' 

fuissem jabiobibio, ili da 

fueras (sam bio 

fuisses (sam bio 

fuerat 

fuisset 

Plur. fueramus 

fuissemus 

fueratis 

fuissetis 

fuerant. 

fuissent. 

V u t u 

rum. 

Sing. ero bit tu 

Sing. futii- ) sim bit tu 

1 . eris 

rus.a, > sis 

erit 

um ) sit 

Plur. erimus 

Plur. futu- ) simus 

eritis 

ri, ae,> sitis 

erunt. 

a ) sint. 

Futurum 

exactum. 

Sing. faero bit tu bio 
fueris 

budem bio 

fuerit 


Plur. fuerimus 

Lat. kao Indicativ. 

v fueritis 

, 

fuerint 

\ t 
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a '$ Modus Imperativus. 

Sing. -- / Pltir. — 

i es v. esto (tu) budi H este v. estote budite 

* * estofille),7iefcaofiflt^ sunfO neku budu 

Modus In fiu.it iv,us. 

Ptdešen* et Impeffeetum : esse biti. . 

Petftort. <et Plusguamperfect. fuisse da sam,si, je bio; da 

smo, ste; su bili\ 

Futur. Sing. VJfutttrus, a, um, Aec. futurum, am, um esse 
Plur. N. fuiuri r *e, a, Aec. futuros, as, a esse; 
da Suyćes, Se biti ; daeemo^cete,će biti. 

> . ; ,: . Participia, v 

1 . -Praesens: (Ens, entis bilje'). 

2. Futurum : futurus, a, um, koi, koja, koje će biti. 
P^a^ ka 1. Uprav tako sprezajn se sastavljeni: absum nije 

m e 9 ,adsum ovde sam, intersum tu saip? vbsutn pačlra, desom 
nuuukaip, praesum na, čela sam, i prostim basnim, prudim. 
Air kada u rhciprosum za predlogom pro samoglasnik slždi, 
umetne se d , n. p. prodes, prodest; proderam i t. d. Pahicl- 
pia neima nijedan: osim absum i praesum, fcojt imaju absens 
i praesens. 

2. Na mčfito essetn, esses, essej, esseni veli se takodjer: 
forem , fores, foret , forent\ a na meato. esse i futurum esse 
stoji kadagod fore. f , 

0 konjugaciah pravilnih latinskih. 

486. Odkud se izvode vremena pravilnih konjugaciah 
latinskih? 

Vremena pravilnih konjugaciah latinskih izvode 
se iz Setirih korenitih vremenah, koja se navadno u 
svakom rečnikd nalaže; i jesu slčdeća: 1) Praesens 
Indieativi upervoj osobi, koja izlazi na o\ 2) Praesens 
Infinitivi, koi izlazi nar^; 3) Praeteritum perfechmi, koi 
izlazi na i; i 4) Supinunr na um. 

187. Koja vremena izvode se iz Praesensa Indicativi? 

Iz pca^senza Iudicat. izvodi se s)edećih 5 vremenah: 
1) Imperfectum indicativi 9 tako da se zadnje o u 1 # 
konjugacii na abam, kao: am-o, am-abam ; u 2 . na 

7 
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ham, kao: doce-o, doce-bam; a u 3. i 4. na ebam okre¬ 
ne; kao: leg-o, audi-o, leg-ebam , audi-ebam . 

2} Futurum Indicativi tako, da se Badnje o u 1. 
konjugacii okrene na abo, kao am^o, am-abo; u 2. na 
bo, kao doce-o, doce-bo; a u 3. i 4, na am, kao leg-o, 
audi-o, le-gam, audi-am. 

3) Futurum Imperativi iz 3* osobe sing. da se k 
zadnjemu t prida oj n. p. ornat, docet, legit, audit, 
bude: amato, doceto, legito, audito. 

4) Pr desena Conjunctivi, da se pri 1. konjugacii o 
okrene na em, kao am-o, am-em, a u 2. 3. i 4. na 
om; kao: doce-o, leg-o, audi-o y bude: doce-am, leg-am, 
audt-am. 

5) Particip . praesentis tempa ris, da se zadnje o u 
1. konj. okrene na ans, kao am-ans, u 2. na **, kao: 
doce-ns , a u 3. i 4. na ens kao leg-ens, audi-ens. — 
Odovud izvodi se particip, futuri passivi da se Badnje 
s okrene na dus, da, dum, kao amandus, a, um; do - 
cendus, legendus, audiendus; tri padeža iz srednjega 
spola ovoga participia zovu se gerundia, kao: aman - 
di, amando, amandum; docendi i. t. d. 

188. Koja vremena izvode se iz Infinitivaf 
Izvode se sledeća dva: 

1) Praesens Imperativi, da se Badnje re pri svih 
konjugaciah odbiti, n. p. amare, docere, teg ere, audire, 
bude: ama, doce, lege, audi. 

2) Imperfectum Conjunctivi, da se k zadnjemu 
re prida o»; bude: amarem, docerem, legerem, audirem . 

189. Koja vremena izvode se iz Praeterit . perfectuma ? 

Iz pfaet. perfectuma izvodi se sledećih 5 vremenah: 

1) Plusguamperfectum Indicativi, da se zadnje i 
okrene na eram; n. p. amav-eram, docu-eram, leg- 
eram, audiv-eram. 

2) Praeteritum perfectum Conjunctivi, da se zad¬ 
nje t okrene na erim; n. p. amav-eritn, docu-erim, leg- 
erim, auditerim. 
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9) Plusguamperfectum Conj, da se zadnjepu i pri¬ 
da * i mm ; bude: amavi-s-sem, docm-s-sem, tegis- 
sem, audivtssem, , 

4) Fuiurum exactum, da se zadnje i okrepe na 
ero, bude: amav-ero, docuero, legero, audivero . 

5) Perfectum et Plusquamperfectum Inf da se zad¬ 
njemu,/ prida,« i se ; n. p. amavi-s-se, docuisse, fe- 
gisse, audivisse. 

199. Koja bremena izvode se iz Supin tima? ; 

Iz Supinuma izvode se 2 participia: 

1) Participium futuri temporis activum, da se zadnje 
m okrene na rus, ra, rum, kao amatu-m, amatu-rus, 
ra, rum, doctu-rus, ra, rum, lecturus, auditurus . 

IjK ovoga participia dela se oj futurum Conj. pri- 
davši mu sim, sis, sit; i bj futurum Infinit. pridavsi 
mu esse. 

2) Participium praeteriti temporis passivum, da se 
zadnje m okrene na s; n. p. amatu-m, amatus, a, um, 
doctus, lectus, auditus. Iz ovoga delaju se mnoga vre¬ 
mena u terpećoj feli. 

191, Odkuda se izvode vremena terpece fele u latinskom? 

Vremena terpeće fele izvode se iz vremenah ci- 
neće, ovako: 

1) Vremena, koja u ćinećoj feli izlaze na o, dobi¬ 
vaju k onomu o u terpećoj feli r, kao amo amor; ta¬ 
kova vremena jesu: praesens indicativi i futurum impe¬ 
rativi u svih 4. konjugaciah; pak futurum indicativi u 
1. i 2. kao amor, doceof, tegor, audior; amater, doce- 
tor, legitorj auditor; amabor, docebor . 

2) Vremena, koja u ćinećoj feli izlaze na m, ebra- 
tjaju ono m u terpećoj fefi na r, kao amaba~m, ama- 
ba-r; takova jesu imperfeetum indicativi, praesens i 
imperfeetum conjunctivi u svih četirih konjugaciah; za¬ 
tim futurum indicativi u 3. i 4.; kao amabar, doccbar, 
legebar, audiebar; amer; docear, legar , audiar; legar, 
audiar . 
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^ 3) Sva prpšasta vremena sastavljaju a© iz partici- 
pia praeteriti temporis, dodavši mu etim, es , est, u 
različnih vremenih; takva jesu perfectum , plusguam 
perfectum i futurum exactum indićatiti , perfectum i 
plusquamperfectum conjunctivi, i perfectum i plusq. 
perf infinitivt. ^ v 

"'4.) Futurum conjunctivi, iz partičipia budućega vre¬ 
mena na du8> da, dum, dodavši mu sim, sis, sit. 

' 6) Praesens imperativi terpeće fele je jednak prae- 
sensu infinitivi čineće fele, kao: amare tu, audire tu, 
legere tu. 

6) ISraesens infinitivi izvodi se iz tojgja istoga vre¬ 

mena ŽineĆe fele, da se u 1. 2. i 4. konjugacii zadnje 
e okrene na i, bude amari, doceri, audiri ; a u 3. kon¬ 
jugacii okrene se ćelo zadnje ere na i, n. p. leg-ere, 
leg^i. # * . . _ 

7) Futurum infinitivi dela se iz supina dodavši mu 
samo na kraju iri ; n. p. amatum iri, docfum iri, lectum 
iri, auditum iri. 
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192. Pregled konjugaciah činećih i srednjih glagoljah 
latinskih . 



Indicativus. 


C o n j u n c t i v u s. 

1. 

S. o, 

as, 

at 

em, es, et 

P. amus, 

atis, 

aut. 

emus, etis, eut. 

oi 

n 

S. eo, 

es, 

et 

eam, eas, eat 

P. em us, 

eiis, 

eut. 

eamus, eatis, ennt. 

o 

2 3. 

fii. 0, 

is, 

it , 

am, as, at 

P. imus, 

itis, 

Ullt, 

amus, atis, ant. 

ii ‘ 

S. io, 

is, 

it 

iam, ias, iat 


P. imus. 

itis, 

i u nt. 

iamus, iatis, iant. 

- 1. 
o 

S. a ham, 

ab&s, 

ahat 


P. abamtis, abatis 

, abaut. 

■( 

*- 2. 

0) 

S. bani, 

bas, 

bat 

J rem, res, ret 

P. bani us 

batis, 

baut. 

j remus. retis, reut. 

53.4. 

S. ebam, 

ebas, 

ebat 

f 

P. ebamus, ebatis 

, ebant. 

■' / ' .1 »: ' * 

Pcrf. 

S. i, 

isti, 

it 

erim, eris, erit 

P. imus, 

istis, 

erunt. 

erirnus, eritis, crint. 

Plus. 

S. eram, 

eras, 

erat 

issem, isses, isset. 

P. eram us, eratis 

, eraut. 

issemus,issetis,issent. 

i 

S. abo. 

abis, 

abit 

f 


P. abimus, abitis 

abunt. 

i 

i 2. 

U 

S. bo, 

bis, 

bit 

V 

P. bimus, 

bitis, 

bunt. 

j rus sini, rus sis, rus sit 

3 

s. am, 

es. 

et 

\ ri simus, ri sitis, risint. 

s o. 
ta 

4. 

P. em us, 

etis, 

ent. 

i 

S. iam, 

ies, 

iet 

I 

P. iemus. 

ietis. 

ient. 

v 

Fut. 

S. ero, 

eris 

erit. 


exact. 

P. erimus 

, eritis 3 

, erint. 



Imperativ us. 


Infiuitivus. 

1. 

S. — 

a, 

— 

Praeseus et Imperfect. 

p. — 

ate, 

— 

are, kao: amarc 

co 

3 2 

00 

s. — 

e, 

— 

ere, ,, doeere 

p. - 

ete, 

— 

ere, ,, legcrc 

Prae 

fc* co 

s. — 

p. - 
s. — 

ite, 

i> 

- 

ire, „ audire. 

P e r f e o t. e t Plus q. 

# — — isse 


p. — 

ite. 

— 

Futuru m. 

1. 

H. - 

ato 

ato 

rus, ra, rum esse. 

P» ~ 

atote, 

auto 

Gerundia. 

g 2 

s. — 

eto, 

eto 

udi, ado, ndum. 

53 ć. 

fc. 

p. - 

etote, 

ento 

Supina. 

1 3. 
ta 

4. 

s. - 

ito, 

ito 

— um, — u. 

p. — 

itotć, 

unto 

Participi a. 

s. — 

ito. 

ito 

Praeseus: ans, us, ens. 

p, - 

itote, 

iuuto. 

Futur. urus, ura, urum. 
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198. Pregled sp režanj a terpećih i edfoinih glagoljah 
atimkih . 




P. antur« amini. antur 


P. ernnr. emim. entur 


P. imur. tmini. untur 



P. iinnr. imini 


8. abar, abaris, abatur 
P. abamur,afeamini,abaittur 
8. bar, baris, batur 
P. bamur, bamini, bantur. 

8. ebar, ebaris, ebatur 
P. ebamqr,ebamini,ebant.ur. 


8. ussum,uses, us est 
P. isuraus,ies4js, i sunt. 


S.us eram,as eras, us erat 
P.i eramus,i eratia, i erant. 


S. abor, aberis, abitur 
P. ab?mur,abiifiini, abuntur. 
8. bor, boriš, 

P. bimur, bintini 


I Conjunctivus. 

er, 

eris, etur 

emur, 

emini, entur. ' 

' car, 

earis, eatur. 

eamur. 

eamini, eantur. 

ar, 

ariš, atur 

amur. 

amini, antur. 

i&r, 

iaris, iatur 

iamur, 

iamini, iaotur. 


, bimur, bimini, b untur. 
. ar, eris, etur 
emur, emini, entur. 

, iar, ieris, ietur. 
i emur, iemini, ientur. 


us ero., us eris, us erit 
i erimus,i eritia, i erint. 




i 8 * 

— 

ator, 

ator. 

P. 

— 

aminor, 

ahtor. 

2 

— 

etor. 

etor 

l. p 

— 

eminor, 

entor. 

* 8. 

— 

itor, 

itor 

d. p 

— 

iminor, 

untor. 

4 

— 

itor, 

itor 

P. 

— 

iminor, 

iuntor. 


Perfect et plusq. 
um, am, nm esse. 

Futurom, 
um iri. 

Participla: 
Praeteritum , us, a, um 
Futurum , ndus, nda,ndum. 
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• ■ Perva konjogacia Latinska. \ 

Amo, arnAS, amare, amavi, ama tuni, ljubim, ljubili, 
194. Čineći glagolj iliti Activuip: amo . 
ludicativus. Coujunctivus. 

Praeseiis. ^ 


6. Amo tfultim 
amas 
amat 

P. amamus 
amatis 

aruant. H 


Amem 
ames 
amet 
amemus 
amctis 
' ttvtke nt. 


da dubim, i 
htbio bi. 


8. aiuabam ( 
amabas < 
atnabat • -1 
P. amabarotis 
amabatis 
amabant. 


Imperfectum. 

Ijubljah ili amarem ( ljubio bu 

dubio sam amares } (da, ljubim) 

amaret ? ( v\ 

amaremus 
s amaretis 

amarent. 

• Perfectum. 


S. amavi {dubih, izlju- amaverim ( Ijubih, iz-* 
amavisti }bih,ljubio,iz- amaveris \ljubih, Iju - 
amavit ( dubio sam . < amaverit / bio sam , 
P* amavimus ^ amayeiimus , f 

amavistis amaveritis ' 

amaveruot (ore). amavepat. 4 

P1 us quam perfectum. 

S. amaveram ( bia dubio, amavissem ( dubio bi 

amaveras < ili bio sam amavisses J bio, ili du 

amaverat ( ljubio aroavisset / sam dubio 

P. amaveramus amavissemus 

amaveratis ' ^ araavissetis 

amaveraut. amavisseot. 


Futururo. 

S. amabo ljubit ću S. amatu- i &im da ću lju-> 

amabis rus, ra, jsis bili 

amabit rum /sit 
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P. amabimug > , : 

. amahHis, 

amabunt. ra 

. ■ ' V I«- V ' '■ 

Futurum exac(nm. 

S. amavcro bit ću izljubio, i ^ 

amav^ris bit ćp ljubio 
amaverit 

P. amaverimus ; . 

amaveritis j ir 
amaverint. cuuvji. 


Vi amalu-1 simus 

V Ja r 0e> s H is / 

smt. 


10 . 


HiiV ' . r 

* Im,peraiivus. , , 

Sfa, — a,ipa(ti & ~ <P»t« (vo,j>) 

ii . * ;; Futurum.: 

Sing. amdto Plur . amatofo (vos) 

amatOi(Uie)^ amaota{iHi). ^ 

.i • u^lnfinitivus. * j ; . 


Praesens et imperfect* ansare ljubiti, izljubiti. 
Perfeeb^plt^ff r .s^a\is8e lt .d0 *b'J e j 4* 

: ' \f . r 4 v snio, ste, su ljubili. 

t ) )hj/i.nFutur.uinv > 
&Vw^.A^amdturtš ; J A,tttties8e,i4cc.amaturum 3 am,tim6s8e. 
Plur.N. amaftiri ? 4ć 3 a ! 6sse, Acc. amaturos, as, a esse. 
da ću, ćes, 1 Će ljubiti; da ćemo, ćete, će ljubiti: 

.n» !^ ^ C^runrfia/ 

: ; ariia H$?U~tfcHii, Ijublferij *,!^ 

amandb, jjnltec, ljubljenju, ljubljenjem j ' ^ 

’ T ! amanđum, ljubljenje . ' ‘ 

K. ii> ’ ’-.l i , ' . ; ' • 

> X5 , r , Supina. 

1) aruatum ljubit, 

2) omsitoi ,%* Jjubit.. 

‘ i > Participiai 
Praesens: a mariš, amantis, ljubeći, a, e. 

Futurum: amatimis, a, um, koi, koja, koje će ljubiti* 
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195. Terpećv glago^iliti Pas&ivUm: atnor. 

Indicativus. - v<\ C eh juneći vus; 

Pr&esens. . . J 

JSk Amox Ja mm ljubljen Amer 
amaris (are) 
amatur 
P. amamur 
amamini 
amantui; v vv ^ 


ametur 
amemur 
f amemini 
v , 4 ameotur. 

' ■'" Imperfećtum. 

S. amabar v biah ljubljen amarer 

amabaris (are) afa&rferis (ere) 

? amabatur w i umai'tfiur T 


! da sam Iju- 
bljem&bio 1 


( bi 


bto bt lju¬ 
bljen> i da 
sam ljubljen 


P. amabamur 

1 »attjfcrtBMr 


amabamini 

amaremini 


amabantun 

■' 1 ’aiijar^ntur. . 


u^k*} n n 

.o ParfaiCjnn^ v ,, ,, 

A -*.'»1.1 i 


S. ama** kKiimtftihfjubijen aftia- (šimi bih ljubljen 
tus, a,?eS> l\\kn>ljubjm .<us,a*,Vsis } ili izljubljen 
tum^dstM f * -vti-r - t .(sit ( 

Tsifleugr .‘'-v- ' ^ amW- HsiAuis • 

■ .• >ti,aef Isitis m; . •> \ 

#u • a (sint. 


^lusqiianipe 


tum. 


$, bmh bjb \ pri}a- (.esserti| tyo. tnjjubijeu 

tus, a, < eras < ljubljen , Hir tus, a, < esses j fosili da sam 
tum (erat;4( (ess^t, £ bio ljubljen 

ti, aeJeratis . ' ti, Jessetis 
a -'a ^6ssm: 


'V-:5 


S.amabdr - 
amaberis (ere) 
amabitur 
P. amabimur 
amabimini 
amabuntur. 


I bit 6uIju- aman- i mm i daću&it 
[ bljen, ili dus, a, jsis j ljubljen 
um (sit (i izljubljen 
aman- i simus 
di, ae, |sitis 

a * (siritv < 
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Futurumesactum ' , 


S. ama- Ifiiero bit ću bio Iju - 
tus, a[fueris bljen'iizju - 
lim jfiierit b ljeti 
P. ama- Ifuerimus 
ti, ae, jfueritis 

a (fuerint. ,, _ 


■V 


budem izljubljen. 


.. v 

Imperativu s. 

Praesens. Sing. a mare (tu) budi ljubljen 

Plur. amamini (vos) budite ljubljeni. 
Futur. Sing. amater (tu) imaš bit ljubljen 
» , amate (iUe) ima , * „ { 

Plur. amaminor (vos) imate bit ljubljeni 
^ amautpr (ilii) imaju n ; „ 


IjafiiUtivus. IM ,r r 

Praesens et imperf. amari biti ljubljen. 

Perf.et plusg. Sing. iVl adatus, a, um esse 

w i Acc. amatum, avp um, esse. 

« Plur. N. amati, ae, a essP , . » 

Acc. amatos, as* a eeee^ , } 
da sam } si, je bio ljubljen ; da smo, ste, su bili IjukjgenL 
Futur um, amatum uji da ju, ćes, će bit ljubljenja će - 
' mo ćele , će bit ljubljeni. 
v Participi a. ... 

1) Perf. etplusq.*m&tu8,*>umjjubijen,a,o; i izljubljen,a,o . 
%) FutUrum: amanduS, z y mtLjcqji,a, e, ima bit ljubljen, a,o. 

Druga kodjagada Latinska;- 
Doceo, doces, do cere, docui, doctum, uĆim, učiti. 

196. Čimeci glagolj Hiti Activum: do ceo. 
Indicati vus. Conjunctivus. 


S. Doceo učim , 
doces 
docet 

P. docemus 
docetis 
docent. • 


Praedens. 

DoceSib da učim (učio bi) 
doceas 

doceat » 

doceamus , ; ^ 

doceatis 
doceant. 
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Imperfeetuni. 

S. ideeebam 1 tfča& ili učio doccreal učio bi impp) 
docebas ] slam doceres ., v ^ 

đocebat; f doceret, = 

P. docebamus doceremus 

docobatis doc^re^is 

docebant. doćerent. 

■ Perfectuni, -,.,^5 

S. doGui‘ • \uhih\naucih, docuerim ( ucih] naucih > 
docuisti } učio i naučio d o cu eris j mio?uducia »4*n 
docuit ( - mm docuerit f ' 

P. docuimus đocuerimus \ 

docaistis docueritis 

docuerunt (ere). ' docueritat. 


Plusqu amper fectum. 
biah učio ili docuissem bio bi učio, 
naučio ; bio docuisses £da sam učio) 

sam učio ili docuisset ; 
naučio 

P. dočueramus docuissemus 

docueratis đocuissetjs < • 

docueraat. s , , docuiMi^t. 

Futurum. 

S. docebo ( učit ču, ' doctu-l sim da iu učit 
doccbis \naucit ču; • ! *^tld, a,|8is ’ > v 

docebit ( um (sit 

P. docebimus doctu-lsimus v 

docebitib : ri,ae, jsitis 

docebant. a (sint. 

Futurum exactunh 
bit cu učio, bit 
cu naulio 

budem naučio. 

docueritis 
docuerint. 


S. docuero ( 
docueris ] 
docuerit ( 
P. docuerimus 


S. docueram 
docueras 
docuerat 
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imperativu«. 

Peuesćris.) S.Doee (tu) ući PL dabete(vos) učite. 
Futur . S. đocetu 0«) Pl, decetote (vos) 
doceto (ille); docento (ilU). 


Infi'ni ti vus. 

Praesens et imperfect . docere, učiti, naučiti . 

P erf. et plusq. docuiSSe, da sam, da si, da je učio, da 
^ . > >■ ] * > smo i t. d. 

Futur. ^ing. N. doeturus, a, um esse 

Acc. daoturiun, am, um esse 
Plur. iV. deeturi^ae, a esse 

Acc. docturos, as, a esse, da ću,, da ćeš, 
Jdaće ubiti, da ćemo i t. d. 

Geruudi a. 

v doceudl, zaućitijiićenja r ! , 

v Jn đocendef r ućećj Učenju i učenjem 
docendum učenje!* * v . 4 

Stopina; r.'r 

I) duetom Učit 
8) ■ docttr Sffi® učit. 

.. ; ^ vv uir . < . 

Praesens; doceus^ dopeptis, učeći, a, e. 

Futur um: docturijs, a,, um, ftot, /«, je će ycitu 


197. Terpeći gtegolj Hiti Passivum: doeeor. 

Indicativus. Conjunctivus. 

P r a e s e n s. 

S. Doeeor bivam, i jesam Docear da sam učen, 
doceris (ere) učen docearis (are) biq bi učen 
đocetur V' " doceatur 

P. docemur ' doceamur 

x docemiui doceamini 

doceiitur. doceantur. 
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Im pe rfectuak 


S.docebar ibitaKibi- doeerer' ,lfio biucen 

docebaris(are) < ah ncen y docererifl(erc)(<f«5«ri» učen) 
docebatur ( bivaoibio doceretur 

sam učen 

P.docebamur doceremnr 

doccbamini doceremini 

docebantur. docerentur. 

Perfectum. 


S.doctus| 

[sum l 

bih ili bio 

a, um - 

Jes < 

sam ucen y 

I 

est ( 

naučen . 

P.docti, 

(snmus 

ae, a 

testis 

(sunt 



doctus 

Isiml biah ili bio 

a, um, 

<sis < sam učen 
(sit ( naučen.'' 

j simus / ^ V ' '' * ^ 

đocti, 

ae, a 

> sitis 


1 sint 


P Lusquamper fectum. 

. leraml biahbio 'do*- lesseml bio bi 

o.aocws| erjftg i .jj hiQ ctug ' j esg ^ h ucenbwy 

a« um ^ erat (safnbjou- a, um (esset ( ili da sam 
cen y naučen • ucen f 

P.docii, teramus docti, (essemus 

ae, a leratis ae,a |essetig, \ 

(erant. (essent. 


Put u r um. 


/S.docebor ( bit ću 

doceberis(ere) < ucen y 
docebitur f naučen . 

P.docebimur 
docebimini 
docebuntur. 

FuturuiA 
& do- Ifuero ( bit ćubie 
ctus, jftieris | učen, 
a, um ( fuerit ( naučen. 
P. do- Ifuerimus 
cti, ae, < fueritis 
a ffuerint. 


docen-tsim ( da ću bit 
dus, a, Jsis | učen y na - 
um (sit ( : iuien. 
docen-1 simus 
di, ae, jsitis 
a (sint. 

ostactuin. 

budem naučen . ; 
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Imperativna. 

Praesens Sing. doeere (tu) budi učen. 

Plur\ docemini (vos) budite učeni. 
Futur . Sing. docetor (tu) imaš bit učen. 
docetor (ille) 

Plur. doeeminor imate biti učeni 
docentor. 


In fini t i v u s. 

Praesens, et ifnperfect. doceri učen biti. 

Perf. et plusg. Sing. Nom. doctus, a, um esse 

'■ Acc. doctum, am, um esse, 
Plur. Nom . docti ae, a esse 

Acc. doctos, as, a esse, da sam, 
siy je učen bio; da smo, ste su 
učeni bitu 

Fukurum doctum iri da ću, ćeš, će bit učen a, a. 

Par ticipi a, , 

Perfectum doctus, a, um, učen , «, o. 

Futurum docendus, a um, koi ima učen biti. 


Tretja konj ugađa Latinska 


Logo, legie, legere, 
198, Čineći glagolj 
Iadicativus. 

I P r a 

S. Lego čitam 
legis 
legit 

P. legimus 
legitis 
legtmt. 


legi, lectum čitam, citatu 

Hiti Activum: lego. 

Conjunctivus. 
e se n s. 

Legam ( da čitam 

legas < (čitao Ai> 

legat ( 

legamus 

legatis 

legant 
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lmperfci<3tu,ni. 


S. legebam t čitah, ili 
1 egebas < čitao sam 
logebat f 
P. legebamus 
• legebatis 
lngebant. 


lcgerem ( čitao Bi, ili 

legeres < da Čitam 

legeret ( 

legeremus 

legeretis 

legerent.* 


Pcrfe c tum. 


S. legi ( čitah,čitao sam, legerim i čitah, čitao sam, 

legisti \procitah, pro - legeris \ pročitah, pročitao 

1 legit ( čitao sam legerit ( sam 

P. legimus legerimus 

legistis legeritis v r 

legerunt (ere). legerint. 

P1 usq uamperfect um. 


S. legeram ( biah, ili bio 
1 egeras < sam čitao,pro- 
legerat f čitao 
P. legeramus 
legeratis 
legerant. 


legissem ( bio bi čitao, 

legisses j ili da sam 

legisset { čitao 

legisseraus 

legissetis 

legisseut. 


Fut i 

S. legam ( citat ču, ili 
leges | pročitat 
leget ( ču 
P. legemus 
legetis 
legent. 

Futurum 

S. legero ( bit ču čitao, 
legeris J ili pročitao 
legerit. ( 

P. legerimus 
legeritis 
legerint. 


r u id. 

lectu- ( sim i da ču čitat 

rus,a, < sis j ili pročitat 

ura ( sit ( 

lectu-1 sirous 
ri, aeJ sitis 

a ( sint, 

exactum. 


budem pročitao» 
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Imperativ pa 

Praesen&Sing. lege. čitaj Pl. Jegite čitajte 

Futurun>. „ legito „ „ legitote „ 

legito neka čita. „ Iegunto nek čitaju. 


kn fi niti vas. 

Praes. et imperfect. legere citati , pročitati . 

Perf i et ptusq. legisse da sam, da si, da je čitao 5 pl. 

. da smo i t. d. 

Futurom Sing. Nom. lecturus, a, um ease 
Acc. lecturum, am, um cgse 
da ču, ćes, če citati . ' 

Plur.Nom. lecturi, ae, a esse * 

Acc . lecturos, as, a esse 
da ćemo, čete, će citatu 
Ge rundi a. 

legendi za citati , čitanja . ' ' 

legendo citajuč , čitanju, čitanjem . 
legendtim čitanje . 

Supina. 

1 ) lectum citat 
8 ) lectu c//«/. 

Particip i a. 

Praes. et imperf legens, tis čitajući y a, e. 

Futurum. lecturus, a, um koi će citat, ili kaj bude čitao. 


199. Terpeči glagolj Hiti Passivum: legor. 
Indicativus. Conjuncti vus, 

Praes ens. 


S. Legor bivam čitan 
legeris Cere) 
legitur 1 

P. legimp 
legimini 
leguntiir. 


Legar da bivam čitan 
legaris (are) 
legatur 

legamur ,, , tl , , ' 

legamini 

legantur. 
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Imperfcetum* 


S. legebar bivah čitan 
legebaris (are) 
legebatur 
P. legebamur 
legebamini 
legebantur. 


legerer [biobici- 

lcgereris (ere) } tan ili 

legeretur ( pročitan 

lcgeremur 

legćremini 

legerentur. 


. Ferfectum* 

S. lectus, (suiti i bih tli bio lectus (sim ( bih, ili bio sam 
a, jes ) sam čitan, a, Jsis ] citan,\\\ pro- * 
um (est (ili pročitan um (sit ( čitan 
P. lecti, isumus lecti, (simus 

ae,a jestis ife, a ]sitis 

(sunt (sint. 


Plusquamperfectum«' 

S. lectus l eram ( biah bio, lectus, (essem ( bio tri čitan 

a, j eras j bio sam bio a, < esses ] ili pročitan 

um (erat (cit. procit. um (esset ( bio 

P. lecti (eramus lecti (essemus 

ac,a <eralis ae,a <essetis 

(erant. (eSsent* 

Futurum. 


S. legar 


l bit Su cttan legen- (sim ( da ču bit ii - 


legeris (ere) j ili pročitan dus, a, | sis J. tan, pročitan 


legetur 
P. legemur 
legemini 
legentur* 


um (sit 
legen- (simus 
di, acJsitis 
a (sint* 

Futurum exactum. 


S. lectus, (fuero lbit ču bio 
a, | fueris j čitan ili 
um (fuerit ( pročitan 
P. lecti, (fuerimus 
ae, a, < fueritis 


budem pročitan. 


(fuerint. 


8 
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Imperativus« - " “ 

Praesens Sing. fegere ((u) budi čitan . 

, , Flur. legimini (vos) budite čitanu - 

Futur . Sing. legitor (tu) imaš bit čitan 
legitor (ille) ima „ „ 

Plur; legiminor (vos) imate bit čitani 
leguntor (iH*) imaju „ „ 

Infinitivus. 

Piraes . et imperf. legi biti ili bivati čitan 
Perf. et pktsg. Sing. Nom. lectus, a, um esse 
Aqc. lectum, ara, ura „ 

da sam y si y je bio čitan; 
Plur. Nom. lecti, ae, a esse 
Acc. lectos, as, a „ 

da smo , ste , su bili čitani. 
Futurum lectum iri da ću bit čitan . 

Participia. 

Perfectum lectus, a, ura, čitan y a, 0 , ili pročitan, a, o. 
Futurum legendus, a, ura, koi ima bit čitan . ' 

Četvarta konjugacia. 

Audio, audis, auđire, nudivi, auditum, čujem , ćuti. 
200. Čineći glagol} iliti Activura: audio. 
Indicativus. % Conjunctivus. 

Praeseas. 


S. Audio čujem 

Audiara da čujem 

audis 

audias 

audit 

audiat 

P.audiraus 

audiamus 

auditis 

audiat is 

amliunt. 

audiant. 

Irapcrfectura. 

S. audiebam ( slušah , ili 

au'direm letio bi y slušao 

audiebas < stasao sam 

audires } bi; £da sam 

audiebat ( 

audiret ( Ćuo y slušao} 

P. audiebaraus 

audiremus 

andiebatis 

audiretis v 

andiebent. ; 

audirent 
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Perfectam. 


U audivi l cnh, ili čuo audiverim lčuh, i\\ Čuo som 
audivrsti j »om; (slušah, audiveris ] (slušah, slušao 
audivit / slušao sami audiverit f sami 

i __ __ * 


audivit { slusao 
P. audivirous 
audivistis 
audiveruut (ere), 


- i 

auđiveriitius 

audiveritis 

audiverint. 


Plusquamperfectum. 

S. audiveram [ hi « h J u0 >M «udiwssem( •***&» »i 
audivcras ) 8 U8a °> audivisses < (da 

audiverat ^ 1,1 audivisset ) cuo ili 

\ slusao \ slusao) 

Pa audiveramus audivissemus 

audiveratis audivissetis 

audiverant, audivisscnt. 


Futu-fum. 

S. audiam leuti ču, i slu- auditu- 


audies } sat ču. rus, a, 

audiet ( # um 

P. audieraus auditu- 

audietis ri, ae, 

audient. a 


simida ču Čut , i 

sis 1 glumi 

sit ( 

sitnu* 

jsitis 

sint. 


Futurum exactum. 

S. audivero (bit ču Čuo ili 
audiveris J slusao 
audiverit ( 

P. audiverimus budem cuo. 

audiveritis 
audiverint. 


Imperativu«. 

Praesens. Siog. audi (tu) čuj ili slučaj (ii); 

Plur. audite (vos) čujte ili slušajte (vil. 
Futuf. Sing. audito (tu) imaš čuti; ^ 
audito (ille) ima „ 

Plur. auditote (vos). imate Čuti; 
audiunto (illi) Imaju n 

~ : . , 8 * 
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Infiniti vus. 

Praesens et imperfekt, audire ćuti , slušatu 

Perf. et plusg. auđivisse, da sam, si, je cuo, slusao . 

Futur. $}ing. Nom. auditurus, a, um ess© 

Acc. auditurum, am, um „ 
da iu, ćeš, ce ćuti. 

Plur. Nom . audituri, ae, a osse. 

Acc. auđituros, as, a^ 

da ćemo, čete, ce ćuti. 

Serundia. 

audieodi %a ćuti ili* slušati; slušanja, 
audiendo cujuc, slušanju, slušanjem , 
audiendura iuvenje. 

Supina. 

1) * auditum cut i slušat. 

2) auditu %a cUt, %a slušat. 

* Participia. 

Praesens audiens, tis cujuci, a, e. * 

Futurum auditurus, a, um, koi ce jut ili slusat. 


201. Terpeciglagolj Hiti Passivum: audior. 
Indicativus. . Conjunctivus. 


Praesens. 

S< Audior bivan čuven Audiar 


audiris (ire) 
auditur 
P. audimur 
audimini 
audiuntur. 


S. audiebar 


da biva čuven 
audiaris (are) 
audiatur* 
audiamur 
audiamini 
audiantur. 


Impe rfeetum. 
V bivah, 

SA biah, ili audirer 


audiebaris(aro )(bio sam 
audiebatar w čuven 
Kslušan 


audireris (ere) 
audiretur 


f bio bi cu~ 
ven Qda 
sam ču¬ 
ven 
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P. audiebamur audiremur 

audiebamini audiremini 

audiebaotur. audirentur. 


Perf© 

jS. audi-1 sumi bih ili bio 
tus,a,<es | sam čuven 
um (est ( ili slusan 
P. audi-1 sumuS 
ti, ao, Jesti« 
a (sunt. 


. * 

tum, 

audi- 1 sim i bih ili bio 
tus,a,J sis [sam čuven 
i um ( sit (, 
audi-lsimus 
ti, aeJsitis 
a (sint. 


Plusquainperfectnm. 

audi- 1eram 1 biah bio y ili audi- iessem < bio bi čuven 
tus,a,<eras | bio sam bio tus,a, Jesses ) bio , dueam 
um (erat f čuven um ( esset (bio čuven bio 
P. audi- i eramus audi- i essemus 

ti, ae, < eratis ti, ae, < essetis 

a (erant. a (essent. 

Futurum. 


S. audiar 1 bit ću čuven audien- i sim bit ćucuven 

audieris(ere) j ili slugan dus, a, < sis 
audietur ( um (sit 

P . audiemur audien-1 simus 

audiemini di, ae, Jsitis N 

audicutur a (sint. 

Futurom* cxactu«n. 


S. audi- 1fuero (bit ću bio 
tus,a, jfueris j ćaven ili 

um (fuerit ( slusan 

P. audi-1 fuerkmis 
li,ae, jfueritis 
a ffuerint. 


budem čuven . 


Imp erativus. 

Praesens Sing. audire (tu) budi čuven \ 

Plur. audimini (vos) budite čuveni. 
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Futur . Stoj. auditor(tu) imaš bit caven ; 

auditor (ilie) ima „ „ 

Plur. audiminor (vos) imate bit čuveni 
adiuntor (illi) imaju „ „ 


Infinitivus. 

Praesens et imperf \ audiri biti luven ili slušan. 

Perf et plusg . Sing. Nam. auditus, a, um ease . 

Acc. auditum, am, um esse. 

da sam, da si, da je bio čuven jt 
Plur. Nam. auditi, ae, a esse 
Acc. auditos, as, a esse, 

da smo, da ste, da su bili čuveni. 
FutUrutn auditum tri da ću, da ćeš, da će bit čuven ; da 

ćemo i t. d. 

Part icipia. 

Perfectum auditus, a, um, čuven a } o. 

Futurum audienđus, a, um, koi ima bit čuven. 


SOS. Što se osobitoga ima znati o glagoljih odloznih ? 

Odložili glagolji*(rerć<* deponentia ) sprezajtf se kao 
i terpeći, i izvan vremenah terpeće fele, imaju iz či- 
neće jos sledeća: 1) Cerundia, 2) Supina, 3) Particip, 
praes., 4) Particip, futurum, i iz ovoga zadnjega sa¬ 
stavljena vremena, kao futurum Conjunctivi, i futurum 
Jnfinitivi. 

203. Na koju konjugaciu spadaju odloini glagojji } i po 
lem se pozna, na koju konjugaciu spadaju ? 

Odložili glagolji (verba deponentia ) nahadjaju se u 
svih čelirib konjugaciah; i oni, koji u drugoj osobi 
jedinstvenoga broja, sadašnjega vremena, kazućega 
načina izlaze nu ariš, a u nesversenom načinu na ari > 
spadaju na I. konjugaciu, kao: hortor, taris , tari ; u 
II. konjugacii izlaze na eris,eri, kao: fateor, teris, teri$ 
u III. na eris, i, kao: utor, teris, ti; a u IV. na iris, 
tri, kao: metior, metiris , Uri. 
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204. Kakovu priliku konjugiranja imaju odložni glagoli? 

U školnoj knjigi je prilika utor; ali buduć da se 
utor kao i legor konjugira, ja ću ovde samo ona vre¬ 
mena pokazati, u kojih od terpećih glagoljah odstupljuje. 

Futurum Conjunctivi. 

S. usu- l sira da ću uživat P. usu- (simus da ćemo 
rus, a, l bis ri, ae, ] sitis uživat 

ura (sit a (sint. 

Futurom Infinitivi. 

Sing. Nom. usurus, a, um esse 
Acc. usurum, ara, ura esse 
da ću uživat. 

Plur. Nom . usuri, ae, a esse 
Acc. usuros, as, a esse 
da ćemo uživat. 

Gerundia. 

utendi za uživat, uživanja 

utendo uživajući uživanju i uživanjem . 

utendum uživanje. 

Supina. 

1) usum uživat. 

2) usu za uživat. 

Participia. 

1) Praesem utens, tis, uživajući , a > e. 

2) Perfect. usus, a, um uživavši, a, e. 

3) Futuri activi usurus, a, ura koi će uživat. 

4) Futur. pass. utendus. a, um koi ima bit uživan. 

205. Konjugacia nepravilnoga glagolja possuni. 
Vidi u školnoj knjigi, poslednjem izdanju od 1838r 

na listu 132. 

206. Konjugacia glagoljđh tjdo t comedo. 

Vidi u školnoj knjigi na listu 138. 

208. Konjugacia glagolja lio. 

Vidi u školnoj knjigi na listu 139. 
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Pazka 1, Facio koujugira sc u Afticćoj feli pravilno 
polag lego ; ali u terpećoj feli ima fio 9 a ne facior . Ka ofio 
konjugiraju se i svi iz facio sastavljeni glagolji, koi samo-' ^ 
glasnika u pervoj slovki nep/omčnjeuzaderže; n. p. pate- 
facio, tumefacio, calefacio it. d. imaju tćrpeću felu patefio, 
tumefio , calefio ; ona pako, koja u sastavljenju samoglasnik 
a natmČnjaju, konjugirajuse skroz kao leyo* 9 kao: afficio , 
conficio , afficior, conficior. 

2. DicOjduco , facio i iz ovih sastavljena imaju u zapo- 
vedajućem načinu: dic, duc 9 fac\ praedic , calefač i u d. 

209. Konjugacia glagolja eo. 

Vidi u knjigi skolnoj na listu 143. 

Pazka 1. Glagolji iz eo sastavljeni sp reza ju se kao i 
jednostavni, n. p. adeo, exeo 9 ineo, veneo i t. d. samo da 
jim,se u perfectu i iz* njega izvedenih vrčmenih radje v iz- 
pušta, n. p. adii, exii 9 venii , na mČsto adi vi i t. d. 

2. Queo i uequeo sprezaju se takodjer kao eo 9 samo Što 
lieimaju imperativa, gcrundia i pa ticipia. 

210. Konjugacia glagoljah volo, nolo, malo. 

Vidi u skolnoj knjigi na listu 143. 

211. Konjugacia glagoljah coepi, memini,novi, odi. 
Vidi u skolnoj knjigi na listu 150. 

Pazka 1. Coepi , mamini, novi, ođt imaju samo prošasto 
vreme; ali se ovo prošasto i za sadašnje potrebovati more. 

2. Coepi trna prošasta vremena i u terpećoj feli, sasta¬ 
vljena iz coeptun, a, um. 

212. Konjugacia glagoljah &jo, inqu&m. 

Vidi u skolnoj knjigi na listu 152. 

213. Kolikoverstni su neosobni glagolji latinski , i 
na koju konjugaciu spadaju ? 

Neosobni glagolji latinski jesu dvojverstni: ili su 
čineći (ili pravi© srednji) kao pudet } poeni te t, piget; ili 
terpeći kaki i pugnatut, Uur, currilur> egetur. 

Neosobni glagolji lat. spadaju nekoji na I. konju¬ 
gaciu, kao: tonat y lonabat, tonuit i t. đ.; — nČkoji na 
II., kao: oportet , oportebat , oportuit i t. d.; — nekoji 
na III., kao: accidit, accidebat , accidit i t. d.; — a nekoji 
na IV., kao: evenit, eveniebat , evenit i t. d. 

Pazka. Ovi glagolji neimaju imperativa, ni gerundia, 
ni supina, ni partlcipia. 
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214. Odkud postaju neosobni glagolji terpece fele ? 

Neosobni gl^olji terpeće fele postaju iz srednjih, 
koji u terpećoj feli samo tretju osobu jedinstvenoga 
broja imati mogu; n. p. caft/a/ar, peva se, sedetur sediae. 

215. Korijugacia neosobnih glagoljah poenitet i pugnatur. 
Vidi u školnoj knjigi zadnjega izdanja str. 156 i 158. 

P o g 1 a v j e IV. 

0 pričaš t j u (de participio ) 

216, Sto je pricastje? 

Pričastje ( participiUm) je promčnjiva čast govo¬ 
renja, iz glagolja izvedena, koja činjenje, terpljcnje ili 
stalis kojegod osobe ili stvari s vremenom skupa pod 
slikom imena pridavnoga pokazuje, n. p. pitajući 
učitelj magister examinans ; pitani učenik examinatus 
discipulus, 

Pazina. Odkud se vidi, da pricastje ima vlastitosti imena 
pridavnoga, kao: spol, broj, deklinaciu i padež; i vlastitosti 
glagolja, kao: činjenje, ili terpljenje, ili stalis s vrČmcnom 
skupa. Zuamenovanje vremena je ona vlastitost, po kojoj se 
najlagše od drugih imenah pridavnih razpoznati mogu. ' 

217. Koliko ima pricastjah ? 

Latinski glagolji imaju u čiuećoj feli dva pričastja 
(participio ): 

a) sadašnjega vremena, koje izlazi na ans ili em, 
kao amans, serviens , utens; i izvodi se iz svake fele 
glagolja izvan terpećega, a deklinira se kao imena 
pridavna jednoga izbadjanja: 

b) budućega vremena, koje izlazi na rus, kao ama- 
turus } sei'vituriis , usurus, i izvodi iz svake fele glagolja, 
izvan terpećega, a deklinira se kao bonus . — Ilirski 
glagolji imaju takodjer dva čineća pričastja, jedno sa¬ 
dašnjega vremena na či , ća; će , a drugo prosastoga 
na vsij vsa , vise, ili si, sa, se, 

U terpećoj feli imaju latinski glagolji opet dva 
pričastja: 

* •* ■ 
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aj prosastoga vremena na tas } sus ili xus, kao: 
atnatus, usus y amplexus> i deklinira se kao bonus. 

b) budućega vremena na dus } kaott amandus, uten - 
dus ; deklinira se kao bonus . — Ilirski glagolji imaju 
jedino terpeće pričastje prosastoga vremena, i ovo 
izlazi na an , en } et } ut ili ert ; kao: pisan, učen, po¬ 
čet,dignut, potert, i deklinira se kao ostala pridavna. 

PoglavjeV. 

v 0 Fredlogu (de pruepositione ). 

218. Sto je predlogJ 

Predlog ( praepositio ) je nepromenjiva čast govore¬ 
nja, koja pokazuje ono raztnerje, u kojem se jedna 
osoba ili stvar s drugom nalazi; kao: atnor erga pa - 
rentes, ljubav prama roditeljem; idkU sine Deo, ništa 
brez Boga. 

21$. Kako se dele predloži ilirski1 
Predloži ilirski dele se na petero: 1) koji po- ' 
trebuju genitiv; 2) koji dativ; 3) koji akusativ;4) koji 
praeposltional: i 5) koi instrumental. 

220. Koji predloži ilirski potrebuju genitiv, ? 

Siedeći ilirski predloži potrebuju genitiv, 

1) jednostavni: 

flcz, brez niže rad, radi 

blizu od, oda raži 

cić, ciča (sbog) okolo, oko razma, razmi 

do osim,osven(izvan) s, sa 

iz polag> polak sbog 

. kod posle, poslim sred 

kon (kod) potle, potlam sverhu, verhu 

kraj (kod) preko van (izvan) 

mesto, meste pri© verh, verhu 

mimo put (prama) vise 

2) sastavljeni: 

ižtaed, izmedju nadno pokraj 

iznad nakon porad 

izpod nakraj pored 

izpred namesto posred 

izvan nasred poverh 

izza naverh usred 

zarad 
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221. Koji predloži ilirski potrebuju dativ? a koji akusa~ 
tiv, praepositional, i instrumental? 

Dativ potrebuju sledeći ilirski predloži: k ili ka, 
prama (prema), proti ili protiv, suprot ili suproć. ^ 
Akusativ pak potrebuju: kroz ili kroza, (čez ili 
črez), niz Hi niza, uz ili uza. 

Praepositional potrebuju: o, ob, u, na, po, pri. 
Instrumental potrebuju: med ili mcdju, nad ili na¬ 
da, pod ili poda, pred ili preda, s ili sa, za. 

Pazka 1. Predlog u potrčbuje 3 padeža.* 

а) genitiv, ako znamenuje „kod, pri u s n. p. u mene ima dosta 
vina; u nas je takov običaj. 

б) akusativ, kad stoji na pitanje kamo? n.p. idem ti gradcu kuću . 
c) praepositional na pitanje ^dŽ?; jesam u kući, u gradu , bio 

sam u mnogih kucah i grad ovih . 

2. Predlog %a potrSbuje takodjer3padeža: 

а) genitiv na pitanje kada ? kao : za mladosti , za životaza 

Josipa cesara . % 

б) akusativ na pitanje za koga? kamo? n. p. pitam za brata , za 
sestru; idem za grad; za kuću , 

c) instrumental, na pitanje za kim ? za čim ? n. p. idem za bra¬ 
tom, za otcem; vert je za kućom . 

3. Predloži: o, ob, u , na, po, mogu izvan praepositionala 
takodjer akusativ imati, na pitanje o što? u što? na što? 
po što? n. p. kamen o kamen terti; u škrinju spraviti; na 
stol postaviti ; po jedan forint kupovati. 

Predloži: med, nad , pod , pred mogu takodjer akusativ,. 
imati na pitanje kamo? sakriti se med zidine, pojti p red 
neprijatelja , baciti pod stol. 

222. Kako se dele latinski predloži ? i koji potrebuju 
akusativ? 

Latinski predloži dele se na troje, nekoji potrebu¬ 
ju akusativ, nekoji ablativ, a nekoji obadva. 

Koji lat. predloži potrebuju akusativ, vidi u zad¬ 
njem izdanju školne knjige na strani 160. 

223. Koji latinski predloži potrebuju ablativ , a koji 
akusativ i ablativ? 

Vidi u skolnoj knjizi na str. 162. i 163. 

Pazka 1.- A, ab znamenuje od; ab postavlja se pred su¬ 
glasnikom , a ab pred samoglasnikom i pred h; n. p. a 
viensa , ab avia, ab hora . 

2. Tenus ima se uvek zapostaviti, kao: ore tenus, peeto - 
re tenus; a ako je njegovo ime samostavuo u pluralu, po- 
trčbuje genitiv, kao : comarum tenus, lumborum tenus . 
Clam može izvan ablativa i akusativ imati, kao clam pa - 
tre i clam patrem . 
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P o gl a vj e .VI. * 

0 P r i 81 o v u Qde adberbioj. 

224. Sto je prislov t 

Pristavili đrugač prirečak (adverbiutn) ie neprome- 
njiva čast govorenja, koja znamenovanje drugih rečih 
jasuie tumači; n. p. lepo pisati, verlo dobar, jako hitro. 
Pazka, Vidi adverbia lat. n skolnoj knjizi na str. 164. 

225. Kako $e iz imenah pridavnih latinskih izvode 
adverbia ? 

Adverbia izvode se iz imenah pridavnih latinskih 
ovako: 

1) Imena pridavna na us, a, um, i na er, a, um, 
deiaju adverbium iz padeža na i, samo da se ono i 
okrene na e\ n. p. doctus, docte / pulcher, pulchre . 

Pazka 1. Osim slčdećih, koja imaju na o; kao, arcano, 
certo, cito,consulto , continuo , contrmHo , crebro , falso , fe~ 
stinatOj gratuito,improvi$o 1 iterato , liguido, manijesto , wie- 
rito,mutuo y necessavio , perpetuo , prevario, raro, secreto, 
sedulo, serio, sero, sortito, subito, tuto, i osim svih adver¬ 
bia h, koja su iz rednih brojali izvedena; kao: primo, secundo 
Itd., postremo , ultimo. 

Paz^a 2. Nčkoja pridavna na us, a, am, delaju adver- 
biura na ter kao: gnavus,gnaviter; a nčkoja imaju i na e i 
na ter, kao; durus,dure i duriter; firmus, firme i firmiter , 
humanus, humane i humaniter; largus, large i largiter .— 
Jtgnus ima bene. 

2) Imena pridavna na ns, obratjaju zadnje s na ter, 
kao prudenSyđlega?iSj decens ;p ru den ter, eleganter, decen ter. 

3. Ostala imena pridavna tretje deklinacie delaju 
adverbium iz dativa sing. tako, da se onomu i prida 
ter, kao: felix, feliciter / levis, leviter. 

Pazka 1. Facilis ima adverbium facile (rb dko facili ter); 
đifftciliSf difficile i difficulter( redko difficiliter), uudax , au - 
dacter; impunis, impune; sublimis, sublime ; a recens ima i 
adverb. recens. 

Pazka 2. Adverbia izpeljana iz pridavnih imenah, koja 
2. i 3. stupanj imaju, mogu takodjer 2. i 3. stupanj imati. U 
drugom stupnju je adverbium jednak sa srednjim spolom, a 
u 3. na e; n. p. breviter, brerius, brevissime . 

Paz ka 3. Adverbia zagrebačka i varaždinska, koja red 
pokazuju, kao: pervič , drtigoČ, tretič , četertič,*petič, sestič, 
itd. nepotržbuj4i se u čistom ilirskom jeziku nikada, nego 
se na mesto nj * li uzimaju redni broji u srčdnjem spolu; n. p. 
pervo, drugo , tre(/a, četverto , peto itd. 
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Poglavje VII. 

0 vezniku Qdc conjunctione ). 

226. Sto je Veznik ? 

Veznik £ conjunctio~) je nepromenjiva čast govore¬ 
nja, kojom se ne samo posebne reci, nego takodjer i 
ćeli izgovori skupa vežu. 

Pa* ka. Vidi veznike latinske u knjizi školnoj str. 173. 

Poglavje VIII. 

0 Med metku £de intcrjeclionej, 

227. Što je Međmetak ? 

Medmctak (interjectioj je nepromenjiva čast govo¬ 
renja, koja svakojaka gibanja serdca očituje: kao 
čudjenja: o! vah; hem! — žalovanja: ah, heu! i 
t. đ. — Vidi u školnoj knjigi na str. 172* 

STRANA IV. 

0 slaganju rečih (do syntaxi]> 

228. Što je slaganje rečih? 

Slaganje rečih £syntaxisj je strana gramatike, koja 
uči, kako se reči slagati moraju; ili je umetnost iz 
posebnih častih govorenja ćele govore delati. 

Pazka. Radi tesnoce mčsta, nemoga ovdč nego samo o 

slaganja rččih latinskih 1 to u kratko govoriti. 

229. Koliko stranah mora imati svaki izgovor ? 

Svaki izgovor mora imati dve glavne strane, t. j. 

subjekt i predikat. Subjekt je ona osoba ili stvar, o 
kojoj so što poveda; a predikat je ono, što se o sub¬ 
jektu poveda; n. p. Petras legit , Petar čita; Petrus je 
ovde. subjekt, a legit predikat. Ona pak osoba ili stvar, 
na koju se činjenje subjekta preteže, zove se objekt 
iliti predmet činjenja; n. p. Petrus legit librum , Petar 
čita knjigu; ovde je librum objekt liti predmet čitanja. 

230. Kako i s cim se ima slagati ime pridavno? 

Ime pridavno ima se slagati sa svojim imenom sa- 

mostavnim u spolu, broju i padežu, n. p. Uber bonus 
knjiga dobra, eharta bona papir dobar, atramentnm 
bonum tinta dobra. 
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Ako pak ime pridavao na dva ili vise samostavnih 
spada, stavi se u višebrojnik, i ako je o neživućih 
razgovor, ti srednji, ako pak o živućih, onda u ple¬ 
menitu spol; n.'p. Divitiae, decus , gloria, in ocUlis sita 
sunt, bogatstvo, dika, slava, postavljena su pred oči¬ 
ma. — Pater mihi et mater mortui sunt, otac i mati su 
mi preminuli.' ’ 

Pazka. Može se vSndar dobro I samo s zadnjim sla¬ 
gati; n. p. Tihi omnium salus , liberi, fortunae sunt ca- 
rissimae., Cic. 

231. Kako se ima slagati zaime odnosno ? 

Zaime odnosno Qpronomen relativum) slaže se sa 
svojim predidućira ili sledećim imenom, ha koje spada, 
h spolu i broju, a nikada u padežu; n. p. sol est , qui 
terram illustrat , sunce je, koje zemlju razsvetjuje. 

232. U kojem padežu stoji subjekt, i kako se s njim 
slaze glagolja 

Subjekt, o kojem se govori, stoji uvek u nomina¬ 
tivu na pitanje tko? (gdo?) ili što? (kaj? ča?). Gla- 
golj sveršenoga načina slaže se sa svojim subjektom 
u broju i osobi; n. p. ego laudo, tu vituperas, Petrus 
judicat, ja hvalim, ti kudiš, Petar sudi. 

,233. Kako se slaze pomoćniglagolj sum, e s, est, 
sa svojim subjektom1 

Pomoćni glagolj sum slaže se sa svojim subjektom 
tako, da se ne samo subjekt, nego i predikat u no¬ 
minativ postaviti mora; n. p. ego sum homo, liber est 
bonusa ja sam čovek, knjiga je dobra. * 

234. Kako se slaže glagolj, ako je vise subjektah 
u govoru 1 

Kada je više subjektah u govoru, onda se glagolj 
ima u množtveni broj postaviti, kao: Petrus et Paulus 
bene discunt, Petar i Pavao se dobro uče. 

235. Kada stoji genitivi 

Kada.dva imena samostavna nikakovim veznikom 
nesvezana skupa dojdu, jedno se u genitiv postavi, 
koje na pitanje koga? česa?ili čiji, čija, čije? odgovara; 
n. p. figura terrae est rotunda , obličje zemlje je okruglo. 

236. Kada stoji dativi 

. Dativ stoji na pitanje komu? čemu? kao god u 
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našem jeziku; n. p. fruetus immatiirus sanitafi nocet, 
voće nezrelo škodi zdravju. 

#37. Kada stoji akusativ ? 

Akusativ stoji uvek na pitanje koga? ili što? (kaj? 
ča?), i jest objekt ili predmet činjenja, n. p. Graeci 
atque Romani multos coluerunt deos , Gerci i Rimljani 
mnoge štovali su bogove. 

Izvan toga potrebuje se još akusativ u latinskom 
na pitanje: kako dugo? n. p. totam noctem somniare, 
svu noć sanjati; multos annos guiescere, mnoga leta 
počivati. 

Pazk a. Na ovo pitanje može i ablativ na mČsto aku- 
sativa stati. 

Akusativ stoji takodjer s predloži, koji akuzativ 
zahtevaju, kao, aves per aerem volani, ptice po ^raku 
lete; luna circum terram movetur > mesec okolo zemlje 
verti se. 

238. Kada stoji ablativ ? 

Ablativ stoji na pitanje kim? ili čim? kada? ob 
čem? po čem? ili polag česa? počem ili za koliko? 
gde? i kako? n. p. 

1) Kim? ili čim? scribo calamo, percutio baculo; 
pišem perom, tučem palicom. — Terra lunam magni - 
tuđine quinquagies vincitj zemlja mesec velikoćom na¬ 
dilazi pedeset putah. 

2) Kada? Vere prata virescunt, livade se u proletje 
zelene; dies aestate sunt longi } hieme breves, dnevi su 
u letu duoi, u zimi kratki. 

3) Ob cem? solo pane vivere ob samom kruhu živeti. 

4) Po čem? ili p&ag česa? annum homines solis 
reditu metiuntur , ljudi leto po sunčenom povratku mere^ 

5) Po čem? ili za koliko? Emi librum duobus flo- 
renis ; sapientia et virtus non auro venalis est, mudrost 
i krepost nije za zlato na prodaju. 

6) Gde? Non eodem semper loco sol oritur aut occi- 
dit, ne uvek na istom mestu sunce izlazi ili zalazi. 

7) Kako ? Aequo animo moritur sapiens } mirnim 
scrdcem umira mudrac. 

239. Kada se još ablativ potrebuje ? 

Ablativ se još potrebuje s predlogi, kqji ablativ 
zajttevaja, n. p. Luna lucem a sole accipit , mesec 
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svetlost od suncu dobiva; Ceecus de coloribus judi- 
care non potest. ' ^ 

Ablativ stoji takodjer 8 predlogi: in/ sub, super, 
supfer , ako na pitanje, gde odgovaraju, n. p. In mari 
sp/at pisces inuumeri, u moru su nebrojene ribe; talpae 
sub teirra degunt, kerti po zemljom stoje. Ako pak 
na pitanje kamo odgovaraju, potrebuju akusativj n. p; t 
Gallinae sub alas suas pullos recondunt } kokosi pod 
svoje kreljute piliće skrivaju. 

210. V koi padež postavljaju se imena vlastita va- 
rosah } gradovah^ selah , tergovisfah i t. d, na 
pitanje gde? 

Imena vlastita varošah, gradovah, selah, i t. đ. 
ako odgovaraju pa pitanje gde, i ako su perve ili 
druge deklinacie u singularu, postavljaju se u genitiv; 
ako su pak tretje deklinacie ili u pluralu, postavljaju 
se u ablativ i to bez pracpositie; n. p. Fui Zagra¬ 
bio? 9 Varasdini, Flumine et Venetiis; bio sam u Za¬ 
grebu, Varašdinu, Reci i Mletcih. 

% 241. U koi padež stavljaju se imena vlastita varo - 
' ; sah } gradovah, selah i /. d, na pitanje kamo? 

' i na pitanje od kud? 

Imenah vlastita varošah, gradovah, selah i t. đ. 
ua pitanje kamp? stavljaju se u akusativ brez prae- 
pobitie, n. p. Ibo Zagrabiam, Varasdinum 9 Flumen et 
Venetiasj pojti ću u Zagreb, Varašdin, Reku i Mletke. 

Na pitanje odkud? sva spomenuta vlastita ime¬ 
na stavljaju se u ablativ brez praepositic; n. p. Ve¬ 
ni Zagrabio ^ Varašdino, Flumine et Venetiis , došao 
, sam iz Zagreba, Varašdina, Reke i Mletakali, 

242. Kada se potrebuje Infinitiv ? 
f Ako š glagolji, koji znamenuji^hotenje, počimanjc 
i* preštajanje dojde još kakov drugi glagolj, koi od¬ 
govara na pitanje što? (kaj? ča?), postavi se u ne- 
sVeršeni način kaogod u našem Jeziku; n. j>. Frae- 
. terita mutave non possumUs, prosaafa promeniti ne- 
možemo; juštus mavult mori, quam peccare , pravednik 
tspli umreti, nego sagrešiti. 
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